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Servicecenter

Inden Servicecentret kontaktes:

e Kontrollér, om du selv kan lgse fejlen (se Fejlfinding og
afhjeelpning).

e Hvis apparatet stadig ikke fungerer, og hvis fejlen stadig
findes, skal man kontakte naermeste Servicecenter.

Man skal oplyse:

e Fejlens art

e Apparatets model (Mod.)

e Serienummer (S/N)

Disse oplysninger findes pa skiltet inden i kaleskabet nederst til
venstre.

Ret aldrig henvendelse til ikke-autoriserede teknikere, og
benyt ikke uoriginale reservedele.

Kundservice

Innan du kontaktar kundservice:

e Kontrollera om du kan atgarda felet pa egen hand (se Fel
och atgarder).

e Om apparaten inte fungerar och felet inte kan atgardas trots
alla kontroller kan du ringa till ndrmaste servicecenter.

Uppge:

e typav fel

e maskinmodell (Mod.)

e serienummer (S/N)

Denna information anges pa markskylten som sitter i
kylutrymmet nedan till vanster.

vand dig aldrig till ej auktoriserade tekniker och tillat inte
att reservdelar som inte ar original monteras.

E!- model
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Teknisk assistanse

Far du kontakter Teknisk assistanse:

e Kontroller om feilen kan Igses pa egen hand (se Feil og
lgsninger).

e Dersom man til tross for alle kontroller ikke far apparatet
til & fungere og feilen fortsatt er tilstede, méa dere kontakte
neermeste senter for teknisk assistanse.

Man ma oppgi

e type feil

e Modellen pa pa apparatet (Mod.)

e serienummeret (S/N)

Denne informasjonen finner du pa informasjonsskiltet som er
plassert i kjglerommet nede til venstre.

Bruk aldri teknikere uten offentlig godkjenning, og si alltid
nei til reparasjoner med deler som ikke er originale.

Servis

Preden poklicete servis:

» Preverite, ali motnje ne morete odpraviti sami (glej
Odpravljanje tezav).

«  Ce kljub vasim kontrolam aparat ne deluje pravilno in se
motnja nadaljuje, pokli¢ite na najblizji pooblasceni servis.

Sporocite naslednje:

» tip motnje

* model aparata (mod.)

» serijsko Stevilko (S/N)

Ti podatki se nahajajo na tablici s tehni¢nimi podatki, ki se
nahaja spodaj levo v hladilniku.

Ne obracajte se na nepooblaséene serviserje in ne dovolite
vgradnje neoriginalnih rezervnih delov.

EI- serienummer
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Servisiranje

Prije pozivanja Servisne sluzbe:

» provjerite mozete li sami otkloniti nepravilnost (vidi
“Nepravilnosti i njihovo uklanjanje”).

* Ako i pored svih provjera uredaj ne radi, odnosno
nepravilnost koju ste uodili i dalje postoji, pozovite najblizi
Servisni centar.

Priopcite:

* vrstu nepravilnosti,

* model uredaja (Mod.),

» serijski broj (S/N).

Ti se podaci nalaze na plocici s karakteristikama smjestenoj
dole lijevo u hladnjaku.

Nemojte se obracati neovlastenim tehni¢arima i ne
prihvacajte instaliranje dopunskih dijelova koji nisu
originalni.

CepBu3HO oOCnyXBaHe

MNpenun na ce o6aguTe B LIeHTHLPa 3a CEPBU3HO O6GCyXBaHe:
» [lpoBepeTte fanv aHoManusita He Moxe Aa 6bae
oTcTpaHeHa 6e3 NoMoLL, OTBBH (8UX AHOMaIUU U PeuweHUst).
*  AKo, BbMpPEKM BCUYKM NPOBEPKU, YPEABT He paboTu u
yCTaHOBeHaTa OT BaCc HeU3npaBHOCT Npoabiixasa Aa
e Hanuue, obbpHeTe ce kbM Han-6nunskus LleHTbp 3a
cepBM3HO obcryBaHe:

CbobuerTe:

* BWAa Ha aHoManusaTa

* mMogena Ha ypega (Mod.)

*  cepunHusa Homep (S/N)

Tesn cBefeHUs Wwe HamepuTe Ha Tabenkata ¢
XapaKTepUCTUKMUTE, pasnonoxeHa B XNaAWUnHOTO OTAeNeHre
aony BrsiBo.

B HMKakbB cnyyan He npuGAreanTe Ao ycnyrurte Ha
TeXHULMU, KOUTO He ca OTOPU3MPAHU, U BUHAru oTkasBamnTe
MHCTanMpaHeTo Ha HEOPUIMHalHU Pe3epPBHU YacTu.

M- model

E- modell
E- modell

Momoh

Mpe Hero wTo no3osete nomoh:

« [lpoBepuTe ga nu ce HeucnpaBHOCTU Hehe came no cebu
pewntun (8udu Keaposu u pewersa).

* Ako 1 nopea CBMX KOHTpOMa anapat He paau, a He MoxeTe
[arbe Aa ra KoHTponuLueTte, no3osuTe osnawheHu cepsuc.

Dajte um cnepehe noparke:

*  BPCTYy KBapa

* mogen anapata (Mo.)

*  6poj cepuje (S/N)

OBwu nogaum ce Hanase Ha HanenHuumn 3anensbeHoj Ha NeBoj
0OH0j CTpaHu xnagHaka.

Hukapa ce He o6pahajTe HeayTOpU30BaHUM TEXHUYKUM
nuuMma U He AO3BONUTE yrpaaky HeOPUrMHANHUX AernoBa.

Texviki YToothpign

Mpiv atreuBuvOeite oTnv Texvikn YooTApIgNn:

*  BeBaiwBeite av n avwpalio YTTOpPEi va avTIMETWITTIOTE
autovopa (BAETTe AvwpaAieg Kal AUOEIG).

* Av Tapd Toug 6A0UG EAEYXOUG, N CUOKEUN Ogv AeIToupyei
Kal To TTPORANpa TTou dIaTTIoTWOATE ouveYilel va ugioTaTal,
KaAéoTe To TTANOIEOTEPO KEVTpo TexVIKAG YTTOOTAPIENG.

FVwoTOTTOIROTE:

*  TOV TUTTO TNG QVWHAAIag

e 70 povTéAO TNG UnxavAg (Mod.)

* TOV apIBuo oeipdg (S/N)

O1 TAnpo@opieg auTég BpiokovTal OTNV TAPTIEAITOO
XOPAKTNPIOTIKWY OTO SIaPEPIOUO WuyEiou KATW apioTepd.

Mnv TTpoOoTPEXETE TIOTE O€ PN €§0UCI0BOTNHEVOUG TEXVIKOUG
KOl VO apVEITOE TTAVTA TNV EYKATAOTAON AVTOAAOKTIKWY MN
QUBEVTIKWV.
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E - serienummer
- serienummer

- model C P E - serijska Stevilka
N1/ .a - -
. model / N\ ~ - serijski broj
—< Mod. RG 2330 )| TI [ cod. 93139180000 ( S/N 704211801 4
- Mmoaen o oany. | r/’ Hz | 150 Wl e Wlpuse AN Max 1:/ - CepueH HomMep
= 1 -
E - Mmogen Total 340 75 | | |Free= Capac™)Class E - 6poj cepuje
- Gross Gross NE_t Gross Poder de Cong | Clase N 4 4
-povreho S A ey bl ap1Bucg oeipdg
_ Kompr. | kg 0,090 |P-S-‘Low 140 - in “
mogaenb Hade I Tialy 73978 cepiiHMM HoMep
- MoAenb - CEpUNHbIN




Huoltoapu

Ennen Huoltoapuun yhteyden ottamista:

e Tarkista, voidaanko hairi¢ poistaa omin voimin (katso Hairiot
ja korjaustoimet).

e Jos kaikista tarkistuksista huolimatta laite ei toimi ja
havaitsemasi vika on olemassa edelleen, soita 1&himp&aan
Huoltoapuun.

lImoita:

e hairion tyyppi

e koneen malli (Mod.)

e sarjanumero (S/N)

Nama tiedot 16ytyvat jadkaappiosaston alavasemmalla
olevasta tietolaatasta.

Ala kayta koskaan valtuuttamattomia teknikoita ja kieltaydy
aina muiden kuin alkuperéisten varaosien kaytosta.

donomora

Mepw Hix 3aTenecoHyBaTU y CepPBICHUIN LIEHTP:

* [epeBipTe, Y MOXHa CAMOCTIMHO BUPILLUTK Npobremy ( dus.
HecrnipasHocmi i 3acobu ix yCyHeHHs1).

*  AKwo, He3Baxatoun Ha yci nepeBipku, Npunaz He npaue
abo HecnpaBHICTb 3anuLwaeTbes, 3atenedoHymnTe 4o
GrnMKYOro 40 Bac CEPBICHOTO LEHTPY

Cnip noBigomuTy:

*  TVN Henonagku

* Mmogenb npunagy (Mod.)

*  cepiinun Homep (S/N)

Lito iHdbopMaLito MOXXHa 3HaNTW Ha Tabnuyui 3
XapakTepucTukamu, sika po3talloBaHa Ha XONoANIIbHOMY
BifAiNEeHHi BHN3Y NiBOPYY.

Hi B skoMy pa3si He 3BepTanTecsi N0 AONOMOry A0 He
YNOBHOBaXXeHMX TeXHIKiB i He JO3BONANTE NPU 3aMiHi
BUKOPUCTOBYBATU HEOpPUriHanbHi 3anacHi YacTUHW.

M- model

E- modell
E- modell

(1) InpesiT

TexHu4yeckoe
obcnyXxuBaHue

Mepepn Tem Kak o6paTuTbCs B LieHTp TexHu4eckoro

ob6cnyXuBaHua:

*  MpOBepbLTE, MOXHO NN YCTPaHUTbL HEUCMPABHOCTb
camocTosATeneHo (cm. HeucnpasHocmu u memoOdbi ux
ycmpaHeHUsl).

Mpu o6paweHuu B LieHTp TexHu4veckoro O6cnyxuBaHus
Heob6Xo4MMo COOOLWUTDL:

*  TUMN HEUCNPaBHOCTU

* mopenb usgenus (Mog.)

* HOMep Tex. macnopta (cepuiiHbin Ne)

Bce 9Tu AaHHble Bbl HanaeTe Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMMU

XapaKkTepuCTUKamm, PacrnonoXEHHON B JIEBOM HVDKHEM Yrily
XONOAUINBHON Kamepbl.

Hukoraa He npuGeraiTe K ycnyram He YrnofTHOMOYEHHbIX
MacTepoB M He pa3peluaiTe yCTaHaBNMBaTb Ha Bawy
MalUuVHY He OpUrMHarnbHble 3an4acTu.

¢ He nonb3yiTechb ycrnyramu nuu, He YNosHOMOY€HHbIX
npoussoguTernem.

¢ [lpu pemMoHTe TpebyiTe NCMONb30BAHUA OPUrMHANIbHbIX
3anacHbIX YacTen.

MpoussoanTenb ocTaBnsieT 3a cobon npaso 6e3
npeaynpexaneHns BHOCUTb UBMEHEHUSI B KOHCTPYKLMIO 1
KOMMNMeKTaumio, He yxyawawLme aPeKTUBHOCTL paboThl
o6opynoBaHusl. HekoTopble napameTpsbl, NpUBeaeHHbIe B 3TON
WHCTPYKUNN, ABMAKOTCA I'IpI/I6J'II/I3I/ITeJ'IbeIMVI. |-|p0I/I3BO,CI,I/ITeJ'Ib
He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 38 He3HaYMTENbHbIE OTKIOHEHUS OT
YKa3aHHbIX BEJTUYUH.

EI - serienummer
E - serienummer
- serienummer
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Beskrivelse af apparatet

Komplet oversigt

Brugervejledningen geelder for de forskellige modeller og
derfor er det muligt, at visse funktioner pa figuren er anderledes
end pa det kgbte apparat. Der findes en mere omfattende
beskrivelse af de enkelte funktioner pa de efterfelgende sider.

INDSTILLINGSBEN.

FRYSERUM*.

Isterningebakke Ice®*.

FRYSE- og OPBEVARINGSRUM
Skuffe til FRUGT og GR@NT*
HYLDE*.

WINE RACK*

PURE WIND *

PEre (se Vedligeholdelse).

10 Knappen til REGULERING AF TEMPERATUREN*.
11 Udtreekkeligt hylderum TIL DIVERSE*
12 Hylderum til FLASKER.

© 0O ~NO O WNBRF

* Kan varieres i antal og/eller placering.Findes kun pa nogle
modeller.

Beskrivning av apparaten
Oversiktsvy

Anvisningarna angaende anvandning galler for flera olika
modeller och darfor kan delar i figuren skilja sig &t i férhallande
till din ink&pta apparat. Beskrivning av mer komplicerade delar
finns pa foljande sidor.

JUSTERFOT

Utrymme fér FORVARING*

Islada Ice®*

Utrymme fér INFRYSNING och FORVARING
Lada for FRUKT och GRONSAKER*
HYLLAS*

WINE RACK*

PURE WIND *

LAMPA (se Underhall).

10 TEMPERATURVREDET*

11 Utdragbar HYLLA FOR VAROR*

12 FLASKHYLLA

© 00O ~NOO O WNPRF

* Variabler fér nummer och/eller position. Finns endast pa vissa
modeller.

12
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Beskrivelse av apparatet
Oversikt

Bruksanvisningen gjelder flere modeller slik at det er mulig at
figuren inneholder detaljer som er forskjellig fra det apparatet
man har anskaffet. Beskrivelsen av de mer komplekse
enhetene finner man pa de fglgende sidene.

FOT for nivaregulering

Rommet OPPBEVARING*

Isbatte Ice*

Rommet INNFRYSING og OPPBEVARING*
Skuffen FRUKT og GRONNSAKER*
HYLLE*

WINE RACK*

PURE WIND*

Lyspeere (se Vedlikehold)

10 Bryteren for TEMPERATURREGULERING*
11 Uttrekkbar hylle SMATING-HOLDER*

12 Hylle FLASKER

© 0O ~NO UL WNBRE

* Varierer med hensyn til antall og/eller posisjon,Kun pa
enkelte modeller.

\
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Opis aparata
Skupni pogled

Navodilo za uporabo velja za razlicne modele, zaradi Cesar je
mozno, da slika predstavlja razli¢ne detajle glede na kupljeni
aparat. Opis bolj zahtevnih delov se nahaja na naslednjih
straneh.

NOZICA za uravnavanje

Predal SHRANJEVANJE*

Posodica za led Ice®*,

Predal ZAMRZOVANJE in SHRANJEVANJE*
Predal SADJE in ZELENJAVA*
POLICA*

WINE RACK*

PURE WIND*

Lucka (glej Vzdrzevanje)

10 Gumb REGULIRANJE TEMPERATURE*
11 Kvlekljiva polica za RAZLICNA ZIVILA*
12 Polica za STEKLENICE

© O ~NO UL WNPRE

* Se razlikuje po Stevilki in/ali poloZaju, imajo samo nekateri
modeli.
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Opis uredaja OnucaHune Ha ypena

Izgled o6w, usrnen

Ove upute za uporabu odnose se na razlicite modele pa je MHcTpykummnTe 3a ynotpeba ca BanvaHW 3a pasnnmyHn Moaenu,

moguce da slika prikazuje pojedinosti drugacije od onih na rnopaamn KoOeTo e Bb3MOXHO Ha (puryparta ga ca nokasaHu

uredaju kojeg ste kupili. Opis slozenijih dijelova naci ¢ete na YacTu pasnuyHK OT Te3Un Ha 3akyneHus ot Bac yped. OnucaHve

stranicama koje slijede. Ha No-CrNOXHUTE YCTPOWCTBA LLe HamepuTe Ha criefBalumTe
cTpaHuum.

1 NOZICA za pode$avanje

2 Spremnik za OCUVANJE* 1 Perynupawo KPAYE.

3 Posudica za led Ice®*. 2 Ortpenenve 3a CbXPAHEHUE*.

4 Spremnik za ZALEPIVANJE i OCUVANJE* 3 ®opmu 3a nepg lce®

5 Ladica za VOCE i POVRCE* 4 Otpenenve sa 3AMPA3SAIBAHE n CbXPAHEHUE

6 POLICA* 5 UYekmenxe 3a NNOAOBE v 3ENEHYYLUU*

7 WINE RACK* 6 PA®T*.

8 PURE WIND* 7 WINE RACK*

9 Zaruljica (vidi “Odrzavanje”) 8 PURE WIND*

10 Gumb PODESAVANJE TEMPERATURE* 9 Kpywka (8ux lNoddpnbxka).

11 Pomicni pretinac za RAZNE STVARI* 10 MporpamaTtopa 3a PEFYJIMPAHE HA TEMMNEPATYPATA*.

12 Pretinac za BOCE 11 NoaswxHa nonvua 3A PA3HU HELLA*

12 Bagewwo ce padtye 3a BYTUITKU

* Broj i/ili polozaj mogu biti razliciti, samo kod nekih modela.
*
PasnunyaBaluy ce no HoMep W/vnun pasnonoxeHune, Hanuue
caMo Mpwv HAKOW MOAEmNM.

1 = |k )




Onuc anapara

OnwTn nperneg,

YnyTcTBO 3a ynotpeby Baxu 3a pasHe MoAerne anapara u
mMoryhe je fa ce cnvka pasnuvkyje of anaparta Koju CTe Kynuru.
Onuc BaxkHWjUX AeTarba ce Hanasu Ha criegehum cTpaHama

HOTAPA 3a perynucamse.

Operbak HYBAHE*.

KyTuja 3a neg Ice®

Operbak 3AMP3ABAKE e YYBAHE*

KyTuja BORE e MOBPRE*

MONULA*.

WINE RACK*

PURE WIND*

9 Cwujanuua (8udu Odpxxaear-e).

10 Npekungay 3a PEFYNUCAKE TEMIMEPATYPE®*.
11 MNperpagak 3a pa3He Npon3sBoae, Koju Moxe Aa ce yknawa*
12 Mperpagak 3a PIALUE

O~NOoO O WN -

* Bapujabne 3a 6poj u/vnv nosunuujy, NocToju camo Kog HEKUX
mogena.

\

(1) InpesiT

Meprypagn TNG CUCKEUNG
2UVOAIKN €IKOVa

O1 00nyieg xpriong Ioxuouyv yia didgopa JOVTEAQ OTTOTE PTTOPET
n €IKOVa va TTapoucidlel AeTITouEPEIEG DIAPOPETIKEG OE OXETN ME
€KEIVEG TNG OUOKEUNG TTOU OTTOKTACATE. H TTEPIYPaQr) TwV TTAéOV
OUVOETWY QVTIKEINEVWYV BPIoKETAI OTIG aKOAOUBEG OEAIDEG.

MOAAPAKI pU6uiong

OdAapog ZYNTHPHZHZ*

MayoBnkn Ice®*.

OdAapog KATAWY=HZ kai ZYNTHPHZHZ*
Nekdvn ®POYTQN kai AAXANIKQN*
PA®I*.

WINE RACK*

PURE WIND *

Auyvia (BAétre ZuvtApnon)

10 EmAoyéa yia TH PYOMIZH THZ OEPMOKPAZIAZ*
11 Amoomwpevo pa@dki yia ANTIKEIMENA*
12 Pagaki PIAAQN

O oo ~NOOUThS WN=

* Moikidouv WG TTPOG Tov apIBUS ri/kal Tn BEan, yTTapxel JOVo o€
OpIoPEVA POVTEAQ.

O
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Laitteen kuvaus

Kokonaiskuva

Kéayttdohjeet on tarkoitettu eri malleille ja siten on mahdollista,
ettd kuvan tietyt yksityiskohdat poikkeavat ostetusta laitteesta.
Tarkeimpien osien kuvaus |8ytyy seuraavilta sivuilta.

© 00 ~NOO U WNP

SAATOJALKA

SAILYTYSLAATIKKO*

Jaakuutioastia lce®*

PAKASTUS- ja SAILYTYSLAATIKKO*
HEDELMA- ja VIHANNESLAATIKKO™
TASO*

WINE RACK*

PURE WIND*

Lamppu(katso Huolto)

10 LAMPOTILAN SAATONAPPULA*
11 Irrotettava PIKKUTAVARAHYLLYKKO*
12 PULLOHYLLYKKO

* Maara ja/ftai asento voivat vaihdella,Olemassa vain tietyissa
malleissa.

Onwuc npunagy

3aranbHun BUrnag,

PykoBoACTBO MO 3KCMIyaTaumy OTHOCUTCS K HECKOMBKUM
MOZEnsiM, NO3TOMY BO3MOXHO, YTO Ha PUCYHKE MoKasaHbl
[eTanu, OT/IYHbIE OT NPUOBPETEHHOrO BAMU U3OENUS.
OnucaHune Hanbornee CroXHbIX KOMMMEKTYIOLWMX NPUBEOEeHO Ha
crneayoLwmx cTpaHuLax.

PeryntoBanbHa Hixkka

BigainenHs S3BEPIFAHHA

MocyanHa ons nbony lces.

BignineHHs 3AMOPOXYBAHHA i 3BEPIFTAHHA
Lyxnaaa ANA ®PYKTIB | OBOYEM *
NOJNUYKA *

WINE RACK*

PURE WIND *.

Namnouka (guB. [lornsag i TexHiuHe obcnyroByBaHHS)
10 Pyuyka TEPMOPEIYIATOPA*

11 BucysHa nonuuka ANA PEYEW *

12 Cronika ansa NMNALWOK

©CoONOARWN-=-

* o P . . .
PisHomaHiTHi 3a kinbkicTto i/abo po3TallyBaHHAM, HasaBHe
e B Aedaknx Mmogensax.

O O

—
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(1) InpesiT

OnucaHue usgenus
O6wun BuA

PykoBOoACTBO MO 3KCMmyaTaumy OTHOCUTCA K HECKOMbKUM
MoZernsiM, NO3TOMY BO3MOXHO, YTO Ha PUCYHKe MokasaHsbl
[eTanu, OTMYHbIE OT NPUOBPETEHHOrO BaMU U3OENUS.
OnucaHue Hanbornee CroXHbIX KOMMIEKTYIOWMX NpUMBeaeHo Ha
cnegyoLmx cTpaHuLax.

HOXKA ans BblpaBHUBaHUS

Huwa XPAHEHUE

Bauok ana nbaa lce®

Huwa 3AMOPAXUBAHUE n XPAHEHUE *
Awmk OBOLWU N ®PYKThI *

NONKA*

WINE RACK *

PURE WIND *

NTAMMNOYKA (cm. O6cnyxmBaHue)

10 Pykositka PEFYNIATOPA MOPO3UITbHOW KAMEPbI*
11 CbemHbii Gankonuynk OJ1A HPO,EI,YKTOB*
12 bankoHuuk ans BYTbINTIOK

©COoONOGOBAWN-=-

* [leTanu, KoTopble MOTYT Bapb1pOBaTbCS MO KOMUYECTBY
n/Mny No pacnonoXxeHuto.
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Omvendt dgrabning

* Findes kun pa nogle modeller.

Omhangning av dorr

* Finns endast pa vissa modeller.

Ombytting av dgrapning

* Kun pa enkelte modeller.

Moznost odpiranja vrat na obe
strani

* Imajo samo nekateri modeli.

Reverzibilno otvaranje vrata

* Samo kod nekih modela.

BbH3MOXHOCT 3a oOpblLyaHe
nocokaTta Ha oTBapsiHe Ha BpaTuTe

* Hanuue camo npu HsiKou Mogenu.

MoryhHocT oTBapata Bpata Ha o6e
CTpaHe

* MNocToju caMo Kof, HEKMX moaena.

AVTIOTPEWIUOTNTA QVOiyuaTOS BUpWV.

* YTTApXEl HOVO O€ OPIoPEVA POVTEAQ.

Ovien avaussuunnan kaantaminen

* Olemassa vain tietyiss& malleissa.

[OBOOiIYHe BigKPUTTA ABEPUAT

*
HasBHe nuwe B geskux mogensx.

lNepeHaBelwnBaHue aBepen

*
MimeeTcs Tonbko B HEKOTOpPbIX Moaensax.
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Installation

! Det er vigtigt at denne vejledning gemmes, sa den altid kan
konsulteres. Hvis kgle-/fryseskabet saelges, overdrages eller
flyttes, skal man sikre sig, at vejledningen falger med apparatet,
sa den nye ejer har mulighed for at fa oplysninger om funktion
og forholdsregler.

I Laes instruktionerne omhyggeligt. Vejledningen indeholder
vigtige oplysninger om installation, brug og sikkerhed.

Placering og tilslutning

Placering

1. Placér apparatet pa et ikke-fugtigt sted med god ventilation.

2. Undgé at blokere de bageste ventilationsriste. Kompressoren
og kondensatoren udsender varme og skal have en god
ventilation for at kunne fungere optimalt og klare det elektriske
forbrug.

3. Lad der veere en afstand p& mindst 10 cm mellem toppen af
apparatet og eventuelle kegkkenelementer herover og mindst
5 cm mellem siderne og tilstadende kekkenelementer/veegge.

4. Apparatet skal placeres pa afstand af varmekilder (direkte
sollys, et elektrisk komfur).

5. For at sikre at madvarerne ikke placeres for teet op ad
den bageste vaeg, kan man montere de medfglgende
afstandsstykker. Se den medfelgende vejledning for installation

Nivellering

1. Installér apparatet pa en plan og hard overflade.

2. Hvis gulvet ikke er helt vandret, kan man regulere apparatets
stilling ved at skrue pa de forreste ben.

Elektrisk tilslutning

Efter transport skal apparatet placeres lodret, og man skal vente
mindst 3 timer inden det sluttes til el-anlaegget. Inden stikket
saettes i stikkontakten skal man sikre sig:

e at stikkontakten har jordforbindelse og i @avrigt overholder
reglerne,

e at stikkontakten kan modsta den maksimale belastning fra
apparatet, som er angivet pa skiltet i kalerummet nederst fil
venstre (f.eks. 150 W);

e at strgmspaendingen ligger inden for de angivne veerdier pa
skiltet, der er placeret nederst til venstre (f.eks. 220-240 V);

e at stikkontakten passer til apparatets stik.
| modsat fald skal man f& udskiftet stikket af en autoriseret
tekniker (se Servicecenter). Anvend ikke forleengerledninger
eller flerdobbelte stik.

! Nar apparatet er installeret, skal der veere let adgang til det
elektriske kabel og stikkontakten.

I Kablet ma ikke bgijes eller trykkes sammen.

I Kablet skal jeevnligt kontrolleres og ma udelukkende udskiftes
at autoriserede teknikere (se Servicecenter).

! Producenten fraleegger sig ethvert ansvar, safremt disser
regler ikke overholdes.

Tilbehgr

HYLDER*: Hele eller riste.

Hylderne kan traekkes ud og justeres i hgjden takket veere
glideskinnerne (se figuren), s& man kan placere starre beholdere
eller madvarer i kelerummet. For justering i hgjden er det ikke
ngdvendigt at treekke hylden helt ud.

TEMPERATURMALER*: For at finde frem til det koldeste omréde
i kaleskabet.

(1) InpesiT

1. Kontrollér, at maleren tydeligt viser OK (se figuren).

&

2. Hvis meddelelsen OK ikke vises, betyder det, at temperaturen er
for hej: Drej knappen KGLESKABSFUNKTION over pé en hgjere
veerdi (koldere), og vent i cirka 10 timer indtil temperaturen er
stabiliseret

3. Kontrollér méleren igen. Foretag, om ngdvendigt, endnu en
justering af temperaturen. Hvis der er mange madvarer i
keleskabet, eller hvis deren til keleskabet dbnes ofte, er det normalt,
at maleren ikke viser OK. Vent mindst 10 timer inden knappen
K@LESKABSFUNKTION igen drejes over pa en hgjere veerdi.

Start og brug

Start af apparatet

lInden apparatetteendes, skal manfelgeinstallationsinstruktionerne
(se Installation).

I'Inden apparatet tilsluttes skal man omhyggeligt renggre rum og
tilbehar i lunken vand med bicarbonat.

1. Seet stikket i stikkontakten og kontrollér, at den invendige lampe
teender.

2. Drej knappen til REGULERING AF TEMPERATUREN over pa
en middel veerdi. Efter nogle timer vil det vaere muligt at leegge
madvarer i kgleskabet.

Regulering af temperaturen
Temperaturen i kglerummet reguleres automatisk i henhold til
placeringen af knappen til temperaturindstilling.

= mindre koldt* 1= mindre koldt*

‘l‘ =koldere® 5 =koldere®

Det anbefales dog, at der indstilles p& en af de mellemliggende
positioner.

Af pladsmeessige og udseendemaessige arsager er apparatets
“keleelement” placeret pa indersiden af bagvaeggen i kelerummet.
Denne vaeg deekkes med rim under brug, eller af vanddréber, alt
efter om kompressoren er i brug eller ej. Det skal man ikke bekymre
sig om! Kgleskabet fungerer helt normalt.

Kglesystem

Apparatet er udstyret med et af kalesystemerne, der er beskrevet i
det falgende. Det er vigtigt, at man finder ud af hvilket, for at kunne
tage det i betragtning ved opbevaring af madvarer.

PURE WIND *
Det er kendetegnet ved at der sidder en anordning péa averst
pa kalerummets vaeg (se figuren).

"

* Kan varieres i antal og/eller placering.Findes kun pa nogle
modeller.
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PURE WIND ggr det muligt at opna en optimal opbevaring af
madvarer, idet temperaturen hurtigt genoprettes efter abning af
daeren og temperaturen fordeles jeevnt i hele kalerummet. Luften,
der pustes ud, (A) nedkales ved kontakt med den kolde veeg,
mens den varmere luft (B) suges ind (se figuren).

Statisk
Pa modeller uden Aircooler sidder kgleelementet i den indvendige
veeg bagest i rummene. Kaleelementet er deekket af rim eller
vanddraber alt efter om kompressoren er i funktion eller pause.
Begge situationer er normalt. Hvis man indstiller knappen til
REGULERING AF TEMPERATUREN pé en hgj veerdi med mange
madvarer i kgleskabet og en hgj omgivende temperatur er
apparatet kontinuerligt i funktion og serger forst og fremmest for
at modvirke dannelse af rim og et for hgijt el-forbrug. Undga det
ved at dreje knappen over pa en lavere veerdi (der foretages en
automatisk afrimning).

| statiske apparater, cirkulerer luften naturligt. Den koldeste Iuft
stiger til vejrs, da den er tungest. Madvarerne skal placeres pa
felgende made:
Type madvare

Rent kad og fisk

Placering i kgleskabet

| skuffen til frugt og grent
Frisk ost | skuffen til frugt og grent
Tilberedte madvarer P& en vilkarlig hylde
Pglse, indpakket brgd, chokolade |Pa en vilkarlig hylde

Frugt og grent | kasserne til frugt og grent
Ag | det tilhgrende hylderum
Smgr og margarine | det tilhgrende hylderum
Flasker, drikkevarer, meelk | det tilhgrende hylderum

Optlmal anvendelse af kgleskabet
e Brug knappen til REGULERING AF TEMPERATUREN til at
indstille temperaturen (se Beskrivelse).

e | aeg kun kolde eller lunkne madvarer i kaleskabet, ikke varme
(se Forholdsregler og gode rad).

e Husk pa, at tilberedte madvarer ikke kan holde sig lige sa
laenge som ra madvarer.

e Heeld ikke flydende vaesker i beholdere uden lag. Det
kan medfgre en stigning i fugtigheden med efterfalgende
kondensdannelse.

Levnedsmiddelhygiejne

1. Efter indkgb af madvarer, skal man fjerne enhver form for
emballage af papir/pap eller anden indpakning, der kan bringe
bakterier eller snavs ind i kgleskabet.

2. Beskyt madvarerne (specielt dem der let fordeerves, og dem
der har en kraftig lugt), saledes at de ikke kommer i kontakt med
hinanden, og man séledes fjerner muligheden for forurening
med bakterier, samt lugt i kgleskabet.

3. Leeg maden pé en sddan made, at luften kan cirkulere mellem
de forskellige madvarer uden hindring.

4. Hold keleskabets indre rent; brug aldrig oxiderende eller
slibende produkter.

5. Fjern madvarer fra keleskabet, nar de har overskredet sidste
opbevaringsdato.

6. For at forbedre opbevaringen, skal let-fordeervelige madvarer
(blade oste, rafisk, kad, etc...) placeres i det koldeste omrade,
d.v.s. over grontsagsskufferne, hvor temperaturviseren findes.

Optimal anvendelse af fryseren

e Man mé ikke genfryse madvarer, som er ved at tg op eller har
vaeret tget op. Sadanne madvarer skal tilberedes fgr de spises
(inden 24 timer).

o Friske madvarer, der skal nedfryses, ma ikke komme i kontakt
med de madvarer, der allerede er frosset ned. Placér dem i

stedet over risten i fryseren i kontakt med veeggene (sideveegge
eller bagveeg), hvor temperaturen kommer under -18°C og
sikrer en optimal nedfrysning.

e | aeg ikke glasflaskerifryseren, der indeholder vaeske, er lukket
med prop eller er hermetisk lukkede, da de kan spreenge.

e Den maksimale maengde af madvarer, der kan nedfryses pa en
dag, er angivet pa skiltet, der er placeret i kalerummet nederst
til venstre (for eksempel: Kg/24h 4).

e For at fa mere plads i fryseren kan man tage skufferne ud
(undtagen den nederste og eventuelt COOL CARE ZONE
skuffen med variabel temperatur). P4 denne made kan man
placere madvarerne direkte pa fordampningspladen.

I Under nedfrysningen skal man undga at dbne deren.

I | tilfaelde af stremafbrydelse eller fejlfunktion, ma man ikke abne
deren til fryseren. P4 denne made opbevares de dybfrosne varer
uden eendringer i cirka 9-14 timer.

I Hvis der i leengere tid er en omgivende temperatur pa
under 14°C, kan man ikke opna den nedvendige temperatur
til langtidsopbevaring i fryserrummet og derfor mindskes
opbevaringsperioden.

. *
Isterningebakke Ice®™.
Placeringen pa oversiden af kasserne i fryserummet, sikrer bedre
ergonomiske forhold og lettere rengering. (isterningerne er ikke i
kontakt med andre madvarer) og konstruktion (det drypper ikke
under isgetning).

1. Tag isterningebakken ud ved at trykke den opad. Serg for at
isterningebakke er helt tom inden den fyldes med vand gennem
abningen.

2. Bakken ma ikke fyldes til over det angivne niveau (MAX WATER
LEVEL). For meget vand vil forhindre isterningerne i at komme
ud (hvis det sker, skal man vente pa at isterningerne smelter
og derefter tamme bakken).

3. Drej isterningebakken 90°. Vandet fyldes i hullerne, der er
forbundet med hinanden (se figuren).

4. Luk abningen med daekslet, og seet isterningebakken pa plads
ved at placere den gverste del i farst og lade bakken falde pa
plads.

5. Nar isterningerne er faerdige (minimum efter ca. 8 timer), skal
man sla bakken mod en hard overflade og skylle den under
vand, sé isterningerne lgsnes. Lad herefter isterningerne
komme ud gennem abningen.

@
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Vedligeholdelse

Afbrydelse af stremmen

Under rengering og vedligeholdelse skal apparatet frakobles fra
stregmforsyningsnettet ved at tage stikket ud af stikkontakten.

Det er ikke tilstraekkeligt at dreje knappen til regulering af temperaturen
over pa position o (apparatet slukker) for at aforyde stramforsyningen.

Rengzrl ng af apparatet
De udvendige og indvendige dele og gummilisterne kan rengeres
med en svamp opbladt i lunken vand og natrium-bicarbonat eller
neutral seebe. Undgé at anvende oplgsningsmidler, slibemidler,
blegemidler eller ammoniak.

¢ Tilbehgretkantages ud og leegges i et kar med varmt vand og saebe
eller opvaskemiddel. Skyl og ter tilbeharet omhyggeligt.

e Bagsiden af apparatet samler let stav, som kan fiernes forsigtigt
med en stgvsuger indstillet til lav sugeevne, efter at have slukket
for apparatet og taget stikket ud af stikkontakten.

Undga mug og darlige lugte

e Apparatet er fremstillet af hygiejniske materialer, der ikke udsender
lugte. For at bevare denne egenskab skal madvarerne altid
beskyttes og deekkes til. P4 denne méade undgar man ogsa pletter.

e Hvis man gnsker at slukke apparatet i leengere tid, skal det forst
rengeres indvendigt og dare og lager skal sta abne.

Afrimning af apparatet

! Folg nedenstadende fremgangsmade.

Forsag ikke at fremskynde processen ved hjeelp af genstande eller
veerktej ud over den medfelgende skraber (findes kun pa nogle
modeller), idet det kan beskadige kalekredslgbet

Afrimning af fryserummet

Hvis isen er mere end 5 mm tyk, skal man udfgre en manuel afrimning.

1. Drej knappen til REGULERING AF TEMPERATUREN over pa

2. Pak dybfrosne varer og frostvarer ind, og leeg dem pé et friskt sted.

3. Lad daren sta aben indtil isen er helt smeltet. Processen geres
hurtigere, hvis man saetter nogle beholdere med lunken vand ind
i kelerummet.

4. Nogle apparater er udstyret med AFTAPNINGSSYSTEM il

bortledning af vandet. Lad vandet lgbe ned i en beholder (se
figuren).

5. Renger og ter omhyggeligt fryserummet inden apparatet
teendes igen.

6. Inden madvarer laegges i fryseren, skal man vente cirka 2 timer,
sa de optimale opbevaringsforhold genoprettes

(1) InpesiT

Udskiftning af paere*

Tag stikket ud af stikkontakten inden paeren i kaglerummets lampe
udskiftes. Fglge instruktionerne herunder.

Peeren tages ud ved at fierne beskyttelsesdeekslet som vist pa
figuren. Udskift den med en peere af samme styrke som angivet
pa daekslet (10 W eller 15 W)

1{!&
= 0009000
2

Forholdsregler og gode rad

I Apparatet er udviklet og konstrueret i overensstemmelse med
internationale sikkerhedsregler. Disse advarsler er angivet af
sikkerhedsmaessige arsager, og de skal laeses omhyggeligt.

cel

Dette apparat er i overensstemmelse med falgende Europeeiske
Direktiver:

- 73/23/EQF af 19/02/73 (Lav spzaending) og senere andringer,
- 89/336/EQF af 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) og
senere aendringer.

- 2002/96/CE.

Generelt om sikkerheden

e Apparatet er udviklet til ikke-professionel brug i hjemmet.

e Apparatet ma skal anvendes til opbevaring og nedfrysning af
madvarer, udelukkende af voksne personer og i henhold til
instruktionerne angivet i denne vejledning.

o Apparatet ma ikke installeres udenfor, heller ikke pa et istandsat
sted, idet det er farligt at udseette det for regn og uvejr.

* Rar ikke ved apparatet med bare fgdder eller med vade haender
eller fgdder.

e Undga at rgre ved de indvendige keleelementer. Der er fare
for brandsar eller sér.

e Tag ikke stikket ud af stikkontakten ved at traekke i kablet, men
grib derimod fat om stikket.

e Stikket skal tages ud af stikkontakten inden der udfgres
vedligeholdelse eller rengaring. Det er ikke tilstraekkeligt, at
dreje knappen til REGULERING AF TEMPERATUREN over pa
position o (apparatet slukker) for at afbryde stramforsyningen.

o | tilfeelde af fejlfunktion ma man aldrig forsgge selv at reparere
de indvendige dele.

e Undga brug af skarpe veerkigjer eller elektriske apparater i
rummet til frostvarer, medmindre de anbefales af producenten.

e Putaldrig isterninger, der lige er taget ud af fryseren, i munden.

e Lad ikke bern lege med apparatet. De ma under ingen
omsteendigheder seetter sig pé skufferne eller heenge sig i
daeren.

e Emballagen mé ikke anvendes af barnene til leg.

* Kan varieres i antal og/eller placering.Findes kun pa nogle
modeller.
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Bortskaffelse

¢ Bortskaffelse af emballagematerialet: Falg de lokale regler. Pa
denne made kan emballagen genbruges.

e Det Europeeiske Direktiv 2002/96/EC angdende Waste
Eelectrical and Electronic Equipment (WEEE — Affaldshandtering
af Elektriske og Elektroniske udstyr), kreever at nar gamle
elektronisk husholdningsudstyr skal udskilles ma dette ikke
ske p& en usorteret made. Gamle elektroniske apperater
skal indsamles seperat for at optimere genbrugligheden af
de materialer apperaterne besidder. Derved reduceres den
skadelig pavirkning pa mennesker og miljig mest mulig. Symbolet
med krydset over skallespanden pa produktet, vil paminde
dig om dit ansvar til at indsamle disse produkter seperat.
Det opfordres steerkt, at man tager kontakt til sin lokale
kommune eller forhandler for yderligere information angaende
affaldshandteringen af gamle elektroniske apperater.

Spar paforbruget 0g veern om miljget
Installér apparatet pa et friskt og godt ventileret sted, beskyt
det mod direkte solstraler og undga at placere det ved siden
af varmekilder.

e Nar madvarer laegges i eller tages ud, skal man serge for
hurtigst muligt at lukke daren igen.

Hver gang dgren abnes, medfarer det et betydeligt energispild.

e Fyld ikke for mange madvarer i kaleskabet eller fryseren. For
en optimal opbevaring skal kulden kunne cirkulere frit. Hvis
cirkulationen forhindres, arbejder kompressoren vedvarende.

e Fyld ikke varme madvarer i kaleskabet. Derved stiger den
indvendige temperatur og tvinger kompressoren til at arbejde
hardt, hvilket er spild af energi og strgm.

e Apparatet skal afrimes, nar der dannes is (se Vedligeholdelse).
Et tykt lag is gor det sveerere at overfgre kulden til madvarerne
og det medfarer et gget energiforbrug.

¢ Hold pakningerne rene og funktionsdygtige, sa de slutter teet
til dgren og ikke lader kulden slippe ud (se Vedligeholdelse).

Fejlfinding og afhjeelpning

Det kan ske, at apparatet pludselig ikke fungerer. Inden du ringer
til Servicecentret (se Servicecenter), bedes du kontrollere, at det
ikke drejer sig om et simpelt problem, der kan lgses ved hjeelp af
nedenstaende skema.

Den invendige lampe teender ikke.
e Stikket er ikke sat i stikkontakten eller det sidder ikke helt i —
eller der er muligvis stremafbrydelse.

Kgle- og fryserummene seenker ikke temperaturen

tilstraekkeligt.

e Dgrene lukker ikke korrekt, eller gummilisterne er gdelagt.

e Dgrene abnes ofte.

e Knap til REGULERING AF TEMPERATUREN er ikke placeret i
den korrekte position.

o Kgle- eller fryserummet er fyldt for meget.
Den omgivende temperatur er mindre end 14 °C.

Madvarerne i kglerummet fryses.

e Knap til REGULERING AF TEMPERATUREN er ikke placeret i
den korrekte position.

e Madvarerne er i kontakt med den bageste vaeg.

Blaeseren drejer ikke rundt

o Koleskabets dar er dben

e AlR-systemet aktiveres kun automatisk, nar det er ngdvendigt
at genoprette de optimale forhold indvendigt i kaleskabet

Motoren er hele tiden i gang.
e Dgren ikke er lukket korrekt, eller den har veere dbnet gentagne
gange.

e Den omgivende temperatur er meget hgj.
® |sens tykkelse er stgrre end 2-3 mm (se Vedligeholdelse).

Apparatet afgiver meget stgj..

e Apparatet er ikke installeret plant (se Installation).

e Apparatet er installeret mellem to kekkenelementer eller
elementer, der vibrerer og udsender stgj.

e Den invendige kelegas producerer en svag stgj, ogsa nar
kompressoren ikke karer. Det er ikke en fejlfunktion, men helt
normalt.

Temperaturen pa kgleskabets yderside er hgj.
e De forhgjede temperaturer er ngdvendige for at undga
kondensdannelse pé seerlige omrader af kaleskabet

Bunden af kagleskabet er daekket af rim eller vanddraber.
e Det er kgleskabets normale funktionsmade.

Der er vand pa bunden af kgleskabet.
e Aftapningshullet til vand er blokeret (se Vedligeholdelse).
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Installation

! Det &r viktigt att forvara denna bruksanvisning s& att den
alltid finns till hands. Vid forséljning, overlatelse eller flytt ska
du férsékra dig om att bruksanvisningen féljer med apparaten
for att informera den nya dgaren om apparatens funktion och
respektive sékerhetsforeskrifter.

! Las noggrant anvisningarna: Viktig information angaende
installation, anvandning och sakerhet anges.

Placering och anslutning

Placering

1. Placera apparaten i en vélventilerad och ej fuktig omgivning.

2. Sétt inte igen de bakre ventilationsgallren: Kompressorn och
kondensatorn avger varme och kraver en god ventilation fér
att fungera pa ett korrekt satt och med lag elférbrukning.

3. Lamna ett avstand pa minst 10 cm mellan apparatens évre
del och eventuella ovanstdende mabler och minst 5 cm
mellan sidostycken och sidostdende mabler eller vaggar.

4. Apparaten ska sta pa ett langt avstand fran varmekallor
(direkt solljus, elspis).

5. Se till att det uppratthalls ett optimalt avstand mellan
apparaten och den bakomliggande vaggen genom att
montera de distanser som finns i installationssatsen. Folj
anvisningarna i instruktionsbladet.

Nivellering

1. Installera apparaten pé ett plant och stabilt golv.

2. Om golvet inte ar fullstandigt horisontellt kan du kompensera
genom att skruva pa de framre stodfotterna.

Elanslutning

Placera apparaten vertikalt efter transporten och vanta minst 3
timmar innan den ansluts till elsystemet. Innan stickkontakten
satts i vagguttaget ska du forst kontrollera att:

e \Vagguttaget ar jordanslutet och i enlighet med géallande
standard.

e Vagguttaget tal maskinens max. effektbelastning som anges
pa markskylten som sitter i kylutrymmet nedan till vanster
(t.ex. 150 W).

e Matningsspanningen ar inom de varden som anges pa
markskylten som sitter nedan till vanster (t.ex. 220 - 240 V).

e \agguttaget &r kompatibelt med apparatens stickkontakt.
| annat fall ska du lata en auktoriserad tekniker byta
ut stickkontakten (se Kundservice). Anvand inte
forlangningssladdar och grenuttag.

I Nar apparaten &r installerad ska elkabeln och vagguttaget
vara lattatkomliga.

! Kabeln ska inte bojas eller pressas samman.

! Kabeln ska kontrolleras regelbundet och far endast bytas ut
av auktoriserade tekniker(se Kundservice).

| Féretaget avséager sig allt ansvar om dessa foreskrifter
inte respekteras.

* Variabler fér nummer och/eller position. Finns endast pa vissa
modeller.

(1) InpesiT
Tillbehor

HYLLOR*: Tackta eller galler.

Hyllorna kan dras ut och regleras i h6jd med dartill avsedda
skenor (se figur) for placering av storre behéllare eller
livsmedel. For att reglera hdjden behdver inte hyllan dras ut
fullstandigt.

TEMPERATURINDIKATOR*: For att faststalla det kallaste
omradet i kylen.
1. Kontrollera att indikatorn visar OK (se figur).

&

2. Om texten OK inte visas betyder det att temperaturen ar for
hog: Vrid vredet for KYLENS FUNKTION till ett hogre 1age
(kallare) och vanta cirka 10 timmar tills temperaturen har
stabiliserats

3. Kontrollera indikatorn igen: Reglera pa nytt om det ar
noédvandigt. Om stora mangder livsmedel har stéllts in eller
om dorren for kylen har dppnats ofta ar det normalt att
indikatorn inte visar OK. Vanta minst 10 timmar innan vredet
for KYLENS FUNKTION vrids till ett hogre lage.

Start och anvandning

Start av apparaten

I Innan apparaten startas ska installationsanvisningarna
foljas (se Installation).

I'Innan apparaten ansluts ska utrymmena och tillbehéren
rengéras med ljummet vatten och bikarbonat.

1. Satt in stickkontakten i vagguttaget och férsakra dig om att
lampan for den inre belysningen tands.

2. Vrid TEMPERATURVREDET till ett medelvarde. Efter nagra
timmar kan livsmedlen stallas in i kylen.

Reglering av temperaturen
Temperaturen inuti kylutrymmet regleras automatiskt, beroende
pa termostatvredets lage.

= minst kallt* 1= minst kallt*

‘l‘ = mest kallt * 5 = mest kallt*

Vi rader dig dock att anvanda ett mellanlage.

For att 6ka utrymmet och for en forbattring ur praktisk och
estetisk synvinkel, &r den kylande delen fér apparaten placerad
inuti kylutrymmets bakre vagg. Under driften tdcks denna vagg
med frost eller vattendroppar, beroende pa om kompressorn

ar igang eller i pauslage. Oroa dig inte for detta! Kylskapet
fungerar pa ett normalt satt.

Kylsystem

Apparaten ar férsedd med ett av kylsystemen som beskrivs
nedan: Det &r viktigt att veta vilket kylsystemen som anvéands
i din apparat for att veta hur livsmedlen ska férvaras pa béasta
satt.
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PURE WIND*

Kanns igen av anordningen som sitter pa kylutrymmets 6vre
vagg (se figur).

—

¥

PURE WIND systemet ger en optimal férvaring av livsmedel
eftersom den aterstéller temperaturen snabbt efter att doérren har
Oppnats och fordelar temperaturen jamnt: Den utblasta luften
(A) kyls ned nar den kommer i kontakt med den kalla vaggen,
medan den varmare luften (B) sugs ut (se figur).

Statiskt system

Modellerna utan A.l.R.-system har sin kyldel i den bakre
innervaggen for utrymmena. Vaggen tacks med frost eller
vattendroppar beroende pa om kompressorn &r i drift eller

i pauslage: Bada forhallandena ar normala. Om vredet

for KYLENS FUNKTION é&r instélld pa héga varden med

stor mangd livsmedel och en h6g omgivningstemperatur

kan apparaten fungera kontinuerligt och ge en ¢verdriven
frostbildning och elférbrukning: Vrid vredet till 1agre varden (en
automatisk avfrostning utfors). | statiska apparater cirkulerar
luften pa ett naturligt satt: Den kallaste luften tenderar att
sjunka eftersom den &r tyngst. Fordela livsmedlen pa foljande
satt:

Mat Placering i kylskapet

Kott och rensad fisk  |Ovanfor ladorna for frukt och gréonsaker

Farskost Ovanfor ladorna for frukt och gronsaker
Tillagad mat P& vilken hylla som helst

Salami, formbrod, 2

choklad P4 vilken hylla som helst

Frukt och gronsaker |l 1&dorna for frukt och grénsaker

Agg | dartill avsedd dérrhylla

Smor och margarin |1 dartill avsedd dorrhylla

Flaskor, laskburkar,

| dartill avsedd dorrhylla
mjolk

Anvand frysen pa basta satt
Vrid pa TEMPERATURVREDET for att reglera temperaturen
(se Beskrivning).

e Stall endast in kall eller ljummen mat och undvik att stélla in
varm mat (se Sékerhetsforeskrifter och rad).

e Kom ihag att tillagade livsmedel inte haller 1angre an raa
livsmedel.

e Stall inte in vatskor i behallare utan lock: Detta dkar
fuktigheten inuti kylen och kondens bildas.

Livsmedelshygien

1. Efter ink&pet av matvarorna ska du ta bort alla yttre
emballage bestaende av papper/kartong eller andra
férpackningsmaterial, som kan medféra att bakterier eller
smuts kommer in i kylskapet.

2. Skydda matvarorna, (sarskilt de med kort hallbarhet och de
som avger en stark arom), s& att de inte kommer i kontakt
med varandra, pa detta satt eliminerar du bade risken att
mikroorganismer/bakterier samt speciella odérer sprids inuti
kylskapet

* Variabler fér nummer och/eller position. Finns endast pa vissa
modeller.

3. Placera matvarorna sa att luften kan cirkulera fritt mellan
dem

4. Hall rent inuti kylen, och se till att inte anvanda
rengoringsmedel som ar fratande eller innehéller slipmedel

5. Ta bort de livsmedel som 6verskridit datumet for hallbarhet

6. For att bevara livsmedel med kort hallbarhet pa basta satt (
farskostar, ra fisk, kott, etc...) ska de placeras i den kallaste
zonen, dvs. ovanfor gronsaksladorna, dar temperaturvisaren
finns.

Anvand frysen pa basta satt
¢ Frysinte in livsmedel som héller pa att tina eller har tinat.
Sadana livsmedel méste tillagas for att konsumeras (inom 24
timmar).

e Farska livsmedel ska inte placeras s& att de kommer i
kontakt med redan infrysta livsmedel. Farska livsmedel
ska placeras i det 6vre utrymmet for INFRYSNING och
FORVARING dar temperaturen sjunker under —18 °C och
garanterar en snabb infrysning.

e | agg aldrig in igenkorkade eller hermetiskt tillslutna
glasflaskor i frysen. De kan ga sonder.

e Max. mangd livsmedel som kan frysas in dagligen anges pa
markskylten som sitter i kylutrymmet nedan till vanster (t.ex.:
4 kg/24h).

e For att fa storre utrymme i frysdelen kan du ta ur 1adorna
(utom den langst ner och eventuellt ladan for COOL CARE
ZONE med varierbar temperatur), och ordna matvarorna
direkt pa frysplattorna.

' Undvik att 6ppna dérren under infrysningen.

I'Vid stromavbrott eller vid fel ska dérren for frysen inte dppnas:
Pa detta satt kan kylda och frysta livsmedel forvaras utan
problem under cirka 9 - 14 timmar.

I Om omgivningstemperaturen &r lagre &n 14 °C under en
langre tid, nas inte nodvandig temperatur for att garantera en
lang forvaring i frysutrymmet och forvaringstiden blir darfor
kortare.

A *
Islada Ice®™.
De &r placerade i den 6vre delen av ladorna i frysutrymmet
vilket ar ergonomiskt battre samt gor de lattare att gora rent
(isen &r inte l&ngre i kontakt med livsmedlen) och ergonomi
(isladan droppar inte vid pafyliningen).

1. Dra isladan uppat och sedan utat.

Kontrollera att isladan &r fullstandigt tom och fyll den med
vatten genom det dartill avsedda halet.

2. Var forsiktig sa att du inte fyller éver den markerade nivan
(MAX. VATTENNIVA). Fér mycket vatten gér det svart att
témma ut isbitarna, om detta sker, véanta tills isen tinar och
toém isladan).

3. Vrid isladan 90°: Tack vare principen med kommunicerande
karl fylls formarna (se figur).

4. Stang halet med det medlevererade locket och satt tillbaka
isladan genom att lata den falla ned ovantill i sitt dartill
avsedda séte.

5. Nar isen har bildats (det tar minst 8 timmar), sla isladan
mot en hard yta och blét utsidan for att lossa isbitarna. Tom
sedan ut isbitarna ur hélet.
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Underhall och skotsel

Koppla fran strémmen

Vid rengoring och underhall ska apparaten kopplas fran

elnatet, genom att dra ur stickkontakten ur vagguttaget:

Det ar inte tillrackligt att vrida temperaturvredet till 1aget o

(avstangd apparat) for att eliminera all typ av elektrisk kontakt.

Rengor apparaten
De yttre och inre delarna samt tatningslisten av gummi kan
rengodras med en svamp indrankt med ljummet vatten och
natriumbikarbonat eller mild tval. Anvand inte I6sningsmedel,
slipmedel, blekmedel eller ammoniak.

e De utdragbara tilloehéren kan blétlaggas i varmt vatten och
tval eller handdiskmedel. Skolj och torka dem forsiktigt.

e Apparatens baksida har en benagenhet bli dammig.
Dammet kan tas bort forsiktig med hjalp av dammsugarroéret
efter att apparaten har stangts av och stickkontakten har
dragits ut. Stall in dammsugaren pa medeleffekt.

UndV|k mogel och dalig lukt
e Apparaten &r tillverkad av hygieniska material som inte
dverfor lukt. For att bibehalla denna effekt ar det nodvandigt
att maten alltid tacks Over och forsluts ordentligt. Detta
forhindra dessutom att flackar bildas.

e Om du vill stdnga av apparaten under en langre tid ska den
rengdras invandigt. L&mna sedan ddrrarna ¢ppna.

Frosta av apparaten

! F6lj anvisningarna nedan.

Paskynda inte processen med andra anordningar eller verktyg

an den medlevererade skrapan ( finns endast pa vissa

modeller) | annat fall kan kylsystemet skadas.

Frosta av kylutrymmet

Kylen ar utrustad med automatisk avfrostning: Vattnet leds

mot den bakre vaggen genom ett dartill avsett draneringshal

(se figur) dar varmen som produceras av kompressorn gor att

vattnet avdunstar. Det enda du behdver gora ar att regelbundet

rengora draneringshalet sa att vattnet kan rinna ut utan

problem.

1
|
2

\,

(1) InpesiT

Frosta av frysutrymmet
Om frostskiktet ar tjockare an 5 mm maste frysutrymmet frostas
av manuellt:

1. Vrid TEMPERATURVREDET till lage @.

2. Linda in kylda och frysta livsmedel med papper och placera
dem pa en sval plats.

3. Lamna dorren 6ppen tills frosten har smalt fullstandigt.
Stéll in behallare med ljummet vatten for att underlatta
avfrostningen.

4. Vissa apparater ar fdrsedda med ett DRANERINGSSYSTEM
for att leda ut vattnet: 1at vattnet rinna ut i en behallare (se
figur).

5. Rengor och torka frysutrymmet noggrant innan apparaten
ater slas pa.

6. Vanta cirka 2 timmar innan varorna laggs in i frysskapet sa
att det rdder optimala forvaringsfoérhallanden

Byte av lampa*

Stickkontakten ska dras ut ur vadgguttaget nar lampan i kylutrymmet
byts ut. Folj anvisningarna nedan. Ta bort skyddet for att komma at
lampan, se figuren. Byt ut lampan mot en likadan med den effekt
som anges pa skyddet (10 W eller 15W).

1((&
> 00035000
2

Sakerhetsforeskrifter och rad

! Apparaten ar framtagen och konstruerad i enlighet med
internationella sakerhetsforeskrifter. Dessa foreskrifter ingar
i bruksanvisningen av sékerhetsskal och ska lasas med stor
uppmarksamhet.

Denna apparat ar i enlighet med féljande EU-direktiv:
- 73/23/CEE fran 19/02/73 (Lagspanningsdirektiv) och foéljande
andringar.

* Variabler fér nummer och/eller position. Finns endast pa vissa
modeller.
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- 89/336/CEE fran 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet)
och féljande andringar.
- 2002/96/CE.

Sakerhet i allméanhet

e Apparaten &r avsedd fér en ej yrkesmassig anvandning i
hemmet.

e Apparaten ska anvandas for att férvara och frysa mat.
Apparaten ska endast anvandas av vuxna personer och i
enlighet med anvisningarna i denna bruksanvisning.

e Apparaten far inte installeras utomhus (ej heller om utrymmet
ar skyddat) eftersom det &r mycket farligt att lata den
utséttas for vader och vind.

e Tainte i apparaten med bara fétter eller med vata eller
fuktiga hander eller fotter.

e Tainte pa de inre kyldelarna: Det finns risk for kdldskador
och andra skador.

e Tatag i stickkontakten nér du ska dra ut den ur vagguttaget.
Dra inte i sladden.

e Stickkontakten ska dras ut innan rengérings- och
underhallsmoment utfors. Det &r inte tillrackligt att vrida
TEMPERATURVREDET till laget o (avstangd apparat) for att
eliminera all typ av elektrisk kontakt.

¢ Ingrip aldrig p& inre mekanismer for att forsoka reparera
apparaten vid funktionsfel.

e Anvand inga vassa verktyg eller elekiriska apparater
inuti utrymmen for fryst mat, savida dessa inte har
rekommenderats av tillverkaren.

e Stoppa inte in iskuber i munnen som precis har tagits ut ur
frysen.

e Denna utrustning ska inte anvandas av barn, personer med
psykiska eller fysiska handikapp eller som saknar erfarenhet
av utrustningen. Undantag kan géras om utrustningen
anvands under Oversikt av en vuxen eller om erforderliga
anvisningar har getts angaende anvandningen av
utrustningen av en person som ansvarar for deras sékerhet.
Barn ska hallas under uppsikt for att forsakra dig om att de
inte leker med utrustningen.

e Emballagematerialet ska inte anvandas som leksaker for
barn.

Kasserlng
e Kassering av emballagematenalet Respektera lokala
foreskrifter, sa att emballaget kan ateranvandas.

e Det europeiska direktivet 2002/96/EC gallande Waste
Eelectrical and Electronic Equipment (WEEE — hantering
av férbrukad elektrisk och elektronisk utrustning), kraver att
gammal hushallselektronik INTE kasseras tillsammans med
det vanliga osorterade avfallet. Forbrukad utrustning maste
samlas ihop separat for att optimera materialatervinnandet
samt att reducera negativ inverkan pa miljéon och manniskors
halsa. Symbolen av en éverkryssad soptunna paminner dig
om din skyldighet att hantera den férbrukade utrustningen
separat.

Du kan kontakta din kommun eller lokala aterforsaljare for
ytterligare information gallande hantering av férbrukad
elektronisk utrustning.

Spara energi och varna om miljon
Installera apparaten i en sval och vélventilerad omgivning.
Skydda apparaten mot direkt solljus och undvik att placera
den i narheten av varmekallor.

e Oppna dorrarna sé lite som mojligt nar du stéller in eller tar
ut livsmedel ur apparaten.
Varje gang som ddrrarna ¢ppnas férbrukas en stor mangd
energi.

e Fyll inte apparaten med fér mycket livsmedel: Fér en god

forvaring ska den kalla luften kunna cirkulera fritt. Om
cirkuleringen férhindras arbetar kompressorn oavbrutet.

e Stall inte in varma livsmedel: En héjning av den inre
temperaturen tvingar kompressorn att arbete hart och
mycket energi slésas bort.

e Frosta av apparaten nér is bildas (se Underhall). Ett tjockt
islager gor det svarare for kylan att sprida sig till livsmedlen
och detta gor att energiférbrukningen okar.

e Se till att tatningslisterna alltid &r rena och i ett gott skick sa
att det sluter at ordentligt mot dorrarna och inte slapper ut
kylan (se Underhall).

Fel och atgarder

Det kan intr&ffa att apparaten inte fungerar. Innan du ringer till
Kundservice (se Kundservice) ska du kontrollera att det inte
rér sig om ett problem som kan atgardas pa ett enkelt satt med
hjalp av féljande lista.

Lampan for den inre belysningen tands inte.

e Stickkontakten &r inte ordentligt instucken i vagguttaget
(eller inte tillrackligt instucken for att ge kontakt), i annat fall
kan det saknas strém i huset.

Kylen och frysen kyler daligt.

¢ Dorrarna stanger inte ordentligt eller sa ar packningarna
skadade.

Dorrarna 6ppnas valdigt ofta.

TEMPERATURVREDET é&r inte i korrekt lage.

Kylskapet eller frysen har fyllts for mycket.
Rumstemperaturen dar apparaten ar placerad ar lagre an 14
°C.

Livsmedlen fryser i kylen.
e TEMPERATURVREDET ér inte i korrekt lage.
e Livsmedlen &r i kontakt med den bakre vaggen.

Flakten AIR snurrar inte.

o Kylskapsdorren ar dppen.

e Systemet AIR startar automatiskt enbart nar det behdvs for
att aterstélla optimala forvaringsférhallanden inuti kylskapet.

Motorn ar kontinuerligt i drift.

e Dorren ar inte ordentligt stangd eller har 6ppnats ideligen.
e Omgivningstemperaturen ar mycket hég.

e Frostlagret &r tjockare an 2 - 3 mm (se Underhall).

Apparaten ger ifran sig mycket buller.

e Apparaten stér inte fullstandigt plant (se Installation).

e Apparaten har installerats mellan mobler eller féremal som
vibrerar och avger buller.

e Den inre kylgasen avger ett |att buller &ven n&r kompressorn
ar stillastdende: Detta ar normailt.

Nagra av kylskapets yttre delar haller en hég temperatur.
e Den hdga temperaturen kravs for att undvika att det bildas
kondens péa nagra av apparatens delar.

Det finns frost eller vattendroppar nedtill pa
kylskapsvaggen.
e Detta ar helt normalt fér apparaten.

Det finns vatten pa kylens botten.
e Draneringshalet for vattnet ar igensatt (se Underhall).
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Installasjon

! Det er viktig & ta vare pa denne handboken slik at du til enhver
tid kan slé opp i den ved behov. Dersom du selger, gir bort,

eller flytter pa apparatet, ma du serge for at handboken blir igjen
sammen med apparatet slik at den nye eieren far den ngdvendige
informasjonen og tilhgrende advarsler.

! Les bruksanvisningen naye, det finnes der viktig informasjon om
installasjon, bruk og sikkerhetsforhold.

Plassering og tilkopling

Plassering

1. Apparatet ber plasseres i et rom med god ventilasjon som ikke
er fuktig.

2. Man ma ikke dekke til ventilasjoneristene bak pa apparatet.
Dette fordi kompressoren (motoren) og kondensatoren gir fra
seg varme og dermed har behov for god ventilasjon for & sikre
korrekt funksjon og for & holde stregmforbruket lavt.

3. adet veere en avstand p& minst 10 cm mellom gvre del av
apparatet og eventuelle hyller eller skap som henger over, i
tillegg bar det veere minst 5 cm mellom apparatveggene og
mabler/ vegger pa hver side.

4. La apparatet sté langt fra varmekilder (direkte sollys, elektriske
komfyrer).

5. For & opprettholde en ideell avstand mellom produktet og
bakveggen ma man montere pa avstandsblokker som finnes i
installasjonspakken slik som angitt pa bruksanvisningsarket.

Nivajustering

1. Installer apparatet pa et gulv som er rett og hardt.

2. Dersom gulvet ikke er helt vannrett kan man kompensere, og
stille apparatet i vater, ved a skru pa de fremre fattene.

Tilkopling til stramnettet

Etter transport settes apparatet opp i loddrett stilling og man ma
vente i minst 3 timer fegr det koples til stremnettet. Fer man setter
stgpslet inn i stikkontakten mé& man sjekke falgende:

e at stikkontakten er jordet og i overensstemmelse med gjeldende
regler;

e at stikkontakten taler apparatets maksimale strgmuttak, som
angitt pa informasjonsskiltet pa veggen i nedre venstre del av
kijglerommet (f.eks 150 W);

e at spenningen pa strgmforsyningen er innenfor de verdiene
som blir angitt pa informasjonsskiltet i nedre venstre del av
kiglerommet (f.eks 220-240 V);

e at kontakten er tilpasset stgpslet pa apparatet.
| motsatt fall mé& kontakten byttes av en autorisert fagmann
(se Teknisk assistanse); unngé bruk av skjeteledninger og
multippelkontakter.

! Nar apparatet er ferdig installert ma el-ledningen og stikkontakten
veere lett tilgjengelige.

I Ledningen ma ikke bayes eller komme i klem.

! Ledningen mé kontrolleres jevnlig og ma kun byttes ut av
autorisert fagmann (se Teknisk assistanse).

! Produsenten frasier seg ethvert ansvar dersom disse reglene
ikke overholdes.

Ekstrautstyr

HYLLER*: hel-hyller eller rist.

Disse er utrekkbare og kan flyttes opp eller ned ved hjelp av
sporene (se figur), for & kunne sette inn beholdere eller matvarer
som har starre volum. For & regulere hayden er det ikke nadvendig
a trekke hyllen helt ut.

* Varierer med hensyn til antall og/eller posisjon,Kun pa
enkelte modeller.

(1) InpesiT

Indikatoren TEMPERATUR™: For & finne det omradet i
kjoleskapet som er kaldest.
1. Kontroller at indikatoren viser tegnet OK klart (se figur).

&

2. Dersom teksten “OK” ikke kommer opp betyr det
at temperaturen er for hgy: Reguler da bryteren
KJGLEFUNKSJON til et hgyere tall (kaldere), og vent ca 10
timer til temperaturen har stabilisert seg.

3. Kontroller indikatoren pa nytt. Dersom det er ngdvendig
reguleres temperaturen pa nytt. Dersom store mengder mat
er blitt lagt inn, eller kjgleskapsdaren ofte apnes vil det veere
normalt at indikatoren ikke viser OK. Vent i minst 10 timer far
bryteren KIGLEFUNKSJON reguleres til et hgyere tall.

Oppstart og bruk

Oppstart av apparatet

! Far du starter opp apparatet ma installasjonsanvisningene
folges (se installasjon).

! For apparatet koples til ma rommene og ekstrautstyren gjeres
god rent med lunket vann og natron.

1. Far inn stgpslet i stikkontakten og se til at lampen inne i
apparatet slar seg pa.

2. Vri bryteren for TEMPERATURREGULERING mot en
middelverdi. Etter noen timer kan mat plasseres i kjgleskapet.

Temperaturregulering
Temperaturen inne i kjglerommen vil reguleres automatisk i
forhold til av innstillingen pa termostatbryteren.

= lite kaldt* 1= lite kaldt*

R‘l‘ = kaldere® 5= kaldere®

Vi anbefaler uansett en middels posisjon som innstilling.

For & gke plassen i skapet og gi et bedre inntrykk estetisk har
dette apparatet “kjgleelementet” plassert inne i bakre vegg i
kigleskapet. Denne veggen vil danne rim nar den er i funksjon,
eller eventuelt vanndraper, avhengig av om kompressoren er

i funnksjon eller har pause. Dette er ikke noe & bekymre seg
over! Kjgleskapet fungerer helt normalt.

Kjglesystem

Apparatet er utstyrt med et av de kjglesystemene som
beskrives i det fglgende avsnittet: Det er viktig & vite hvilket
system, og tilpasse oppbevaringsmetodene til maten etter
dette.

PURE WIND*

Dette systemet kan gjenkjennes ved elementet som finnes pa
avre del av veggen i kjglerommet (se figur).

—

21



Aircooler-systemet gir glimrende oppbevaring av mat fordi det
raskt tilbakefgrer temperaturen etter at dagren er blitt &pnet, og
serger for at temperaturen blir jevnt fordelt: Luften som blases
inn (A) kjigles ned nar den kommer i kontakt med den kalde
veggen, mens den varmere luften (B) blir sugd ut (se figur).

Statisk

Modellene uten Aircooler-systemet har kjgleelementet i indre
bakre del av kjglerommet. Denne veggen vil vaere dekket av rim
eller vanndraper, avhengig av om kompressoren er i funksjon
eller har pause: Begge deler er helt normalt. Dersom man stiller
inn bryteren TEMPERATURREGULERING til hgye tallverdier,
med store mengder matvarer og en hgy romtemperatur, kan
apparatet bli satt kontinuerlig i funksjon og dermed fare til
overdreven riming og heyt stramforbruk. Dette unngéas ved &
justere kjglefunksjonen til en lavere verdi (det vil da utferes en
automatisk avriming).

| statiske apparater vil luften sirkulere pa naturlig mate. Den
kalde luften vil synke ned fordi den er tyngre. Slik kan du
organisere matvarene:

Matvare Plassering i kjogleskapet

Rent kjgtt eller fisk Over skuffene for frukt og
gronnsaker

Ferske oster Over skuffene for frukt og
gronnsaker

Ferdiglaget mat Hvor som helst pa& hyllene

Kjottpalegg, mykt
brad til toast,
sjokolade

Hvor som helst pa hyllene

| skuffene for frukt og

Frukt og gronnsaker grennsaker

Egg I hyllen beregnet pa flasker

Sm@r og margarin
Flasker, drikkevarer,

I hyllen beregnet pa flasker

| hyllen beregnet pa flasker

melk

Beste mulig bruk av kjgleskapet
For regulering av temperaturen bruker man bryteren
TEMPERATURREGULERING (se Beskrivelse).

e Legg kun inn kalde varer eller varer som er savidt lunkne,
aldri varm mat (se Forholdsregler og gode rad).
Husk at tilberedt mat ikke holder seg lengre enn ukokt mat.

e |kke sett inn vaesker i apne beholdere uten lokk: Dette vil gke
fuktigheten i skapet og fere til at det danner seg kondens.

Mathygiene

1. Etter innkjgpet av matvarene, fiern all utvendig innpakning
av papir/papp eller annet som kan fere til at det kommer
bakterier eller skitt inn i kjgleskapet.

2. Beskytt matvarene, spesielt de som er lett fordervelige og
de med sterk lukt, slik at disse ikke kommer i kontakt med
hverandre. Pa denne maten unngas bade muligheten for
smitting av basiller/bakterier og spredningen av spesielle
lukter i kjoleskapet.

3. Plasser matvarene slik at luften kan sirkulere fritt blant dem.

4. Hold kjgleskapet rent innvendig. Ikke bruk oksiderende eller
slipende produkter.

5. Matvarer som er utgatt pa datoen ma fiernes fra kjgleskapet.

6. For en riktig oppbevaring ma lett fordervelige
matvarer (kremoster, ra fisk, kjatt, osv.) plasseres i
den kaldeste delen, dvs. over grgnnsakskuffene hvor
temperaturindikatoren er plassert.

Slik bruker man fryseskapet pa best mulig

mate

¢ Unnga ny innfrysing av matvarer som holder pa & tine opp
eller er opptint, slike matvarer mé lages til og brukes (innen 24
timer).

e Ferske matvarer som skal fryses ned ma ikke legges inntil
matvarer som allerede er nedfryst, disse ma legges pa risten

i fryserommet, og hvis mulig i kontakt med veggene (bak eller
pé sidene), der temperaturen er under -18°C og garanterer en
god innfrysingshastighet.

e Flasker med vaeske inni som er hermetisk lukket eller har kork
pa, ma ikke plasser fryseren, fordi de kan sprenges.

e Maksimumsmengden med mat er angitt pa informasjonsskiltet
om appratets egenskaper som finnes nede til venstre i
kiglerommet (for eksempel: Kg/24h 4).

e For & fa bedre plass i fryserommet er det mulig a ta alle
skuffene ut (utenom nederste skuff, og eventuelt skuffen
COOL CARE ZONE med variabel temperatur), og legge
matvarene direkte pd avdampingsplatene.

I Under innfrysingen ma& man unnga & apne deren.

I Dersom det oppstar strembrudd eller feil ma ikke dgren til
fryseskapet dpnes. Pa denne maten vil frysevarene holdes
nedfrosset uten endringer i ca 9-14 timer.

I Dersom romtemperaturen i lengre perioder blir veerende
under 14°C, vil man ikke oppna de temperaturene som er
nedvendig for langtidsoppbevaring i fryserommet, og mulig
oppbevaringstid vil dermed reduseres i lengde.

*
Isbotte Ice®™.
Det at de er plassert pa skuffenes gverste del i frysedelen,
sikrer hgyere ergonomi og lettere rengjering: (isen kommer
ikke lenger i kontakt med matvarene) og mer ergonomisk (det
drypper ikke nar den fylles opp).

1. Trekk ut batten ved & trykke den oppover.Sjekk at isbatten er
helt tom, og fyll den deretter med vann gjennom &pningen.

2. Kontroller at det angitte maksimumsnivaet ikke overstiges
(MAX WATER LEVEL). For mye vann vil gjere at det dannes
istapper (dersom dette skjer m& man vente pa at isen tiner
for man kan temme bgtten).

3. Vri bgtten 90°: Vannet fylle formene ved hjelp av kanaler
mellom rommene (se figur).

4. Lukk utgangen med det medfglgende lokket og sett batten
pa plass ved a fgre gvre del inn pa skinnen og sa trekke den
ned.

5. Nar isen er ferdigfrosset (minimumstid ca 8 timer) ma bgtten
slds mot en hard overflate og man ma fukte utsiden for & fa
lgs istappene, deretter tas isbitene ut fra apningen.
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* Varierer med hensyn til antall og/eller posisjon,Kun pa
enkelte modeller.
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Hvordan vedlikeholde og ta
vare pa skapet

Kople fra stramtilfgrselen

Under rengjering og vedlikehold er det nedvendig & kople
apparatet fra el-nettet ved & trekke stgpslet ut fra stikkontakten.
Det er ikke tilstrekkelig & vri bryteren for temperaturregulering i
posisjonen @ (avslatt apparat), for a fierne all elektrisk kontakt.

Rengjﬂrlng av apparatet
De ytre veggene, de indre veggene og gummipakningene
kan gjeres rene med en klut vriss opp i lunket vann og
natron eller ngytral sépe. Unngé bruk av Igsemidler,
skuremidler, klorin og ammoniakk.

e Det ekstrautstyret som kan tas ut kan vaskes i varmt vann og
sape eller oppvaskmiddel. Skyll og terk ngye etterpa.

e Baksiden av apparatet har en tendens til & samle stav, dette
kan fiernes ved a stgvsuge forsiktig med stgvsugerens
smale munnstykke og middels styrke. Dett gjgres med
apparatet avslatt.

Unnga mugg og vond luk
e Apparatet er fremstilt av hygieniske materialer som ikke
trekker til seg lukt. For & vedlikeholde denne egenskapen
er det ngdvendig & beskytte matvarene godt i lukkede
beholdere. Dette forbygger ogsa flekker.

e Dersom appratet skal slas av for en lengre periode bar man
gjere rent pa innsiden og la derene sta apne.

Avriming av apparatet

! Folg anvisningene under.

Forsgk ikke gjere prosessen raskere ved bruk av andre
redskaper enn den medfglgende skrapen (kun pa enkelte
modeller), fordi dette kan skade kjglekretsen.

Avriming av kjgleskapet

Kjgleskapet er utstyrt med en automatisk avrimingsmekanisme:
Vannet blir fert mot bakre vegg gjennom en spesiell
utlgpsapning (se figur), der varmen som skapes av
kompressoren ear vannet til & fordampe. Det eneste inngrepet
som ma utfgres med jevne mellomrom er rengjering av
utlgpshullet slik at vannet kan renne fritt.

A3
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Avriming av fryseskapet
Dersom rimlaget sblit tykkere enn 5 mm ma man utfere manuell
avriming:

1. Vri bryteren for TEMPERATURREGULERING i stillingen [ ]
2. Pakk inn frysevarene i papir og plasser dem pa et kjalig sted
3. La dgren sta apen helt til rimet er helt smeltet. Denne
operasjonen kan forenkles ved & plassere en beholder med
lunket vann i fryserommet.
4. Noen apparater er utstyrt med DRAIN-SYSTEMET for &
fore vannet til utsiden av skapet. La vannet renne inn i en
beholder (se figur).

(1) InpesiT

5. Gjer rent og terk godt fryserommet fer apparatet sla pa igjen.
6. Far man fgrer mat inn i frysedelen ma man la det ga minst 2
timer for & gjenopprette ideelle forhold for oppbevaring.

Skifting av lyspeere*

For & bytte ut lyspaeren som lyser opp kjgledelen ma man ferst
trekke ut stgpslet fra stikkontakten. Fglg deretter anvisningene
under. Fa tilgang til lyspaeren ved & fierne dekslet, som vist i
figuren. Bytt ut med en lyspaere av samme type som det som er
angitt pa dekslet (10 W eller 15 W).

1
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Forholdsregler og gode rad

! Apparatet er blitt utformet og utviklet i overensstemmelse med
internasjonale sikkerhetsnormer. Disse advarslene blir gitt av
sikkerhetshensyn og ma leses ngye.

cel

Dette apparatet e i overensstemmelse med falgende Direktiver
fra det Europeiske fellesskapet:

- 73/23/EEC av 19/02/73 (Lavspenning) og senere tillempinger;
- 89/336/EEC av 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) og
senere endringer;

- 2002/96/CE.

Generell sikkerhet

e Apparatet er framstilt for privat bruk i hjemmet.

e Apparatet ma kun brukes til oppbevaring og nedfrysing av
mat, det ma kun brukes av voksne og i overensstemmelse
med instruksjonene i denne handboken.

e Apparatet ma ikke installeres ute, selv ikke pa avskjermede
steder fordi det kan bli sveert farlig dersom apparatet blir
utsatt for regn eller uveer.

e Man ma ikke bergre apparatet nar man er barbeint, eller
med vate eller fuktige hender eller fatter.
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Unnga a berare kjgleoverflatene pa innsiden: Dette medfarer
fare for isbrenn og andre skader.

Unnga a trekke ut kontakten ved a dra i ledningen, ta i
stedet tak i stgpslet.

Det er ngdvendig a trekke stgpslet ut fra stikkontakten fer
man gjennomfarer rengjering eller vedlikehold. Det er ikke
tilstrekkelig & vri bryteren TEMPERATURREGULERING

i posisjonen @ (avslatt apparat) for & fierne all elektrisk
kontakt.

| tilfelle feilfunksjoner m& man uansett unnga tilgang til de
indre mekanismene i apparatet for & forsgke a reparere pa
egen hand.

Ikke bruke skarpe eller spisse gjenstander eller elektriske
apparater, hvis de ikke er va typen som anbefales av
produsenten, inne i oppbevaringsboksene for frossen mat.
Unnga & ta iskuber rett fra fryseren inn i munnen.

Dette apparatet er ikke ment til & brukes av personer med
reduserte fysiske eller mentale evner eller reduserte sanser,
eller som ikke har erfaring eller kjennskap til hvordan
produktet skal brukes, hvis de ikke da overvékes eller leeres
opp i bruken av apparatet av en som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Barn bgr overvakes for & vaere sikre pa at de ikke
leker med apparatet.”

Emballasjen ma ikke brukes til & leke med.

Avsettlng

e Avsetting av emballasjematerialet: Man ma falge lokale
normer slik at emballasjemateriellet resirkuleres.

Det Europeisk direktiv 2002/96/EC Waste Eelectrical and
Electronic Equipment (WEEE - Norsk hvitevare retur) i
Norge, angaende oppbevaring av elektrisk og elektronisk
utstyr krever at gamle elektriske husholdningsapparater

a utstyr ikke skal kastes blant vanlig sgppel, men ma
kildesorteres. Gamle og defekte husholdningsapparater
som skal kastes, ma samles pé ett sted til gjenvinning av
de forskjellige materialene produktene er satt sammen av.
Dette er for & spare miljget og naturen. Sgppeldunk med
kryss over symbolet minner om pabudet og viktigheten av a
levere inn alle hvitevare produktene til gjenvinning.
Forbrukeren ma selv kontakte den lokale instans/kommune
eller butikk som selger store husholdningsprodukter for
informasjon om hvor de skal levere inn defekte produkter til
oppbevaring

Energlsparlng og respekt for miljget

Installer apparatet i et rom som er kjrahg og har god utlufting,
og beskytt den fra direkte sollys, unngéa plassering neer
varmekilder.

Nar man setter inn eller tar ut mat ma deren apnes for sa kort
tid som mulig.

Hver gang deren apnes farer det til et betydelig forhgyet
strgmforbruk.

Unnga a fylle skapet for mye opp: For at maten skal

holdes kald er det viktig at luften kan sirkulere fritt.

Dersom luftsirkulasjonen hindres vil kompressoren arbeide
kontinuerlig.

Unnga a sette inn varm mat. Dette vil heve temperaturen
internt og tvinge kompressoren til & arbeide hardere, noe
som medfarer energislasing.

Avrim apparatet dersom det danner seg is pa innsiden (se
Vedlikehold), et tykt islag gjer det vanskeligere a avgi kulde
til maten og gker dermed energiforbruket.

Hold gummilistene hele og rene slik at de sitter godt fast
rundt derene, og ikke lar den kalde luften slippe.

Feil og lgsninger

Noen ganger kan det hende at apparatet ikke fungerer. Fgr man
ringer og ber om teknisk assistanse (se Teknisk assistanse), ber
man kontroller at det ikke dreier seg om et problem som lett kan
lzses, ved hjelp av felgende oversikt.

Lyset inne i skapet slar seg ikke pa.

Stepslet er ikke satt godt nok i kontakten, eller det mangler
strom i huset.

Kjaleskapet og fryseskapet kjgler for lite ned.

Darene ikke lukkes ordentlig eller pakningene er gdelagte.
Dgrene apnes veldig ofte.

Bryteren for TEMPERATURREGULERING er ikke i riktig
stilling.

Kjoleskapet eller fryseren er for fulle.
Arbeidstemperaturen til produktet er lavere enn 14°C.

Maten i kjgleskapet fryser.

Bryteren for TEMPERATURREGULERING er ikke i riktig
stilling.
Matvarene bergrer bakveggen.

AIR-ventilatoren beveger seg ikke

Kjoleskapedgren er apen.

AlR-systemet vil automatisk aktiveres kun nar dette er
nadvendig for & gjenopprette optimale forhold inne i
kjolerommet.

Motoren er hele tiden i gang.

Daren er ikke godt lukket, eller den blir apnet for ofte.
Romtemperaturen er meget hay.
Rimlaget er tykkere enn 2-3 mm (se Vedlikehold).

Apparatet lager mye stay.

Apparatet er ikke blitt installert i vater (se Installasjon).
Apparatet er blitt installert mellom mabeler eller objekter som
vibrere og lager lyd.

Kjolegassen lager en svak lyd ogsa nar kompressoren er
avslatt. Dette er ikke en feil, men helt normalt.

Temperaturen pa enkelte deler av kjgleskapet er hayere.

Hayere temperaturer er nadvendignfor & unnga at det
dannes kondens i enkelte omrader.

Kjoleelementet i veggen bak kjglerommene er dekket av rim
eller vanndraper.

Dette er en normal del av produktets funksjon.

Det er vann i bunnen av kjgleskapet.

Avlgpsapningen er tilstoppet (se Vedlikehold).
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Namestitev

! To knjizico shranite tako, da je vedno dostopna zaradi
informacij. V primeru prodaje, odstopa ali preselitve mora biti
knjizica prilozena aparatu, tako da ima novi lastnik dostop do
informacij o delovanju in ustreznih opozoril.

! Navodilo pazljivo preberite: vsebuje pomembne podatke o
namestitvi, uporabi in varnosti.

Postavitev in prikljucitev

Postavitev

1. Aparat postavite v dobro prezracevan in suh prostor.

2. Zadnijih prezraCevalnih reSetk ne smete zakriti: kompresor
in kondenzator oddajata toploto in potrebujeta dobro
prezraCevanje za brezhibno delovanjein nizko porabo
elektrike.

3. Med zgornjim delom aparata in morebitnim nad aparatom
namescenim pohiStvom mora biti vsaj 10 cm praznega
prostora in vsaj 5 cm med stranicama in pohiStvom/stenami.

4. Aparat postavite stran od toplotnih virov (direktni soncni
Zarki, Stedilnik).

5. Da dosezete optimalno razdaljo med hladilnikom in steno,
namestite distan¢nike, ki so v kompletu za montazo, pri
¢emer morate upostevati prilozena navodila za uporabo.

lzravnava

1. Aparat postavite na raven in stabilen pod.

2. V primeru, da pod ni popolnoma vodoraven, aparat izravnajte
z odvijanjem ali privijanjem sprednjih nogic.

Elektriéni prikljucek

Aparat po transportu postavitev vertikalno in po¢akajte vsaj
3 ure, preden ga prikljucite na elektricno omrezje. Preden
vtaknete vti€ v vtiCnico, se prepriCajte:

 ali je vtiCnica ozemljena in ustreza predpisom;

« ali je elektricna napeljava dovolj mo¢na za najvecjo
mocnostno obremenitev aparata, ki je oznacena na tablici s
tehni¢nimi podatki, ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (npr.
150 W).

 ali elektricna napetost ustreza vrednostim, ki so oznacene
na tablici s tehni¢nimi podatki, ki se nahaja spodaj levo (npr.
220-240 V).

 ali vtiCnica ustreza vticu aparata.

V nasprotnem primeru pri pooblas¢enem serviserju
zahtevajte zamenjavo vtica (glej Servis); ne uporabljajte
podaljskov in razdelilcev.

! Elektricni kabel in elektricna vtiCnica morata biti pri
postavljenem aparatu lahko dostopna.

! Kabel ne sme biti zvit ali stisnjen.

! Kabel mora obcasno pregledati in zamenjati pooblas¢eni
serviser (glej Servis).

! Proizvajalec zavraca vsako odgovornost zaradi
neupostevanja teh standardov.

Oprema

POLICE*: polne ali z reSetko.

S pomocjo ustreznih vodil (glej sliko) jih je mogoce izvlei in
regulirati po viSini za shranjevanje posod ali zivil velikih dimenzij.
Za reguliranje po visini police ni treba izvle€i v celoti.

*Se razlikuje po Stevilki in/ali poloZaju, Imajo samo nekateri
modeli.

(1) InpesiT

Prikazovalnik TEMPERATURE*: za ugotavljanje
najhladnej$ega dela hladilnika.
1. Preverjajte, ali je na prikazovalniku dobro viden OK (glej

&

2. Ce se ne pojavi napis OK, je temperatura previsoka: gumb
za DELOVANJE HLADILNIKA nastavite na vis§ji polozaj
(hladneje) in poCakaijte priblizno 10 ur, da se temperatura
ustali.

3. Ponovno preverite prikazovalnik: po potrebi ga ponovno
nastavite. V primeru, da v hladilnik postavite veliko zivil ali
Ce pogosto odpirate vrata, je povsem normalno, da se na
prikazovalniku ne izpiSe OK. Pocakajte vsaj 10, preden gumb
DELOVANJE HLADILNIKA prestavite na visji polozaj.

Vklop in uporaba
Vklop aparata

! Pred vklopom aparata preberite navodilo za namestitev (glej
Namestitev).

! Pred prikljucitvijo aparata notranjost in opremo ocistite z
mlaéno vodo in sodo bikarbono.

1. Vti¢ vtaknite v vti¢nico in preverite, ali se lucka za osvetlitev
hladilnika prizge.

2. Gumb za REGULIRANJE TEMPERATURE nastavite na
srednjo vrednost. Po priblizno eni uri Zivila lahko postavitev v
hladilnik.

Reguliranje temperature
Temperatura v hladilniku se samodejno uravnava glede na
ioloiaj gumba termostata.

= manj hladno® 1= manj hladno®

“ = bolj hladno*® 5= bolj hladno*

Vsekakor vam vedno svetujemo, da je na srednji poziciji.

Da bi bilo v hladilniku ve¢ prostora in bi notranjost bila lepsa,
ima naprava hladilni del v notranjosti, in sicer v zadnjem delu
hladilnika. Ta stena se bo med delovanjem prekrila z ledom
ali vodnimi kapljami, odvisno od tega, ¢e kompresor deluje ali
pociva. Naj vas to ne zaskrbljuje! Hladilnik deluje normalno.

Hladilni sistem

Aparat je opremljen z enim od spodaj opisanih hladilnih
sistemov: pomembno je poznavanje sistema in upoStevanje
nacina shranjevanja Zivil.

PURE WIND *

Na jeho pritomnost’ upozorfiuje zariadenie na zadnej stene
chladiaceho priestoru (vid obrazok).

|
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PURE WIND SYSTEM umozfiuje optimainu konzervaciu
potravin vdaka rychlemu obnoveniu teploty po otvoreni dvierok
a vdaka jej homogénnemu rozloZeniu: Fukany vzduch (A) sa
ochladzuje pri styku s chladnou stenou, zatial o teplejSi vzduch
(B) je odsavany (vid obrazok).

Staticni

Modeli brez sistema Aircooler. imajo hladilni del v zadniji
notranji steni, na kateri se glede na delovanje ali nedelovanje
kompresorja nabirata ivje ali kapljice vode: oboje je normalno.
Pri velikih koli¢inah zivil in pri visoki temperaturi v prostoru
nastavite gumb REGULIRANJE TEMPERATURE na visoke
vrednosti in aparat deluje neprekinjeno, kar pospesuje nabiranje
ivja in zviSuje porabo elektrike: to preprecite tako, da gumb
nastavite na niZje vrednosti (poteka avtomatic¢no odtajanje).
V stati¢nih aparatih poteka naravno krozenje zraka: hladnejsi
zrak ostaja spodaj, ker je tezji. Kako razmestiti zivila:

Zivila Razmestitev v hladilniku

Kako najbolje uporabljati hladilnik
Temperaturo regulirate z gumbom REGULIRANJE
TEMPERATURE (glej Opis).

« Vstavljajte samo hladna ali nekoliko mla¢na zZivila, v
nobenem primeru ne vstavljajte toplih Zivil (glej Varnost in
nasveti).

» Upostevajte, da se kuhana Zivila ne ohranjajo dlje od surovih.

* V hladilnik ne postavljajte teko€in v odkritih posodah: odkrite
tekoCine zviSujejo vlaZznost in s tem nastajanje kondenza.

Higiena Zivil

1. Ko zivila kupite, najprej odstranite z njih vso embalazo (papir,
karton ali kaj drugega), ker bi tako lahko v hladilnik vnesli
bakterije in umazanijo.

2. Zascitite zivila (predvsem hitro pokvarljiva Zivila ali izdelke
z mo¢nim vonjem), tako da se ne dotikajo med sabo. Tako
bakterije ne bodo prehajale z enega na drugega in se v
hladilniku ne bodo Sirili neprijetni vonji.

3. Postavite zivila v hladilnik tako, da lahko zrak prosto krozi
med njimi.

4. Skrbite za Cisto¢o v hladilniku ter pri ¢iS€enju ne uporabljajte
jedkih ali grobih Cistil.

5. Ko Zivilu potecCe rok trajanja, ga vzemite iz hladilnika.

6. Da bi zivila bolje ohranili, postavite hitro pokvarljiva
zivila (mehki siri, surove ribe, meso itd.) v bolj hladen del
hladilnika, torej takoj nad zelenjavo, kjer je tudi prikazovalnik
za temperaturo.

Kako kar najbolje uporabljati zamrzovalnik
Na pol odtajanih ali odtajanih zivil ne smete ponovno
zamrzniti; tak$na Zivila morate uporabiti v 24 urah.

» Sveza zivila, ki jih Zelite zamrzniti, ne smejo priti v stik z ze
zamrznjenimi zivili, ampak jih zlozite na reSetko predala za
zamrzovanje po moznosti tako, da se dotikajo sten (stranskih
in zadnje), kjer je temperatura pod -18°C in zagotavlja hitro
zamrzovanije Zivil.

*Se razlikuje po Stevilki in/ali polozaju, Imajo samo nekateri
modeli.

* V zamrzovalnik ne dajajte zamasenih ali hermeti¢no zaprtih
steklenih steklenic s teko¢inami, ker lahko pocijo.

* Najvecja dnevna koli€ina zivil za zamrzovanje je navedena
na tablici, ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (primer.
kg/24h 4).

+ Ce potrebujete vegji prostor v zamrzovalniku, odstranite
izvleCne predale (razen najnizjega in predala COOL CARE
ZONE, ki imata nastavljivo temperaturo) in Zivila poloZite
neposredno na plosce.

I Med zamrzovanjem ni priporocljivo odpirati vrat.

I'V primeru izpada elektricnega toka ali okvare ne odpirajte
vrat zamrzovalnika: na ta nacin se zamrznjena in globoko
zamrznjena zivila ohranijo brez posledic za okrog 9-14 ur.

I Ce je sobna temperatura veé asa pod 14°C, zmrzovalnik ne
deluje najbolje in se Zivila ne ohranijo toliko ¢asa, kolikor bi se
sicer lahko.

Posodica za led Ice3*

Dejstvo, da ni namescen na zgornji del predalnikov v
zmrzovalnem delu vsekakor omogoca boljse ¢iS¢enje (led ne
prihaja v stik z zivili) in ima ucinek ergonomije (brez kapljanja pri

polnjenju).

1. lzvledi zbiralnik s pritiskom navzgor.

Preveriti, da je zbiralnik popolnoma prazen ter ga napolniti z
vodo s pomocjo vgrajene odprtine.

2. Pri tem pazite, da voda ne sega preko oznacenega nivoja
(MAX WATER LEVEL). Preve¢ vode otezuje jemanje ledenih
kock (v tem primeru pocakajte, da se led stopi in izpraznite
posodico).

3. Posodico obrnite za 90°: voda napolni povezane modelcke
(glej sliko).

4. Odprtino zaprite s prilozenim pokrovékom in namestite
posodico nazaj tako, da zgornji del vstavite v leziSCe in jo
spustite..

5. Ko je led pripravljen (po najmanj 8 urah) posodico udarite ob
trdo povrsino in jo zmocite z zunanje strani, da se led loci:
kocke padajo ven iz odprtine.
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Vzdrzevanje in nega

Izklop elektricnega toka

Med &iS€enjem in vzdrzevanjem morate aparat izklopiti iz
elektricnega napajanja tako, da vti¢ izvleCete iz vticnice.

Za prekinitev elektricnega napajanja ne zadostuje, da gumb za

reguliranje temperature nastavite na @ (aparat ugasnjen).
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Clscenje aparata
Zunanjost, notranjost in tesnila iz gume lahko Cistite z gobico,
namoceno v mla¢no vodo s sodo bikarbono ali nevtralnim
milom. Ne uporabljajte topil, varikine ali amoniaka.

» Odstranljive dele lahko namocite v topli vodi z dodatkom
mila ali detergenta za pomivanje posode. Dele sperite in jih
skrbno obriSite.

» Na zadnji steni aparata se rad nabira prah, ki ga lahko
previdno posesate z dolgim nastavkom sesalnika za prah
na srednji mocCi zatem, ko ste aparat izklopili in izvlekli vti¢ iz
vticnice.

Preprecevanje plesni in neprijetnega

vonja

» Aparat je izdelan iz higienskih materialov, ki ne prena3ajo
vonjev. Za ohranitev te lastnosti morajo biti Zivila vedno
zascCitena in dobro zaprta. To preprecuje tudi nastajanje
madezev.

» V primeru, da zelite aparat ugasniti za dalj Casa, prej oCistite
notranjost in pustite vrata odprta.

Odtajanje aparata

! Drzite se spodnjih navodil:

Za pospesevanje postopka ne uporabljajte raznih drugih
priprav ali orodij razen priloZzenega strgala (imajo samo nekateri
modeli), ker s tem lahko poskodujete hladilni krogotok

Odtajanje hladilnika

Hladilnik je opremljen s samodejnim odtajanjem: voda se steka
proti zadnji steni k ustrezni odto¢ni odprtini (glej sliko), kjer
izpari zaradi toplote, ki jo proizvaja kompresor. Edino kar morate
storiti je, da obCasno ocistite odto¢no odprtino, da voda lahko
neovirano odteka.

Odtajanje zamrzovalnika
V primeru, da je sloj ivja debelejSi od 5 mm, je treba
zamrzovalnik ro¢no odtajati:

1. Gumb za REGULIRANJE TEMPERATURE nastavite na
polozaj @

2. Zamrznjena in globoko zamrznjena Zivila zavijte v papir in jih
odlozite na hladno mesto.

3. Vrata pustite odprta, dokler se led popolnoma ne odtaja;
odtajanje lahko pospesite tako, da v zamrzovalnik postavite
posode napolnjene z mlacno vodo.

4. Pred ponovnim vklopom zamrzovalnik dobro ocistite in
osusite.

5. Nekateri aparati so opremljeni s SISTEMOM DRAIN za
odvajanje vode iz zamrzovalnika: da voda tec¢e v posodo (glej
sliko).

*Se razlikuje po Stevilki in/ali polozaju, Imajo samo nekateri
modeli.

(1) InpesiT

6. Preden shranite Zivila v zamrzovalni predal, je potrebno
pocakati 2 uri, da se vzpostavijo idealne razmere za
shranjevanje.

Zamenjava zarnice*

Za zamenjavo zarnice za osvetlitev notranjosti hladilnika
izvlecite vti€ iz vtiCnice el. napeljave. UposStevajte spodaj
navedena navodila.

Dostop do zarnice je mogo¢€ po prikazu.

Zamenjate zarnico, katere mo¢ ne sme presegati modi, ki je
navedena na zasciti (10 W ali 15 W).

1 1
L == o= p
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Varnost in nasveti

! Aparat je za$eiten in izdelan v skladu z mednarodnimi
varnostnimi standardi. Spodnja opozorila so navedena zaradi
varnosti in jih morate pozorno prebrati.

Ce
Ta aparat ustreza naslednjim evropskim direktivam:
- 73/23/EEC z dne 19.2.1973 (Nizka napetost) s kasnejSimi
spremembami;
- EEC 89/336/ EEC z dne 3.5.1989 (Elektromagnetna
kompatibilnost) s kasnejsimi spremembami.
- 2002/96/CE.

Splosna varnost
Aparat je namenjen za neprofesionalno uporabo v
stanovanijih.

» Uporabljajo ga lahko le odrasli za shranjevanje in
zamrzovanije zivil ter v skladu z navodili v tem priro€niku.

» Aparata ni dovoljeno postaviti na prostem, ¢etudi pod streho,
ker je izpostavljanje aparata dezju in nevihtam zelo nevarno.

» Aparata se ne dotikajte bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.

» Ne dotikajte so notranjih hladilnih delov: nevarnost opeklin ali
poskodb.
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« VtiCa ne izvlecite iz vticnice tako, da potegnete za kabel,
temvec primite za vtiCnico.

* Pred CiS¢enjem in vzdrzevanjem morate Vvti€ izvleci iz
vtiCnice. Za prekinitev elektricnega napajanja ne zadostuje,
da gumbe za reguliranje temperature nastavite na o (aparat
ugasnjen).

« 'V primeru okvare ne posegajte v notranje mehanizme z
namenom, da bi poskusali aparat popraviti.

« V prostorih za shranjevanje zamrznjene hrane ne uporabljajte
ostrih in koni€astih predmetov ali elektri¢nih pripomockov, ki
niso v skladu s priporoCilom proizvajalca.

* Ne dajajte v usta ledenih kock, ki ste jih komaj vzeli iz
zamrzovalnika.

» Aparata ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroci), ki
imajo zmanjSane fizicne, senzori¢ne ali umske zmogljivosti
ali ki nimajo izku$enj z njegovo uporabo oziroma niso
seznanjeni z njegovim delovanjem, ¢e take osebe med
uporabo aparata niso pod nadzorom oziroma Ce jih oseba,
ki je odgovorna za njihovo varnost, ni najprej seznanila z
uporabo aparata. Bodite previdni, da se otroci ne igrajo z
aparatom.

* Embalaza ni igraca za otroke.

Odstranjevanje na odpad
Odstranjevanje embalaze: upo$tevajte lokalne standarde,
embalazo je mogoce reciklirati.

» Evropska direktiva 2002/96/EC za Odsluzene Elektri¢ne in
Elektronske Naprave in Opremo zahteva, da se odsluzene
elektronske in elektricne naprave zbirajo in odlagajo lo¢eno
od navadnih nesortiranih gospodinjskih odpadkov. Namen
te uredbe je optimizacija zbiranja in reciklaze materialov
v napravah, ki lahko vplivajo na zdravje ljudi in na okolje.
Simbol ,prec¢rtan smetnjak” na izdelku vas opozarja na vaso
obveznost, da morate te odsluzene naprave zbirati lo¢eno.
Uporabniki lahko vse informacije o pravilnem ravnanju
z odsluzenim aparatom dobijo pri lokalnih oblasteh ali
prodajalcih.

Varcevanje in varovanje okolja
Aparat postavite v hladen in dobro prezracevan prostor,
zascCitite ga pred direktnimi son¢nimi zarki, ne postavljajte ga
blizu toplotnim virom.

« Trajanje odpiranja vrat za vlaganje in jemanje Zivil naj bo ¢im
krajse.

Vsako odpiranje vrat povzroCi obc¢utno tratenje energije.

« Aparata ne polnite s preveliko koli¢ino zivil: za dobro
konzerviranje mora mrzli zrak prosto kroziti. Ce je kroZenje
ovirano, kompresor deluje neprekinjeno.

« V aparat ne dajajte toplih zZivil: to bi takoj zviSalo temperaturo
v notranjosti, zaradi ¢esar bi moral kompresor opravljati
dodatno delo in porabiti nepotrebno veliko koli¢ino elektricne
energije.

« Aparat odtajajte takoj, ko nastane led (glej Vzdrzevanje);
debel sloj ledu ovira prehajanja hladu na Zivila in poveca
porabo energije.

» Tesnila morajo biti vedno v dobrem stanju in Cista, tako
da dobro zapirajo vrata in ne pusc¢ajo hladnega zraka iz
hladilnika (glej Vzdrzevanije).

Odpravljanje tezav

Lahko se zgodi, da aparat ne deluje. Preden pokli¢ete servis
(glej Servis), preverite, ali ne gre za enostavno tezavo, ki jo
lahko resite s pomocjo spodnjega seznama.

Lucka za osvetlitev notranjosti se ne prizge.
* Vii¢ ni vtaknjen v vti¢nico ali ne dovolj dobro za stik ali pa ni
elektrike.

Hladilnik in zamrzovalnik slabo hladita.

» Vrata se ne zapirajo dobro ali pa so tesnila poSkodovana.

» Zelo pogosto odpirate vrata.

*  Gumb za REGULIRANJE TEMPERATURE ni v pravilnem
polozaju:

» Hladilnik in zamrzovalnik ste preve¢ napolnili.

» Temperatura okolja med delovanjem hladilnika je nizja od 14°
C.

Zivila v hladilniku zamrzujejo.

¢ Gumb za REGULIRANJE TEMPERATURE ni v pravilnem
polozaju:

« Zivila so v stiku z zadnjo steno.

Ventilator za hlajenje “AIR” se ne vrti.

* Vrata hladilnika so odprta.

» Sistem za hlajenje "AIR” se vklju¢i samodejno samo, kadar
je potrebno, da se vzpostavijo idealne razmere v notranjosti
hladilnika.

Motor neprestano deluje

» Vrata niso dobro zaprta ali se stalno odpirajo.

» Temperatura v prostoru je zelo visoka.

* Obloga iz ivja je debelejSa od 2-3 mm (glej Vzdrzevanje).

Aparat je prevec¢ hrupen.

» Aparat ni postavljen pravilno vodoravno (glej Namestitev).

» Aparat je postavljen med pohistvo ali predmete, ki vibrirajo in
povzrocajo hrup.

« Hiladilni plin povzroca rahel hrup tudi, kadar kompresor ne
deluje: to ni okvara, je normalno.

Temperatura nekaterih zunanjih delov hladilnika je visoka.
» Visoke temperature so potrebne, da se prepreci nastajanje
kondenzacije v posebnih delih hladilnika.

Na dnu zadnje stene notranjosti hladilnika se nabirajo led
ali kapljice vode
« To je normalno delovanje hladilnika.

Na dnu hladilnika se nahaja voda
» Odto¢na odprtina za vodo je zamasena (glej Vzdrzevanje).
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Postavljanje

! Vrlo je vazno Cuvati ovaj prirucnik da bude na dohvatu ruke
u svakom trenutku. U slu€aju prodaje, ustupanja ili seljenja,
priruénik treba ostati zajedno s uredajem kako bi se i novog
vlasnika upoznalo s funkcioniranjem i upozorenjima koji se
odnose na ureda.

! Pozorno procitajte ove upute: one sadrze vazne podatke o
postavljanju, uporabi i sigurnosti.

Polozaj i priklju€enje

Polozaj

1. Urepaj treba smjestiti u dobro prozranenoj prostoriji bez vlage.

2. Nemoijte zaprijewiti strahnje rerbetkaste otvore za ventilaciju:
kompresor i kondenzator ispusbtaju toplinu i zahtijevaju
dobro prozrawmivanje da bi mogli funkcionirati dobro i bez
nepotrebnog trorbenja elektrivne struje.

3. Ostavite udaljenost od najmanje 10 cm izmepu gornjeg
dijela urepaja i namjerbtaja koji se nalazi iznad hladnjaka
te najmanje 5 cm izmepu bownih strana hladnjaka i
namjerstaja/zidova.

4. Hladnjak mora biti daleko od izvora topline (izravne sunueve
svjetlosti, elektrinnog retednjaka).

5. Da bi ste osigurali najpovoljniju udaljenost urepaja od zida
iza njega, montirajte odstojnike dostavljene u opremi za
postavljanje, slijedexi upute navedene na odgovarajuxem
listu.

Niveliranje

1. Postavite hladnjak na ravan i tvrd pod.

2. Ako pod nije savrrbeno vodoravan, razliku mohete ispraviti
odvijanjem ili navijanjem prednjih nohica.

Elektri€ni prikljuc¢ak

Nakon prijevoza namjestite uredaj okomito i pocekajte barem 3
sata prije prikljuCivanja na elektri¢nu instalaciju. Prije stavljanja
utikaCa u uticnicu, provjerite da:

» utiCnica ima uzemljenje po zakonskim propisima;

» utinica moze podnijeti maksimalnu snagu uredaja naznacenu
na plocici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka
dole lijevo (npr. 150 W);

* se napon uredaja nalazi medu vrijednostima naznacenim na
ploc€ici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka dole
lijevo (npr. 220-240 V);

 uti¢nica odgovara utikacu na uredaju.

U suprotnom, zatrazite da vam ovlasteni tehni¢ar zamijeni
utika€ (vidi Servisiranje); nemojte koristiti produzne kabele ni
viSestruke uti¢nice.

| Elektricni kabel i utiCnica postavljenog uredaja moraju biti lako
dostupni.

! Ne smije se savijati kabel ni pritiskati ga teretom.

'S vremena na vrijeme provijerite kabel; smiju ga zamijeniti samo
ovlasteni tehnicari (vidi “Servisiranje”).

! Poduzecée otklanja svaku odgovornost u slu¢aju ne
postivanja ovih propisa.

Dodatni dijelovi

POLICE*: pune ili reSetkaste.

Mozete ih izvudi i podesiti visinu njihovog polozaja zahvaljujuci
odgovaraju¢im nosacima (vidi sliku), tako da na njih smjestite
posude ili namirnice velikih dimenzija. Za podeSavanje visine nije
potrebno potpuno izvuéi policu.

* Broj ifili polozaj mogu biti razliiti, Samo kod nekih modela.

(1) InpesiT

*
Pokazatel] TEMPERATURE : pokazuje najhladniji dio
hladnjaka.
1. Provjerite da se na pokazatelju jasno vidi natpis “OK” (vidi

sliku).

2. Ako se ne pojavi natpis OK, znawui da je temperatura
previsoka: podesite gumb FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA
na vexi broj (hladnije) i pounekajte otprilike 10 h da se
temperatura ustali.

3. Ponovno provjerite pokazatelj: ako je potrebno, ponovite
podersavanje. Ako stavite veliku kolivinu namirnica u
hladnjak ili nesto otvarate njegova vrata, normalno je da
pokazatelj ne oznanava “OK”. Pouekajte barem 10 h prije
namjerbtanja gumba FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA na
vexi broj.

Pokretanje i uporaba

Pokretanje uredaja

! Prije pokretanja uredaja slijedite upute za postavljanje
(vidi “Postavljanje”).

! Prije prikljucivanja, dobro o istite unutrasnjost i dodatne
dijelove mlakom vodom i sodom bikarbonom.

1. Utaknite utika¢ u uti€nicu i provjerite da li se upalila Zaruljica
za osvjetljenje unutrasnjosti hladnjaka.

2. Okretanjem postavite gumb PODESAVANJE
TEMPERATURE na srednju vrijednost.Nakon nekoliko sati
mozete staviti namirnice u hladnjak.

Podesavanje temperature
Temperatura u hladnjaku automatski se podeSava obzirom na
polozaj termostata.

= manje hladno* 1= manje hladno*

“ = hladnije* 5= hladnije®

Savjetujemo,ipak, srednji polozaj

Da biste povecali raspolozivi prostor i poboljSali estetski
dojam, ovaj aparat ima “ rashladni dio” koji je smjeSten unutar
straznje stijenke unutrasnjosti hladnjaka. Ta stijenka,tijekom
funkcioniranja biti ¢e vidljivo pokrivena ledom ili kapljicama
vode ovisno o tome da li je kompresor u funkciji ili u mirovanju.
Nemojte se zabrinuti zbog toga! Hladnjak radi normalno.

Sustav hladenja

Uredaj posjeduje jedan od dolje opisanih sustava hladenja:
vazno ga je prepoznati i imati u vidu kod izbora nacina o€uvanja
hrane.

PURE WIND*

Prepoznaje ga se po spravi koja se nalazi na gornjoj stijenci
hladnjaka (vidi sliku).

|
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PURE WIND omogucuje odli¢no ouvanje namirnica jer brzo
uspostavlja prijasnju temperaturu nakon otvaranja vrata i
ravnomijerno je rasporeduje: ispuhani zrak (A) se u dodiru s
hladnom stijenkom rashladuje, dok se topliji zrak (B) usisuje
(vidi sliku).

Stati¢nost

Modeli bez Aircooler-a imaju rashladni dio na straznjoj
unutrasnjoj stijenci hladnjaka; on ¢e biti pokriven injem ili
kapljicama vode, obzirom na to da li kompresor radi ili je u
pauzi: oba slu¢aja su normalna. Ako gumb FUNKCIONIRANJE
HLADNJAKA postavite na veci broj, kod velike koli¢ine
namirnica i uz visoku temperaturu prostorije uredaj bi mogao
neprekidno raditi, pospjesujuci tako pretjerano stvaranje inja i
pretjerani potroSak elektrine struje: to ¢ete sprijeciti okretanjem
gumba na nizi broj (do¢i ¢e do automatskog uklanjanja inja).

U stati¢nim uredajima zrak kruzi na prirodan nacin: hladan zrak
se spusta jer je tezi. Evo kako ¢ete smjestiti namirnice:

Namirnice Raspored u hladnjaku

Kako bolje koristiti hladnjak
Podesite temperaturu pomoéu gumba PODESAVANJE
TEMPERATURE (vidi “Opis”).

» Stavite u hladnjak samo hladne ili tek mlake namirnice, ali ne
i tople (vidi “Mjere opreznosti i savjeti”).

* Imaijte u vidu da kuhana hrana ne traje mnogo duze od
sirove.

* Nemojte stavljati u hladnjak tekucine u otkrivenim posudama:

one bi izazvale povi$enje vlage, a samim time i stvaranje
pare.

PREHRAMBENA HIGIJENA

1. Nakon kupovanja namirnica, uklonite bilo koju vrstu vanjske
ambalazZe od papira/kartona ili drugih omota, jer bi oni mogli
unijeti bakterije ili necisto¢u u hladnjak.

2. Zaétitite namirnice (posebice one koje lakSe propadaju te
one koje ispustaju snazne arome), tako da izbjegnete njihov
medusobni doticaj, uklonivsi na taj nacin bilo mogu¢nost
kontaminacije klicama/bakterijama bilo Sirenja posebnih
neugodnih mirisa unutar hladnjaka.

3. Rasporedite namirnice tako da zrak medu njima moze
slobodno kruziti.

4. Odrzavaijte Cistom unutrasnjost hladnjaka, pazeci da ne
koristite oksidantne ili abrazivne proizvode.

5. lzvadite namirnice iz hladnjaka nakon isteka vremenskog
roka za Cuvanje hrane.

6. Radi dobrog o€uvanja, hranu koja lako propada (meke
sireve, sirovu ribu, meso itd.) smjesta se u najhladnije
podrucje tj. ono iznad posuda za povrce, gdje se nalazi
pokazivac temperature.

Kako bolje koristiti ledenicu
* Nemojte ponovno zaledivati namirnice koje su se pocele

odledivati ili one ve¢ odledene: njih morate skuhati i pojesti (u

roku od 24 sata).
* Svjeze namirnice koje treba zalediti ne smije se stavljati u
dodir s onima ve¢ zaledenim: stavite ih na reSetku ledenice

* Broj i/ili polozaj mogu biti razli¢iti, Samo kod nekih modela.

— po moguénosti naslonjene na njene stijenke (boc¢ne i
straznju), gdje se temperatura spusta i do ispod -18°C te
jamci zadovoljavajucu brzinu zaledivanja.

* Nemojte u ledenicu stavljati staklene boce koje sadrze
tekucine, zacepljene ili hermeticki zatvorene, jer bi se mogle
rasprsnuti.

* Najvecéa dozvoljena dnevna koli¢ina namirnica za zaledivanje
navodi se na ploc€ici s karakteristikama koja se nalazi dole
lijevo u hladnjaku (primjer: kg/24h 4).

* Da bi ste u zamrzivacu imali viSe prostora, mozete izvaditi
ladice iz njihovih sjedista (osim one najdonje te eventualno
ladice HLADNO ZBRINJAVANJE (COOL CARE ZONE) -
temperaturom koju se moze promijeniti) i smjestiti namirnice
izravno na plocCe za isparivanje.

I Ne otvarajte vrata ledenice dok je zaledivanje u tijeku.

I'U slu€aju nestanka struje ili kvara, ne otvarajte vrata ledenice:
na taj nacin ¢e se zaledene i duboko smrznute namirnice
ocuvati bez promjena otprilike 9-14 sati.

I Ako dugo vremena temperatura u okolini ostane niza od

14°C ,ne dosezu se temperature potrebne za dugo o€uvanje

u odjeljku zamrzivaca i razdoblje oCuvanja biti ¢e zbog toga
smanjeno.

Zdjelica za led Ice®™.

Cinjenica da se zdjelica s kalupima nalazi povrh ladica u
ledenici osigurava bolje ¢i¢enje (led ne dolazi u dodir s
hranom) i ergonomicnost (sprijeCava se kapanje vode u fazi
punjenja).

1. izvucite zdjelicu za led potiskujuci je prema gore.

Provijerite da li je potpuno prazna i napunite je vodom kroz
odgovarajucéi otvor.

2. Pazite da ne prijedete oznaku razine vode (MAX WATER
LEVEL). PreviSe vode onemogucuije izlazenje kuglica leda
(ako se to dogodi, pocekajte dok se led ne otopi pa ispraznite
posudicu).

3. Okrenite posudicu za 90°: kalupi ¢e se napuniti vodom po
principu povezanih posuda (vidi sliku).

4. Zatvorite otvor dostavljenim poklopcem i vratite posudicu na
mjesto tako Sto ¢ete uvuci njen gornji dio u odgovarajuce
leziste i pustiti je.

5. Kad se led napravi (potrebno je najmanje oko 8 sati) udarite
posudicom po tvrdoj povrsini i smocite je izvana kako bi se
odvojile kuglice leda koje Cete zatim istresti kroz otvor.
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Odrzavanje i briga

Isklju€enje iz elektricne mreze

Tijekom CiS¢enja i odrzavanja potrebno je izolirati uredaj iz
elektricne mreze izvlaCenjem utikaca iz uticnice.

Za sprijeCavanije bilo kakvog elektricnog kontakta nije dovoljno
okrenuti gumb PODESAVANJE TEMPERATURE na poloiaj.
(uredaj ugasen).

Clscenje uredaja
Vanjske i unutrasnje dijelove te gumene dijelove mozete
Cistiti spuzvicom namocenom u mlakoj vodi i sodi bikarboni
ili neutralnom sapunu. Nemojte upotrebljavati rastvaraju¢a ni
abrazivna sredstva, sredstva za izbjeljivanje ili amonijak.

» Sve pomi¢ne dodatne dijelove mozete namoditi u toplu vodu
sa sapunom ili deterdZzentom za posude. Dobro ih isperite i
osusite.

» Na pozadini uredaja obi¢no se skuplja prasina koju mozete
- nakon sto ste iskljucili uredaj i izvukli utika¢ iz uti¢nice -
pazljivo ukloniti usisaem za prasinu na srednjoj snazi i to
pomocu dugog, uskog dodatka.

Sprije€avanje stvaranja plijesni i

neugodnih mirisa

» Ovaj je uredaj izraden od higijenskih materijala koji ne
prenose mirise. Da bi se ta osobina zadrzala, potrebno je
namirnice uvijek dobro zatvoriti ili umotati. Tako Cete izbjeci i
stvaranje mrlja.

» Ako uredaj namjeravate iskljuciti na duze vrijeme, oCistite ga
iznutra i ostavite vrata otvorena.

Uklanjanje inja

! Pridrzavajte se dole navedenih uputstava.

Nemojte ubrzavati postupak spravama ili alatom drugacijim od
dostavljene strugalice (Samo kod nekih modela), jer bi ste mogli
ostetiti rashladni kruzni tok.

Uklanjanje inja iz hladnjaka

Hladnjak automatski uklanja inje: voda se usmjerava prema
pozadini pomoc¢u odgovarajuéeg otvora za odvod (vidi sliku),
gdje — uslijed topline koju stvara kompresor - isparava. Jedina
radnja koju morate s vremena na vrijeme izvrsiti jest ocistiti
otvor odvoda kako bi voda mogla slobodno protjecati.

Uklanjanje inja iz ledenice
Ako sloj inja prelazi 5 mm, potrebno ga je ru¢no ukloniti:

1. Okrenite gumb PODESAVANJE TEMPERATURE u poloZaj o

2. Zaledene i duboko zaledene namirnice zamotajte u papir i

odlozite na hladno.

3. Ostavite vrata otvorena dok se inje ne potpuno ne otopi;
ovaj proces mozete olaksati stavljanjem u ledenicu posuda s
mlakom vodom.

. Ocistite i dobro osusite ledenicu prije uklju¢ivanja uredaja.

. Neki uredaji posjeduju SUSTAV “DRAIN” kojim se voda
usmjerava prema vani (vidi sliku).

[0

Broj i/ili polozaj mogu biti razli¢iti, Samo kod nekih modela.

(1) InpesiT

6. Prije stavljanja namirnica u zamrziva¢ poc¢ekajte otprilike 2
sata da se ponovno uspostave najpovoljniji uvjeti oCuvanja.

Zamjena zaruljice*

Kod zamjene Zaruljice za osvjetljavanje unutradnjosti hladnjaka
izvucite utikac iz uticnice. Slijedite dole navedena uputstva.

Da bi ste pristupili zaruljici skinite zastitni poklopac kako je
prikazano na slici.

Zamijenite je istovjetnom Zaruljicom snage navedene na
zastitnom poklopcu (10W ili 15W)

1
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Mjere opreznosti i savjeti

! Ovaj uredaj je osmisljen i napravljen u skladu s medunarodnim
propisima o sigurnosti. Upozorenja koja slijede dajemo u svrhu
sigurnosti i potrebno ih je pozorno procitati.

c € —
Ovaj je uredaj napravljen u skladu sa slijede¢im Uredbama EU:
- 73/23/CEE od 19/02/73 (Niski napon) i naknadne izmjene;
- 89/336/CEE od 03/05/89 (Elektromagnetska kompatibilnost) i

naknadne izmjene;
- 2002/96/CE.

Opca sigurnost
Ovaj je uredaj namijenjen neprofesionalnoj uporabi u
kuéanstvu.

» Ovaj uredaj smiju koristiti samo odrasle osobe za o€uvanje
i zaledivanje hrane i to po uputama navedenim u ovom
priru¢niku.

» Ovaj se uredaj ne smije instalirati na otvorenom, ¢ak ni ako
se radi o natkrivenom prostoru: vrlo je opasno izloZiti ga kiSi i
nevremenu.

* Nemojte dirati uredaj ako ste bosi ili su vam ruke odnosno
stopala mokra ili viazna.

» Ne dirajte unutarnje rashladne dijelove: postoji opasnost od
opekotina ili pozljede.
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* Ne izvlacite utikac iz strujne uti¢nice povlacenjem kabela, veé
hvatanjem utikaca.

« Prije C¢iS¢enja i odrzavanja potrebno je izvuci utikac iz
uti¢nice. Za sprijeCavanje bilo kakvog elektricnog kontakta
nije dovoljno okrenuti gumb za podeSavanje temperature na
polozaj @ (uredaj ugasen).

* U slu€aju kvara ni u kom slu¢aju ne pristupajte unutarnjim
mehanizmima i ne pokusavajte sami izvrSiti popravak.

* U pretincima za o¢uvanje zamrznute hrane nemojte koristiti
ostre i Siljate alatke, kao ni elektricne aparate - osim onih
koje preporucuje Proizvodac

* Ne stavljajte u usta kocke leda tek izvadene iz ledenice.

« Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba
(uklju€uju¢i i djecu) sa smanjenim fizickim, osjetnim ili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja, osim ako
ih ne nadzire ili ne uputi u uporabu uredaja osoba odgovorna
za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

* Omot pakovanja nije igracka za djecu.

Rashod

Rashod materijala pakovanja: pridrzavajte se lokalnih
propisa, tako ¢e se omoti moci ponovno iskoristiti.

* Rashod starog uredaja: pridrzavajte se zakonskih propisa po
tom pitanju.
Hladnjaci i ledenice u rashladnom i izolacijskom dijelu sadrze
plinove izobutan i ciklopentan koji su, ako se oslobode,
opasni po okoli§. Stoga sprijeCite ostecivanje krutih cijevi.

» Prije rashoda starog uredaja onesposobite ga presjecanjem
elektriénog kabela i uklanjanjem brave.

Usteda i oCuvanje okoliSa
Postavite uredaj u SVjeZOJ i dobro prozracenOJ prostorul
daleko od izvora topline i zastitite od izravne sunceve
svjetlosti.

» Kod stavljanja ili vadenja namirnica, drzite vrata otvorena $to
je manje moguce.

Svako otvaranje vrata uzrokuje znatno rasipanje snage.

* Nemojte pretrpavati uredaj namirnicama: one ¢e se dobro
oCuvati ako hladnoc¢a bude slobodno kruzila. Ako sprijeCite
njeno kruzenje, kompresor ¢e neprekidno raditi.

* Nemojte stavljati tople namirnice: one ¢e povisiti unutarnju
temperaturu izazivajuci pretjeran rad kompresora uz znatno
rasipanje elektri¢ne struje.

* Uklonite inje iz uredaja kad god se stvori led (vidi
“Odrzavanje”); debeli sloj leda otezava hladenje namirnica i
povecéava potros$nju struje.

* Gumene dijelove potrebno je odrzavati u dobrom stanju i
Ciste, kako bi potpuno prianjali na vrata i ne bi propustali
hladnoc¢u ( vidi “Odrzavanje”).

Nepravilnosti i njihovo
uklanjanje

Moze se dogoditi da uredaj ne radi. Prije pozivanja Servisne
sluzbe (vidi “Servisiranje”), provjerite da se ne radi o problemu
lako rjeSivom uz pomo¢ popisa koji slijedi.

Zaruljica za osvjetljivanje unutrasnjosti hladnjaka se ne

pali.

« Utikac nije utaknut u utiCnicu odnosno nije dobro utaknut pa
nema kontakta ili u ku¢i nema struje.

Hladnjak i ledenica slabo hlade.

« Vrata ne zatvaraju dobro ili je guma na vratima oStecena.

* Vrata se precesto otvaraju.;

- Gumb PODESAVANJE TEMPERATURE nije u ispravnom
polozaju.

* Hladnjak ili ledenica su prenatrpani.

« Temperatura prostorije u kojoj uredaj radi je niza od 14°C.

Namirnice u hladnjaku se zamrzavaju.

+  Gumb PODESAVANJE TEMPERATURE nije u ispravnom
polozaju.

* Namirnice dodiruju straznju stijenku.

Mahalica AIR se ne okrece.

* Vrata hladnjaka su otvorena.

» Sustav AIR se automatski pokrece samo kad je potrebno
ponovno uspostaviti najpovoljnije uvjete u unutrasnjosti
hladnjaka.

Motor neprekidno radi.

* Vrata nisu dobro zatvorena ili ih se neprekidno otvara.
» Temperatura u prostoriji je vrlo visoka.

» Sloj inja prelazi debljinu od 2-3 mm (vidi “Odrzavanje”).

Uredaj prebuéno radi.

« Uredaj nije u ravnini (vidi “Postavljanje”).

» Uredaj je postavljen izmedu namjestaja ili predmeta koji
vibriraju i proizvode Sumove.

* Unutra$nji rashladni plin proizvodi tihi Sum i kad kompresor
ne radi: ne radi se o nepravilnosti — to je uobiajena pojava.

Temperatura pojedinih vanjskih dijelova hladnjaka je

povisena.

* PoviSena temperatura je neophodna da bi se izbjeglo
stvaranje pare u odredenim dijelovima uredaja.

Na straznjoj stijenci zamrzivaca pojavljuje se inje ili kapljice
vode.
» Radi se o uobi¢ajenoj pojavi rada uredaja.

Na dnu hladnjaka ima vode.
» Otvor za ispust vode je zacepljen (vidi “Odrzavanje”).
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UHcTanunpaHe

! BaxHO e Aa na3nTe Tasn KHWKKa, 3a ja MOXeTe BbB BCEKU
eOQnH MOMEHT [ia HanpaBsuTe crpaBska ¢ Hes. B cnyyan, ye
npodageTe Unu NpeoTcTbNUTE ypeaa unu ce npemectute ga
XKMBeeTe Ha [pYro MsICTO, yBepeTe ce, Ye TS BbPBM B KOMIIEKT
C Hero, 3a ja MOXe HOBUAT COBCTBEHMK Aa e MHbopMupaH 3a
PYHKLMOHMPAHETO MY U CbOTBETHUTE NPENOPBKU.

! MpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKUMUTE: Te Lie BN Aafat
BaXKHa MHPOPMaLIMsi OTHOCHO MHCTanMpaHeTo, ynotpebara u
6e3onacHocTTa Ha ypeaa.

Mo3numnoHnpaHe n cebLp3BaHe

Mo3nuymnoHupaHe

1. NocTaBeTe ypena B [obpe NpoOBETPMBO M CYXO NOMeLLEHME.

2. He 3anywBanTe 3agHUTE BEHTUNALNOHHWN PELLETKN:
KOMMPecopbT M KOHAEH3ATOPbT U3NMbYBAT TOMMMHA U
nsnckeaT Jobpo npoBeTpsiBaHe, 3a Aa dyHKUMOHUpaT fobpe
, OrpaHn4aBarikm noTpebrneHneTo Ha enekTpoeHeprus.

3. OcraBeTe pascTosiHue Han-manko 10 cm mMexay ropHata
YacT Ha ypeda v eBeHTyanHu Mebenu, pasnonoXxeHu Hag
Hero, 1 Han-marko 5 cM Mexay CTpaHUYHUTE My YacTu U1
cbcenHu mebenu/cTeHn.

4. OpbxTe ypeaa ganey oT U3TOYHMLM Ha TOMMuHa (npsika
CIbHYeBa CBETIMHA, eneKkTpuyecka rotBapcka neyvka).

5. 3a ga nogabpkate oNTUManHo OTCTOsiHWE Ha ypeaa oT
CcTeHaTa 3aj Hero, MOHTUpanTe pasganedynTenuTe, BKI0YEeHN
B MHCTanNauMoHHWSA KOMMNIEKT, KaTo crneapaTe MHCTPYKuunTe
B AvnnsHkara.

HuBenupaHe

1. WHcTanupawTe ypena BbpXy paBeH 1 TBbPA NOA.

2. AKO NoAbLT He e HaMbIHO XOPU3OHTarneH, KoMNeHcupanTe,
3aBMBaVKM UK pa3BMBalik1 NpeaHuTe KpadeTa.

CBbp3BaHe KbM erleKTpuyeckaTa Mmpexa

Crep, TpaHCnopTMpaHeTo, NO3NLMOHUPaiTe BEPTUKAMHO
ypena v navakaiiTe Ha-marnko 3 Yaca npeau Aa ro CBbpxeTe
C enekTpuyeckarta uHctanaums. Mpeay ga Bkaparte Lencena B
€rNeKTPUYECKUs KOHTAKT, ce yBeperTe, Je:

* KOHTaKTLT € CHabaeH CbC 3a3eMsiBaHe M OTroBapsi Ha
N3NCKBaHUATA,;

* KOHTaKTbT € B CbCTOSIHUE A NOHECE MAKCUMAasIHOTO
CUINOBO HaToBapBaHe Ha ypeaa, ykasaHo Ha Tabenkarta c
XapakTEPUCTUKUTE, pa3nonoXeHa B XagunHoTo oTAeneHe
aony Bnsiso (Hanp. 150 W);

* HanpexXeHWeTo Ha 3axpaHBaHETO € B PAMKUTE Ha
CTOMHOCTUTE, YKa3aHu Ha TabenkaTa c XxapaKTepuUcTuKuTe,
pasnonoxeHa gony Bnaeo (Hanp. 220-240 V);

* KOHTaKTbT € CbBMECTUM C LUencena Ha ypeaa.

B npotuBeH cniyyawn nonckanTe cMsiHaTa Ha Liencena ot
oTOpU3npaH TexHuk (B CepBu3Ho obcnyxBaHe); He
n3nonasanTe yabIKUTENU U Pa3KIOHUTENN.

! Mpu MHCTanupaH ypen enekTpu4eckuaT kKaben n KOHTaKTbT
TpsibBa Aa 6baaT NecHO AOCTbLIMHM.

| KabenbT He 6uBa aa 6bae nperbBaH Unn NpUTUCKaH.

| KabenbT Tpsibea ga 6bae npoBepsiBaH NepPUOUYHO U
NOAMEHSIH CaMO OT OTOpU3MpaHu TexHUuK (B CepBrU3HO
obcnyxeaHe).

! MTpon3BOAUTENAT HE HOCU HUKaKBa OTFOBOPHOCT B cryyan
Ha HecnasBaHe Ha Te3u npaBuna.

* Pasznu4yaBalym ce no Homep n/vnu pasnonoxexve,Hanvue
camo Npw HAKOW MOZENN.

(1) InpesiT

AKcecoapu

PACDTOBE*: NOBTHY UK pelleTbYHK. Te morar ga ce
n3Baxaar u perynupart Ha BucoumHa bnarogapeHuve Ha
cneumanHute Bogauu (BuUX durypata), 3a fa ce BkapsaT
Cb0BE UMW XpPaHWU CbC 3HAYUTENHM pasmepn. 3a perynvpaHe
Ha BMCOYMHATa He e Heobxoaumo padTbT Aa ce usBaxaa
n3usno.

WHankatop 3a TEMI'IEPATYPATA*: 3a onpegensiHe Ha

Han-CTygeHaTa 30Ha B XNafaunHuka.

1. MNpoBepeTe fanu Ha nHAMKaTopa SICHO ce BUXAa HaanucbT
OK (8wx ¢bueypama).

&

2. Ako HagnucbT OK He ce nosiBsBa, ToBa 03Ha4yaBa,

Ye Temneparypara e npekarnieHo BUCOKa: HacTponTe
PETYJTATOPA HA XNAOWITHWKA Ha no-Brcoka nosnuus
(no-cTyneHo) n nsvakante okono 10 vaca, gokato
TemnepaTtypara ce ctabunusupa.

3. MNpoBepeTe OTHOBO MHAMKATOPA: ako € HeobXoaAMMO,
NMpUCTbNETe KbM HOBa HacTpoika. AKo CTe NocTaBssv
rofieMu KONM4YecTBa XpaHWUTENHW NPOAYKTU U cTe
OTBapsSIM YECTO BpaTaTta Ha XnafurnHunka, HopMarsHo e
nHaMKaTopbT Aa He nokasea OK. MayakawnTte noHe 10 yaca,
npeou aa HactpouTe perynartopa Ha XJITAOUITHUKA Ha
no-Br1coka no3unums.

BknroyBaHe n ynotpeba

BknrouBaHe Ha ypeaa

! Mpepu foa BkNouKUTE ypeaa, criegBaiTe MHCTPYKLMUTE MO
OTHOLLEeHMe Ha MHCTanupaHeTo My (8wx MHcmanupaHe).

! Mpean foa cebpxeTe ypeda, noyncteTe fJobpe oTAeneHnsTa un
akcecoapuTe C xnagka Boga 1 bukapboHar.

1. BknitoueTe Lencena B KOHTaKTa 1 ce yBepeTe, Ye namnara 3a
BbTPELLUHO OCBETIIEHME CBETBA.

2. 3aBbpTeTe nporpamatopa 3a PEMYITIMPAHE HA
TEMIMEPATYPATA Ha cpepgHa cteneH. Crep, HSKOMKo vaca
LLie e Bb3MOXHO [la MOCTaBUTE XPAaHUTENHW NPOJYKTU B
xnagunHuka.

PerynupaHe Ha TemnepaTtypara

TemnepaTypaTa BbB BbTPELIHOCTTa Ha XNagurnHoTo otaenexHune
ce perynmpa aBToMmaTtu4yHO B 3aBUCUMOCT OT No3numnaTa, B KOATO
€ NnocTaBeH nporpamaTopa Ha TepMocTara.

= fleKo CTygeHo * 1= neko cTygeHo *

= No-CTyAEeHO * 5= no-cTygeHo *

BbB BCekn crnyyain ce npenopbyBa efHa cpegHa nosvumns

C uen yBenuMyaBaHe Ha NPOCTPaHCTBOTO ¥ NogobpsiBaHe
ecTeTn4eckus Bua, Npy To3u ypea “oxnaxgallara nictanauymsa’
€ pasnornoxeHa BbB BbTPELLHOCTTA Ha 3agHaTta CTeHa Ha
XNagunHoTo otaeneHune. Mo Bpeme Ha yHKLMOHMPAHETO Ha
XnagunHuka Tasu cTeHa e 6bae nokpuTa CbC CKpeXx unm

C Kan4mum Boga B 3aBMCUMOCT OT TOBa Aanu KOMNPecopbT
paboTtun nnu He. He ce nputecHsiBanTe 3a ToBa! XnagunHukbT
paboTn HopmMariHo.
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OxnapguTtenHa cuctema

PURE WIND*

3a HannyneTo Ha Ta3n cucTema MoXeTe Aa NnosHaeTe no
YCTPOWCTBOTO, Pa3nofioKeHO Ha ropHaTa CTeHa Ha XnaaunHoTO
oTaeneHuve (8ux guaypama).

Aircooler no3BonsiBa OTNIMYHO CbXPaHABaHE Ha XpaHUTENHUTe
npoayKTW, 3aLl0TO Bb3cTaHOBABa ObP30 TemnepaTyparta cnej
OTBapsiHETO Ha BpaTaTta 1 pasnpenens paBHOMepHO cTyaa:
N3NycKaHWAT Bb3ayX (A) ce oxnaxaa B KOHTaKT CbC CTyaeHaTa
CTeHa, [oKaTo Mo-ToNnuAT Bb3ayX (B) ce BcmykBa (8Ux
ueypama).

3agHaTa cTeHa e NoKpuTa CbC CKPEX UMK Kanyuum Boga B
3aBMCMMOCT OT TOBa Aanu KOMNpecopbT paboTh nnu He.

—

®

CTtaTnyHa cucrtema

Mpun mogenute 6e3 Aircooler oxnaxgawmaT mogyn e
pasnonoXxeH BbB BbTPeLUHaTa 3aHa CTeHa Ha OTAENeHuATa;
nocregHara Le e NokpuTa CbC CKPEX UM Kanynum Boga B
3aBUCKMMOCT OT TOBa Aarnv KOMMNpecopbT paboTn nnm noyvea:

1 B BaTa crlyyas ToBa € HopmarsHo. AKo nporpamaTtopbT 3a
PEIYJIMPAHE HA TEMIMEPATYPATA e nocTtaBeH Ha BUCOKM
CTOMHOCTK, NPU rONIEMM KONIMYECTBA XPaHUTENHN NPOAYKTU

1 BUCOKM TEMMEpaTypu Ha OKorHaTta cpefa ypeabT Moxe Aa
YHKUMOHMPA NOCTOSAHHO, BNaronpuATCTBankv NPEKOMEPHOTO
obpasyBaHe Ha CKpeXx 1 NMOBULLEHOTO NoTpebnexHve Ha
eNeKTPOeHeprus: MoXxeTe Aa NpeaoTBpaTMTe ToBa KaTo
3aBbPTUTE perynatopa KbM MO-HUCKM CTOMHOCTU (MO TO3W Ha4uH
Lie ce U3BbpLUM aBTOMATUYHO pa3mpassiBaHe). [pu ctatuyHuTe
ypeau Bb3nyxbT LMPKYNMpa No eCTECTBEH HAYMH: NO-CTYAEHUAT
€ CKMOHEH Ja ce crycka Hagony, 3awoTo e no-TexbK. ETo kak
TpsibBa Aa pasnonarate XpaHUTENHUTE NPOJYKTU:

Kak pa nsnonssarte Bb3MOXHO Han-gob6pe

XnaguinHukKa

» 3a pa 3apagete Temnepartypara, U3nonasante
nporpamaropa Ha xnagunHuka 3a PEMYIIMPAHE HA
TEMIMEPATYPATA (8ux OnucaHue).

» [locTaBsiTe camo CTyAEHW UMK XNagKU XpaHu, HO H1Kora
Tonnwu (8ux lNMpednasHu MepKu U cbeemu).

* He 3abpaBsiiTe, Ye roTBeHWTE XpaHU He U3ObPXaT NO-AbITO
OT CypoBHTE.

* He nocraBsifiTe TEUHOCTM B OTKPUTK CbAOBE: Te Buxa
npeausBuKany NoBULLABaHE Ha BNaXHOCTTa U BCNeACTBUE
Ha ToBa obpa3yBaHe Ha KOHOEH3.

XUIT'MEHA HA XPAHEHETO

1. Cnep 3aKkynyBaHETO Ha XpaHWUTENHWUTE NPOAYKTU, OTCTpaHeTe
BCWYKM BUAOBE BbHLUHM ONAKOBKWN OT XapTUsi/KapToH uUnn
apyrmn OGBVIBKI/I, KOUTO Guxa Mornm Aa BHecaT B XfagunHuka
OaKkTepum UnNn MpbLCOTUS.

2. BawmTeTe xpaHuTe (0COBEHO OHe3M OT TSX, KOUTO NEeCHO
ce pasBansT, ¥ OHe3Un, KOUTO MMaT CUITHa MUpM3ma), Taka
ye fa n3berHeTe KOHTakTa nomexay um, eJ'II/IMI/IHI/IpaI7IKI/I
MO TO3M HAYMH KaKTO Bb3MOXHOCTTA 3a 3apassiBaHe
C MUKpobuW/GakTepum, Taka 1 pa3npoCcTpaHEHMETO Ha
cneunnyHn MUPM3MKM BbB BbTPELLHOCTTA Ha XNaguIHuKa.

3. MocTaBsarTe xpaHUTe Taka, Ye Bb3AYXbT Aa MOXe CBOOOAHO
Oa uMpKynupa cpeg Tsx.

4. lMopgabpkanTe YncTa BbTPELUHOCTTA Ha XMNaauiHuka, kaTto
BHMMaBaTe [ja He M3Mon3BaTe OKMCNABaLLM U abpasvneHn
npenaparu.

5. VisBaxganTe xpaHuTe OT XnaguiHvka cnes u3TmyaHeTo Ha
MaKkCuUMarHuna Cpok 3a CbXPaHEHUNETO UM.

6. 3a 0OBPOTO MM CbXpaHEHNE XpaHUTEe, KOUTO NTIECHO ce
pa3BansT (Meku cvpeHa, cyposa puba, Meco 1 T.H.), ce
NoCTaBsAT B HaW-CTyAeHaTa 30Ha, T.e. Ta3u Haj oTAeneHunsTa
3a 3eMeHYyun, KbAETO Ce HaMMpa MHAMKATOPBT Ha
Temnepartyparta.

Kak pa nsanonsBsarte Bb3MOXHO Han-gob6pe

c¢hpusepa

* He 3ampassiBaiiTe NOBTOPHO XPaHWUTENHU NPOAYKTU, KOUTO
ca B NpoLeC Ha pa3mpassiBaHe Unv Beye ca ce pasmpasunu;
Te3n XpaHWUTeNHN NpoaykTn Tpsibea fa 6baaT croteeHu, 3a
Aa 6baaT KOHCYMUpaHu (B pamknTe Ha 24 yaca).

» [lpecHuTe XxpaHWUTENHN NPOAYKTH, NOANEXaLUy Ha
3ampassiBaHe, He TpsibBa Aa ce NOCTaBAT B KOHTAKT C Beye
3amMpaseHuTe; Te TpsiGBa Aa ce nogpexaaTt B ropHOTO
otaenexve 3a SAMPA3ABAHE n CbXPAHEHUE, kbaeTo
TemnepaTypata naga nog -18°C u rapaHtupa gobpa ckopoct
Ha 3ampassiBaHe.

* He noctaBsiTe BbB (hpm3epa CTbKIEHN ByTHmku,
CbObpXaLLM TEYHOCTH, 3aTBOPEHM C Tana unm
XepMeTUYeCKM, 3aLloTo 61xa Mornu Aa ce npbCHaT.

*  MaKcMManHoTO KONMMYECTBO XPaHUTENHW NPOAYKTU, KOUTO
MoraT fja ce 3aMpa3siBaT Ha [ieH e NocoyeHo Ha Tabenkarta
C XapaKTepuUCTUKNTE, NOCTaBeHa BbB BbTPELLUHOCTTA Ha
XNagunHoTO oTaeneHne Jony BnsiBo (Hanp.: 4 kr/24y 4).

» 3a pga pasnonarate ¢ No-rofisiMo NPOCTPaHCTBO BbB
hpU3epHOTO OTAENeHNE MOXETE a U3BaAMTe YekmemxeTaTa
oT MecTaTa uM (6e3 Han-4ONHOTO YEeKMEOKe U EBEHTYarHO
yekmemketo ot SOHATA 3A MEXXONHHO OXNTAXKOAHE
[COOL CARE ZONE] ¢ npomeHnuBa TemnepaTtypa),
noapexaanku XpaHUTenHUTe NPOAYKTU HaNpaBo BbPXY
nsnaputenHara nrnoda.

! Mo BpeMe Ha 3ampassiBaHeTO 13bsreanTe ga oTBapsate
BpaTaTa.

! B criyyar Ha npekbCBaHe Ha eneKkTpu4eckoTo 3axpaHBaHe unm
noBpefa, He OTBapsANTe BpaTaTa Ha dopusepa: No To3n HAYUH
3ampaseHnTe 1 ObNO0oKO 3aMpaseHnTe XpaHUTENHY NPOAYKTH
e ce 3anas3aT 6e3 aa ce pasBansT B NPOLABIMKEHNE HA OKOSO
9-14 vaca.

! AKo BbHLUHaTa TemnepaTtypa ce 3agbpXu ObMro Bpeme
no-Hucka ot 14°C BbB 3amMpasnTeNIHOTO OTAeNeHne HamMa aa ce
[OCTUrHaT HeobxoaMMUTE 3a ObMAr0 CbXpaHeHue TemnepaTypu
1 nopagu ToBa BPEMETO 3a CbXpaHeHue e 6bae no-kpaTko.

®opmu 3a nep lce¥™:

ToBa, 4Ye chopmaTa 3a Nnej e pasnonoxeHa B ropHaTa YacT Ha
YyekmMemKeTaTa BbB hpusepa, rapaHTipa no-rofisima xurueHa
(Taka negbT Beve He € B AONUP C XpaHUTENTHUTE NPOAYKTM) 1
€ProHOMMYHOCT (NpU 3apexaaHeTo He Nagar Kanku).

* PasnuyaBalum ce no HOMep u/unu pasnonoxexHue,Hanuue
CaMo Npu HSIKOW Mopenu.
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1. Vl3aBageTe KOHTENHepa, KaTo ro HaTmuckate Harope.
[MpoBepeTe Aany KOHTENHEPBT € HaMbITHO MpaseH U ro
HanmbfHeTe ¢ Boga npes crneumanHus oTBop.

2. BHumaBanTe fa He HafBuLWMTE NOco4eHOTO HMBO (MAX
WATER LEVEL — MAKCUMAJIHO HMBO HA BOLOATA).
Hanununerto Ha npekaneHo MHOro Boga Npeyn Ha U3nuM3aHeTo
Ha Kyb4yeTaTa (ako TOBa Ce Cryyn, n3vakanTe negbT ga ce
pasTonu 1 U3npasHeTe KOHTENHepPa).

3. 3aBbpTeTe KoHTeNHepa Ha 90°: Ha NpuHUMNa Ha cKayeHuTe
CbAOBe BOAATA LLie HambIHU hopmuTe (8UX huaypama).

4. 3aTBOpETE OTBOPA CHC CNELMAIHOTO Kanaye 1 BbpHeTe
KOHTelHepa obpaTHO, BKapBalku ropHaTa My 4acT Ha
crneunanHoTo MSACTO U OCTaBsINKK ro ia crnese Hadony.

5. KoraTo negbT e rotoB (MMHMMarneH cpok okoro 8 vaca),
yaapeTe KOHTeNHepa B HskakBa TBbpAa NOBbPXHOCT U o
HaMOKpeTe OTBbH, Taka Ye KybyeTtaTta neg fa ce oTaensr;
cnep ToBa v u3BageTe npes oTesopa.
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MNoappbXKKa U rpuXu

N3kno4uBaHe Ha eJIeKTPpn4eCKoTo
3axpaHBaHe

Mpu nouncTBaHe 1 NoaapbxKka TpsAGBa Aa U3KouMTe ypeada oT
3axpaHBalliata Mpexa, kaTo U3BaguTe Lencena oT KoHTaKTa.
He e goctatbyHo Aa nocTaBuTe nporpamaropa 3a perynmpaqe
Ha Temnepatypara Ha nosuuust @ (3knioueH ypen), 3a aa
envMMHMpaTe HambIHO MOAaBaHETo Ha eneKkTPUYECTBO.

NMouucTBaHe Ha ypeaa

*  BbHWHAUTE ¥ BbTPELIHUTE YacTu 1 YNITbTHEHWSATA OT ryma
Morart [ia ce MoYMcTBaT ¢ rbouyka, HanoeHa ¢ xnagka Boga
n coga bukapboHaT nnu HeyTparneH canyH. He nsnonssariTe
pasTBopuTENnY, abpa3veHM MaTepuany, n3densaiim
npenapaTy UM aMoHsIK.

» BapewwTe ce akcecoapu MoraT Aa 6baaT HakucHaTV B
Tonna BOAA U canyH v npenapar 3a M1eHe Ha CbAoBe.
M3nnakHeTe 1 1 rpuxnmnBo v NoacyLUeTe.

» [bpbbT Ha ypena e CKNOHEH Aia ce NoKpUBa C npax, KosTo
Moxe fia 6bae oTCTpaHeHa, crief Kato CTe U3KMHYUIm
ypefa u cTe 13Badunu Lwencena ot KOHTaKTa, U3non3saiku
[enuKaTHO ObMrvsl HakpaHUK Ha MpaxocMmykavkara,
HacTpoeHa Ha cpeaHa MOLLHOCT.

(1) InpesiT

Kak na nsberHete o6pa3yBaHeTo Ha

MyX'b.l1 M HENPUATHU MUPU3MMU
Ypequ € npousseneH ot XurmneHn4Hn martepumanu, Konto
He npegaBat MUPU3MUTE. 3a Aa 3anasnTte Ta3n Herosa
XapakTepucTtuka, e HeOGXOJJMMO XpaHuTe BuHaAru ga 61;an
nobpe 3aBUTK 1 3aTBOPEHW. Taka Liie NpegoTBpaTuTe u
obpasyBaHeTo Ha neTHa.

» B cnyyan, 4ye uckarte ga nsknouuTe ypeaa 3a
npoabIKUTENneH nepuo oT BpemMe, novncrtete
BbTPELWHOCTTa My U OCTaBeTe BpaTUTe OTBOPEHN.

Pa3mpa3ssaBaHe Ha ypeaa

1CnepnBavite ONYM3NOXEHUTE YKa3aHus.

He yckopsiBanTe npoueca C yCTPONCTBA WM MHCTPYMEHTHU
pa3nuyHK oT wnartynaTta (Hanvue camo npu Hsikou mopenw)
npegocrtaBeHa B KOMMNEKT C ypena, 3auoTo 6uxTe mornu na
yBpeauTe oxnagutenHarta cucrtema.

Pa3smpa3ssiBaHe Ha XnagunHOTO oTAeneHne

XnagunHukbT € cHabaeH cbC cucTemMa 3a aBTOMATUYHO
pasMpassiBaHe: BodaTa ce OTBeXAa KbM 3ajHarta 4acT oT
crneuunaneH oTBOpP 3a OTTUYaHe (8UX hueypama) KbaeTo
TonnuHaTta, npousBexaaHa OT KoMMpecopa, s Kapa da ce
u3napsisa. E4UHCTBEHOTO, KOETO TPsiGBA NEPMOANYHO Aa npasuTe,
e [a noyucteaTe OTBOpa Ha OTTMYaHe, Taka Ye Bojarta ga
npemMuHasa 6e3npensTcTBeHo.
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Pa3mpasaBaHe Ha dhpusepa
AKo cnosT ckpex e no-geben ot 5 mm, e HeobxoanmMo Aa
M3BbPLUMNTE PBYHO pa3MpassiBaHETO:

1. Moctaeete nporpamatopa 3a PEIMYIMPAHE HA
TEMIMEPATYPATA B no3uuus [ )

2. 3aBuiiTe 3ampaseHnTe N AbNOOKO 3aMpa3eHUTe XpaHUTENHN
NPOAYKTW B XapTuUs 1 M NOCTaBETE Ha XMagHO MSCTO.

3. OcTaBeTe 0TBOpPEHa BpaTtaTa, AOKaTO CKPEXbT He ce pa3Tomnu
HambIHO; yrNecHeTe onepaunsTa KaTo NocTaBuUTe BbB
dpm3epa CbAOBE MbIHW C XNaaka Boaa.

4. MouncteTe 1 NofacyLLeTe rPMXNNBO dpusepa npeam aa
BKIOYMTE OTHOBO ypeaa.

5. Hsikon ypeau ca cHabaeHu cbe SISTEMA DRAIN 3a
oTBeXAaHe Ha BofaTa HaBbH: OCTaBeTe BoAaTta Aa ce u3reye
B HIKaKbB Cbp (8UWxX hueypama).

* PasnunyaBalym ce no Homep u/vnu pasnonoxexve,Hanvue
Ccamo Npwv HAKOW MOAENN.
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6. Mpeav fa noctaBuTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTU BbB hpusepa,
1M34akanTe OKomno 2 yaca Aa ce Bb3CTaHOBAT naeanHute
YCNOBMS1 HA CbXPaHeHUe.

CMsHa Ha KpyLwikaTta®

3a a cMeHuTe KpyLuKaTa, OCBeTsIBaLla XIaguHOTO OTAerNeHve,
n3Bagerte Liencena oT enekTpuyeckusi KoHTakT. CrieaBanTte
[Onyn3noXeHnTe ykasanus. [JocTbn 4o namnaTta e nonyymTe,
KaTo OTCTpaHUTE NpeanasnTens, KakTo € NokasaHo Ha
urypaTa.3ameHeTe s ¢ HOBa, OTroBapsillia Ha MOLLHOCTTa,
otbensasaHa Bbpxy Ha npeanasutens (10 W nnmn 15 W).
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I'Ipe,qnasHM MEPKU U CbBEeTU

| YpeabT e NpoekTpaH U KOHCTpyUpaH B CbOTBETCTBUE C
MeXayHapoaHWUTE HOpMM 3a Ge3omnacHOCT. Tean NpenopbKu
ce faBar 3a uenuTte Ha 6esonacHocTTa u Tpsibea aa Gbaar
NPOYeTEHN BHUMATESHO.

ce X

To3sun ypeq e cbobpaseH CcbC cneaHuTe JUpekTUBM Ha
EBponerickata o6LHOCT:

- HuckoeontoBa gupektuea 73/23/EVNO ot 19/02/73 n
nocregBalm U3MEHEHUS;

- OnpekTrBa 3a enekTpomarHuTHaTa CbBMECTUMOCT
89/336/EMO ot 03/05/89 n nocneapally U3MEHEHWS;
- 2002/96/CE.

O6wa 6e3onacHocCT

* YpeObT e cb3fageH 3a HenpodecnoHarnHa ynotpeba B
AOMallHa obcTaHoBKa.

* YpeobT TpsibBa Aa 6bae n3nonseaH 3a CbXpaHsiBaHETO
1 3ampassiBaHETO Ha XpaHu, camo OT Bb3pacTHU nuua u
B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE, CbAbpXKallmM ce B Tasn
KHWXKa.

» Tosu ypen He B1Ba Aa ce MHCTanupa Ha OTKPUTO, AOPM ako
MSICTOTO € 3aCfIOHEHO; U3naraHeTo My Ha AbXA U Bypu e
MHOIO OMacHo.

* He nunawnTe ypeaa c MOKpW MW BRAXHW pbLe UK Kpaka,
unu koraTo cte 6ocu.

* He nunawTe BbTpPeLLHUTE OXNaxaaLluy YacTu: UMa onacHOCT
Aa ce U3ropuTe unu HapaHuTe.

* He n3BaxpganTe wencena oT eNekTpU4ecKknst KOHTaKkT,
Obpnanky kabena, a xBallamkn Hero camusi.

* Heobxoanmo e, npean noyncTBaHe 1 4ENHOCTU MO
nogapbXkkaTta, Aa ussaxgarte Lencena oT KoHTakTa. He e
[ocTaThyHO Aa noctaBuTe nporpamaropa 3a PEMYIIMPAHE
HA TEMMEPATYPATA Ha nosuuus @ (n3kntoyeH ypen), 3a
Aa enMMnHMpaTe HambJIHO NOAaBaHETO Ha ENeKTPUYECTBO.

« [lpy noBpena B HUKAKbB Cryyan He ce onuTBanTe Aa
nonpasuTe ypeaa, 4OCTUrankn 40 BbTPELLUHUTE MEXaHU3MMU.

* He n3nonasante ocTpy 1 pexeLum npudopu nnm
eneKkTpoypeamn BbTPe B OTAENEHNETO 3a CbXPaHEHVe Ha
3aMpaseHun XpaHUTENHW NPOAYKTM, ako CbLUNUTE He ca OT
BMAa, NpernopbYaH OT NPOU3BOANUTENS.

* He cnaravite B yctaTta cu kybyeTta nef, TOKy-LLO U3BaAEHN OT
dpusepa.

» To3wu ypen He e npegHasHadveH 3a ynotpeba ot nuua
(BKMHOUUTENHO Aela) ¢ orpaHuYeHn hrandeckn, CETUBHU
UM YMCTBEHW CNOCOBHOCTY, Unn 6e3 onuT 1 No3HaHwus,
OCBEH B Crly4auTe, KoraTo ca HabntogasaHu unm obyveHmn
3a rnonseaHe Ha ypefa OT nuue, HOCELLO OTFOBOPHOCT
3a TsixHaTa 6esonacHocT. [leuarta Tpsabsa ga 6baar
HabntogaBaHu, 3a fa He cu UrpasT c ypeaa.

* OnakoBKkUTe He ca urpadku 3a geua.

U3xBBbpnsaHe

*  WM3xBbpnsHe Ha ambanaxHusa Matepuan: cnassanTe
MEeCTHUTE HOPMU, Taka ambanaxbT Moxe Aa 6bae
M3non3saH NMoBTOPHO.

«  WaxebpnsHe Ha cTapusi ypen: CITASBANTE
3AKOHOOATEJICTBOTO B TA3M OBJIACT.

XnagunHuumTe n dopmsepute cbabpxaTt B oxnaguTenHara cu
cucTeMa v nsonauusita ra3 n3obyTaH v LUKNONeHTaH, KouTo,

ako nonagHaT B OKornHaTa cpefa, morat ga 6baart onacHu 3a
Hesi. CITIEJOBATENIHO U3BAMBANTE YBPEXXOAHETO HA

TBbPOUTE TPBBEOMNPOBOAN.

* [Mpenu fa n3xebpnuTe cTapus ypen 3a CTapo Xensso,
HanpaseTe ro Heunsnonssaem, OTpsA3Bankn kabena Ha
eneKkTPNYecKoTO 3axpaHBaHe 1 OTCTpaHsABavikn ycTponcTeara
3a 3aTBapsiHe Ha BpaTuTe.

Kak pa nectute, onasBanKu OKONHaTta

cpepna

* WHcTanupainTte ypena Ha npoxnaaHo v Aobpe NpoBeTpUBO
MSICTO, NpeanasBanTe ro OT MPSiKO U3naraHe Ha CITbHYeBUTE
bYW, HEe o NnocTaBsinTe B 6rM30CT 4O U3TOYHMLM Ha
TOMMUHAa.

+ 3a pga noctaBsTe U U3BaxaaTe XpaHuTe, oTBapsiiTe BpaTute
Ha ypefa 3a Bb3MOXHO Haln-kpaTko Bpeme.
Bcsiko oTBapsiHe Ha BpaTuTe BOAM [0 3HAUMTENEH pasxon Ha
€neKTpoeHeprus.

* He npenbnBaiiTe ypeaa c npekaneHo MHOMO XpaHWUTeNHN
npoaykTu: 3a 4OOPOTO MM CbXpaHeHue, CTyabT TpsibBa
Aa Moxe Aa umpkynupa cBoboaHo. AKO LMpKyrnaumsita e
Bb3MPenaTCTBaHa, KOMNPECop®T Lie paboTn HenpekbCHaTo.

* He nocraBsiiiTe B ypeda Tonnu xpaHu: Te 6uxa noBMLLNMN
BbTpeLLHaTa TeMnepartypa, NpuHy>xaaBaiku komnpecopa ga
paboTn ycuneHo, n3pasxofBaikv MHOMO eNeKTPOeHeprusi.

» PasmvpassBaiiTe ypega B cnyyan, Ye ce obpasysa nej
(s8wx Noddpwxka), neden cnowv neg npasu NO-TPYLAHO
N3CTYAsIBAaHETO Ha XPaHUTENMHNUTE NPOJYKTU M NOBMLLABA
noTpebrneHneTo Ha enekTpoeHeprusi.

* [MopgbpxanTe yNimbTHEHUSATA B U3MPABHOCT M YUCTU, Taka ve
Aa npunensaT gobpe KbM BpaTuTe 1 Aa He OCTaBAT cTyAa Aa
nanusa (swx Moddpwbixka).

AHOManuu u pelleHus

Mosxe fa ce cryuu Taka, Ye ypeabT Aa He paboTu. Mpeam ga ce
obaguTte B LeHTbpa 3a cepBU3HO obcnyxBaHe (8ux CepsusHo
obcnyxeaHe), NpoBepeTe Janu He cTaBa BbMNpOC 3a nNpobnem,
KOWTO NecHo Moxe Aa 6bae paspeLleH ¢ NnomoLuTa Ha CrneaHus
CMUCHK.

* PasznmyaBalym ce no Homep u/vnu pasnonoxeHve,Hanvue
CaMo Npu HAKOW MOAEnNu.
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Jlamnara 3a BbTpeLWHOTO OCcBeT/IeHNe He CBeTBa.

i LU,eI'ICGJTbT He e BKapaH B eJIeKTPpUYeCKNA KOHTaKT unu e
BKapaH HeJOoCTaTb4yHO, 3a Aa HarnpaBu KOHTAKT, Ui B gomMa
BU HAMA TOK.

KoraTto xnagunHukbT unu dpmusepsbT oxnaxaar cnabo.

» Bpatute He ce 3aTBapaT fobpe nnum ynnbTHEHNUsTa ca
yBpEAEHU.

* Bpatute ce oTBapsiT npekaneHo 4ecTo.

» [lporpamatopbT 3a PEMNYJIMPAHE HA TEMIMEPATYPATA He
€ B NpaBunHaTa nosuuus;

*  XnagunHukbT Unu pu3epbT ca NpPenbIIHEHU.

» TemnepaTypa Ha nomeLleHneTo npu paboTa Ha ypena e
no-Hucka ot 14°C.

XpaHuTenHUTe NPOAYKTU B XNaauNHUKa 3aMpb3Bar.

» [lporpamatopbT 3a PEMNYJIMPAHE HA TEMIMEPATYPATA He
€ B NpaBunHaTa nosuuus;

» XpaHuTenHuTe NpogykTy ca B AOCEer CbC 3agHaTa cTeHa.

BeHtunatopsbT AIR He ce BbpTU.

* BparaTta Ha xnagunHuka e OTBOpPEHa;

* Cucremara AIR ce akTMBMpa aBTOMaTUYHO CaMo KoraTto
ToBa € HeobXoAMMO 3a Bb3CTaHOBSIBAHETO HA ONTUManHuTe
YCrOBMS BbB BbTPELLHOCTTA Ha XMaAWUHOTO OTAENEHME.

[BuratenaTt paboTn HenpeKbCHATO.

» Bparara He e foGpe 3aTBOpeHa U ce oTBaps NMOCTOSIHHO.

+ TemnepaTypaTa Ha OKofHaTa cpefa € MHOro BMCOKa.

» [ebGenuHaTta Ha ckpexa HaaBuwasa 2-3 MM (8UX
lModdpbixka).

YpeasbT usgaBa npeKkaneHo CUneH LWyM.

* YpeobT He e HUBenupaH Jobpe (8ux MIHcmanupaHe).

* YpeObT e MHCTanupaH Mexay mebenu unv npeameTu, KoutTo
BMOpVpAT 1 n3gaear LWyMm.

*  OxnaxgawmaT ra3 B cuctemata usgasa ek LWyMm, Jopu
KOraTo KOMMpecopbT He paboTu: ToBa He e AedeKT, a HeLwo
HOpMarHo.

TemnepaTypaTa Ha HSIKOW BbLHLUHWU YacTU Ha XMagurHUKa e

BUCOKa.

« Bucokute Temnepatypu ca Heobxoaumu, 3a Aa ce nsberHe
06pasyBaHeTO Ha KOHZEH3 B HAKOU 30HM Ha ypefa.

CTeHaTa B ALHOTO Ha 3aMpa3unTensi € MOKPUTa CbC CKPeX U
Kanyuuu Boaa.
*  YpeabT PYHKLMOHMPA HOPMAIHO.

Ha agbHOTO Ha xNagunHuka uMma Boaa.
+ OTBOpPbLT 3a OTTMYAHE Ha BofaTa e 3anyLueH (BUx
Mopapbxka).

(1) InpesiT
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MocTaBmamwe

I BaxHO je Aa cadyBaTe OBY KhWXKKMLY Kako bucte mornu aa je
KOHCyNnTyjeTe Kaga Bam 3aTpeba. Y cnydyajy npogaje anapara,
HeynoTpebe unu cenvabe, cadysajTe je kako 61 HOBU BrACHUK
MOrao ga ce nHgopmuLLe o PYHKLMOHCaky anapara.

! MaxrbMBO NpoynTajTe YNyTCTBO: CagpXu BaxHe nHdopmMaumje
0 MHCTanauuju, ynotpebu n 6e3begHocTy anapara.

lNMocTaBrbare 1 cknanamwe

MocTaBrbamwe

1. MNocTaBuTte anapart y 4obpo npoBeTpeHn npocTop 6e3 Bnare.

2. PelueTke 3a BeHTUNauujy Ha 3agwem 3ugy anapara He cmejy
6u1TK BriokMpaHe: KOMNPECOp 1 KOHAEH3aTop ucnyLTajy
TOMNOTY M 3axTeBajy A0OPO NpoBeTpaBake paan NpaBuHOT
yHKLMOHMCaHa

3. OctaBuTte npoctop oA Hajmare 10 um namehy 3agwer anga
anapara 1 6uno kakeor HamellTaja u3Hag wera, 1 HajMame
5 um n3mefy 3agwer anga u HameluTaja Koju anapart
OKpY>XXyje ca cTpaHa.

4. Anapart Tpeba ygarsvutu og n3Bopat TOnsoTe (AMpekTHa
CyH4YeBa CBETIIOCT, ENEKTPUYHM LLNOPET).

5. 3a ogpxxaBatbe onTMManHe AucTaHue namehy nponssoda
1 3agwer 3uga, noctaBuTe NpUNoXxeHe goaaTke ns
MHCTanauunoHor komnneTa cnegehum ynytctea s ogpeheHe
KHsVKMLIE.

Mo3uumnoHunpame

1. WHcTanauuja anaparta Ha paBHy 1 YBPCTY NOANOrY.

2. AKO nopa Huje caBpLUEHO paBaH, KOMMNEH3yjTe oABujaeM Unn
3aTe3ar-eM Npearnx Horapa anapara.

EnekTpuyHu npukrbyvak

HakoH TpaHcnopTa, nocTaBuTe anapat BepTUKariHO 1 cavekajte

Hajmare 3 yaca npe Hero LTO ra NPUKIbYYUTe Ha enekTpUYHY

Mpexy. MNpe Hero LWTo yTUKay NpUKIbyYuTe y YTUYHALY,

nposepuTe Aa nu:

*  yTU4HULA MMa y3eMIbere 1 Aa N je y cknaay ca Baxehum
nponuMcuma;

* [a N1 yTUYHULA MOXe [a U3APXKN MakCUMarHy cHary
anapara, Koja je HaBeeHa Ha HanenHuum yHyTap xnaghaka,
Ha [oH0j NeBoj cTpaHu (Hnp. 150 W);

* [a N1 HaroH efneKkTpuYHe CTpyje oAroBapa OHOM HaBeAeHOM
Ha HanenHuuwm, Koja ce Hanasu yHyTap Xxfagmaka, Ha [oH0j
neBoj cTpanu (Hnp. 220-240 V);

* [a nu je yTUYHMLUA KOoMMaTbunHa ca yTvkadem anapara.

Y cnyyajy Aa Huje, 3aTpaxuTte of ayTopyu30BaHOr cepBuca
0a BaM 3aMeHu yTukad (gudu [lomoh); HeMOjTe KOPUCTUTU
npoayxHu kaban.

! Kog nHcTanupaHor anapara, enekTpuyHy kaban n ytuyHuua
Mopajy 6uTn nako 4OCTYMNHW.

! Kaban He cme aa Gyae npenomIbeH Unv NPUTUCHYT..

! Kaban mopajy noBpeMeHO NPeKOHTPOnmMcaT U 3aMeHnTn
ayTopusoBaHa nvua (eudu lMomoh).

! Mpowuseohay onbuja cBaKy OArOBOPHOCT Yy Criyyajy Aa ce
HaBeJeHe HOpMe He MOLUTYjy.

* Bapwjabne 3a 6poj n/nnv noauuujy,lMocToju camo Kop HeKkux
mogena.

Ooaauun

I'IOJWILIE*:: nyHe Unun peLueTkacTe.

[MokpeTHe cy 1 Mory Aa ce nogeluasajy 3axBarbyjyhyu nocebHum
lWmnHamMa (8udu CriuKy), 3a NocTaBrbame KOHTejHepa Unm xpaHe
Behux gumeHsunja. 3a nogellaBare BUCMHE NOTPEOHO je
NOTMYyHO U3BaAMTM NONKULLY.

*
Wupukatop TEMIMEPATYPA : 3a ogpehuBarbe HaxnagHuvje
30HE y XNnagH-aKy.
1. NpoepuTe ga nu nHamkatop nokasyje OK (sudu criuky).

&

2. Ako ce He nojaBu Hatnuc OK, To 3Hauu ga je Temnepatypa
npesucoka: nogecute gyrme »FUNZIONAMENTO
FRIGORIFERO» (®YHKUWMJIA XNAOHAKA) Ha Buwy
nosuuunjy (xnagHuje) n cavekajte oko 10 yacoBa fa ce
TemnepaTtypa crabunuayje.

3. KoHTponuwnte Kpetakwe nHamkaTopa: ako je notpebHo,
NoHOBWTE perynauujy. AKO CTe yHenu BenuKy KonmymHy
HamMpHULIa N1 YecTo OTBapaTte BpaTa XnafHaka,
HopMarHo je ga nHgukartop Hehe nokasusatu OK. Cauekajte
oko 10 yacoBa npe Hero LITO NoMepuTe npekuaay
SYHKUWJIE XTNTAOHAKA Ha BuLy nosuuujy.

MpukrbyunBamwe n
Kopuwhehe

MpukrbyuynBamwe anapara

! Mpe nywTaka anapara, crieguTe ynyTcTea 3a UHcTanaumjy
(8udu UHcmanayuja).

! MMpe cknanaka anaparta 4obpo ouncTuTe nperpage v gogatke
MI1akoM BOAOM 1 cogom BrkapOoHoMm.

1. MNpukrbyunTe yTUKaY y yTUYHULY U NpOBEpUTE Aa N CBETNN
cujanuua 3a ocBeTIbaBake YHYTPaLUHOCTY.

2. OkpeHnute npekngad 3a PEMNYJIMCAHE TEMIMEPATYPE Ha
cpenry BpeAHOCT. HakoH Hekonuko yacosa mohu heTte aa
CNOXWUTE HAMUPHULE Y XNadHsaK.

Perynucame Temnepatype

TemnepaTypa y yHyTpaLLH0CTV XnadHaka ce ayToMaTCKu
nofieLIaBa OKpeTakeM Npekugaya 3a perynmcare
Temneparype.

= Mame xnagHo * 1= mane xnagHo *

‘l’ = xnagHuje* 5= xnagHwuje*

CaBeTyjeMo cpeftby nosuumnjy

Pagun nosehana npoctopa u 6oreer ecteTckor u3rnega, oBaj
anapar nocegyje «pacxnagHu 4eo» Koju ce Hanasu Ha 3afHeM
3uay xnagwaka. Ha Tom 3uagy ce Tokom pafja anapata Moxe
NojaBuUTV UK€ UMK Kanu BOAE, LUITO 3Ha4M Ja KOMNpecop paau
unu nayaupa. He 6pnHuTe 360r oBora! Xnagwak HopmanHo
pagw.
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Cucrtem 3a pacxnahuBame

Anapar je onpeMsbeH jeAHUM Of CUCTEMA OMUCAHUX HUXKE:
BaXKHO j€ 3HaTW O KOM CUCTEeMY Ce PaZu U 3anamTUTI HaunH
YyyBarba HaMMpHULa.

PURE WIND*

MpenosHaje ce no npucycTey ypehaja Ha ropkem 3uay xnagHaka
(Bvav cnvky).

PURE WIND o06e36ehyje BpxyHCKO YyBaH-e XpaHe jep 6p3o
ocBexaBa TeMrepaTypy HakoH oTBaparba Bpata ¥ paBHOMEPHO
pacnopefyje Temnepartypy: M36aveHn Basnyx (A) ce pacxnahyje y
KOHTaKTy ca XrnagHvM 31goM, OOK Tonnuju Basgyx (B) 6vea ycucaH
(Bvau cnvky).

¥

Cratuka

Mogenu 6e3 Aircooler cuctema umajy pacxnagHu 4eo Ha
YHYTpaLUHeM 3a4HEM 31y oferbaka; 4e0 MoXe OGUTU NOKPUBEH
MHEM WM Kanvma BoAe Kaaa KOMMpecop He pagu uim

nayaupa: oba cryyaja cy HopmarsiHa. AKo OKpeHeTe npekuaaq 3a
PEMYJIIMCAHE TEMIMEPATYPE Ha BUCOKY BPEAHOCT, Y3 BENUKE
KOSNMYMHE HaMMpPHULLA 1 MPW BUCOKO] CMOSBHOj TeMnepaTtypu,
anapar Moxe Ja paau y3 NpeTepaHo cTBapar-e Ukba U BENVKY
NMOTPOLLKY eHepruje: Tpebano 61 OKPeHyTV NPekUaaY Ha HKe
BPEHOCTM (ayTOMaTCKU Ce BPLLM OTanake Uhba).

Y cTatnyHnM anapaTtvMma Basgyx LIMPKYNvLLE Ha NpupodaH HauuH:
XnagHujy Basgyx naga Ha oHo jep je Texu. EBo kako Tpeba
pacrnopeguTi HaMMpPHULE:

KaKo Hajoorbe KOPUCTUTU XNnaaHaK
3a perynucare Temneparype KopuctuTe npekmgad 3a
PEMYINNCAHE TEMIMNEPATYPE (sudu Oruc).

»  CnoxuTte camo xragHe UM Mrake HamvpHULE, HUKaKko Tonse
(8udu HaromeHe u casemu)

» 3anamTnTe Aa KyBaHe HAMUPHULIE HE MOTY [a CTOje MHOTO AyXKe
Of1 CUPOBIX.

* He ocraBrbajTe Te4HOCTW Y OTBOPEHVM KOHTEjHEpUMA:
n3asvBajy nosehaHy BNaxxHOCT 1 KOHOEH3aLujy.

XUTMJEHA XPAHE

1. HakoH KynoBuHe XpaHe, YKIOHWUTE CBe BPCTE CroSbHer
nakoBarsa Nanup/kapToH 1 Apyre oMoTaye, Koju y xnagHak Mory
YHETV GaKTepuje Unm NprbaBLUTUHY.

2. 3awwTuTnTe xpaHy, (nocebHO OHe Koja ce nako kBapu 1
OHE Koja LUMPU jaKke MMPUCE), Ha HAYMH KOjuM n3beraearte
HMX0B MeNYCOOHM KOHTAKT, 1 Ha Taj Ha4MH OHemoryhasaTe
3arahetbe GakTepujama, Kao 1 LmMpere NocebHNX Mupuca y
YHYTPaLUH0CTU XIadH-aka.

(1) InpesiT

3. CnoxuTte xpaHy Tako Aa Ba3fyx Moxe crnobogHo aa
LMpKynuLie.

4. YHyTpalHO0CT XNaaHaka Mopa b1t ymcta, anv obpatute
Nakky fia He KOPUCTUTE OKCUaaHTe unn abpasmee.

5. XpaHy kojoj je uctekao pok Tpajara baumTe.

6. 3a borbe yyBake, XpaHy Koja ce nako KBapu (MeKku CMpeBM,
cupoBa puba, Mmeco, UTA...) Tpeba NoCcTaBuUTU y HaxnNagHujy
30HY, KOja ce Hanasu AMPEKTHO U3Hag KyTuje 3a nosphe, rae
Ce Hanasu 1 nokasarerb Temneparype.

Kako Ha Haj6osrbM Ha4YMH KOPUCTUTH

SaMp3M Ba4
HemojTe noHOBO 3amp3aBaTi HAMUPHWLE Koje CTe
npeTxofAHo Beh ogmpanu; Takee HamypHuLe Tpeba ckyBaTtu 1
KOH3ymupaTu (y poky 24 yaca).

+ CBexe HaMupHWLE 3a 3amp3aBake He cMmejy buTn y
KOHTaKTy ca Beh 3aMp3HyTVM; Tpeba VX CIIOKUTH Y FopHsU
nperpagak 3ampsusava, no moryhcty 6nm3sy amgosa
(cnorbheunx 1 3agH-er) rae Temnepatypa naga ucnog -18°C n
rapaHTyje 6p30 3amp3aBatse.

* He cTaBmajTe y 3amMp3unBay cTakneHe dnatle koje cagpxe
TEYHOCT, 3aTBOPEHE 3anyLuadvmMa Ui XepMeTUYKK, NoLwTo
Moxe gohv oo nyuama.

* MakcvMmanHa gHeBHa KonmnyvHa HamypHULLA 3a 3aMp3aBakbe
ce Hanasu Ha HanenHuuu, Koja je HanenrbeHa ca Aowe rne.e
CTpaHe oferbka 3a xnahemwe (Hnp. Kg/24h 4).

* YKonuko xenute ga gobuvjete Behn npocTop y oaerbKy 3a
3amMp3aBake MOXeTe Aa n3BaauTe KaceTe M3 nexuTa
(ocum HajHuxe kaceTe n eBeHTyanHo kacete COOL CARE
ZONE ca BapvjabunHom Temnepatypom), 1 3aTUM CroXuTe
HamVpHULIe AMPEKTHO Ha AHO.

! Tokom npoLeca 3amp3aBara He 0TBapajTe BpaTa 3aMp3avBava.
'Y cny4ajy npekvaa nosoga CTpyje unm keapa, He otTBapajte
BpaTa 3amp3viBaya: Ha Taj Ha4uuH 3amp3HyTe 1 gyboko
3aMp3HyTe HaMUpHYLe MOTy OcTaTh ovyBaHe oko 9-14 yacosa.

I AKO TOKOM Ayer BpeMeHa Temnepartypa He npefe 14°C, He
nocTmKy ce noTpebHe TemnepaType 3a AyXe YyBawe Y OferbKy
3a 3amp3aBatbe U nepuop YyBaksa he ctora 6UTH 3HaTHO
CMakHbeH.

. *

KyTuja 3a neg Ice® :

YureHunua aa je noctaBrbeHa Ha ropwem Aerny CKpUBEHUX

KyTuja y 3amp3nBady ocurypasa XurujeHy (neg suile Huje y

[0AVpY Ca HaMUpHMLLaMa) 1 eproHoMujy (He uypwv y dasu

nykeHa).

1. N3BaguTe KyTujy Tako Wwto heTe je OKpeHyTn HaBuLwe.
KyTujy ncnpasHute un 3atum HanyHuTe BoAoM A0 odpeheHor
oTBopa.

2. MNasuTe ga He npehete fo3sorbeHn H1MBo (MAX WATER
LEVEL - HAJBULLN HMBO BOAE). MHoro Boge Moxe
cmeTaTtun Bahene koukMua nega (ako go tora gone,
cayekajTe Aa ce nep onycTu U UCNpasHUTe KyTujy).

3. OkpeHute KyTujy 3a 90°: BOAa NyHW NpasHUHE No NPUHLMIY
noBe3aHux cyfoBa (8udu CrUKY).

4. 3aTBOpWTE OTBOP MOKMOMNLEM M BpaTUTE KyTHUjy Ha MECTO
Tako wTo hete ropwu Aeo ybauutn y ogrosapajyhe mecto u
nycTuUTK je aa nerHe.

5. Kapga ce nen dopmupa (Hajmarbe 8 yacoBa) yaapute KyTujom
0 YBPCTY NOASOry 1 NonujTe je BOAOM M3BaHa Kako 6u ce
KOLKMLe ofBojure; 3aTUM MX U3BaguTe Kpo3 OTBOP.

* Bapujabne 3a 6poj n/vnun noamuujy,lNoctoju camo Ko HEeKMUX
mogena.
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OpgpxaBame

MCKJ‘by‘-IVIBaH:e erieKTpu4iHe Cprje

Tokom nonpasku nnu Yiwhera n ogpxaBaka NoTpebHo je aa
WCKIbYYMTE anapaT ca eneKkTpuYHe Mpexe:

Huije 40BOSBbHO CaMo OKpeHyTH npekuaay Ha noaumjy @
(anapat nckrby4eH) pagu npekvaa buno KakBor enekTpudHor
KOHTaKTa.

Yuwhere anapara

* CnorbHu AenoBw, yHyTpallky AefoBU Y TyMEHU AeNOoBU
Ce MOory YUCTUTU CyHRepOM HaKBaLLEHUM MIakoM BOAOM
1 cogom 6mkapOoHOM MM HeyTpanHum canyHom. He
KopuctuTe pacteope, abpasvse, 6ennno unv amoHwmjax.

» [lenose koju ce mory ussaguTtu Tpeba cTaBuTK y Kagy
nyHy TOMNJe BOAE U canyHuue unv geTeplieHTa 3a cyJoBe.
[MaxrbMBO UX UCMEpUTE U OCYyLLUUTE.

» Bagmu geo anapaTta cakyniba npaLunHy Kojy MoXeTe
OUUCTUTW, HAKOH LUTO CTE UCKIbYUYMUIN anapart 13 efieKTpuyHe
Mpexe, AyrMM LpeBOM yCUCKUBaYa YKIbyYEHOr Ha CpeaHy
jaumny.

N3beraBawe cTBapaka NiecHU u

HeanjaTHMX MUpuca

* Anapar je n3paheH og XMrnjeHckux matepwujana Koju He
npeHoce mvpuce. Pagn ovyBara OBE KapakTepucTuke
notpebHo je Aa xpaHa yBek byae nobpo 3awTtuheHa n
3atBopeHa. OBume ce nsberasa opmupamne reka.

* Y cnyyajy Aa xenute fa UCKIbyuuTe anapar Ha Jyxe Bpeme,
OYMCTUTE YHYTPALUHOCT U OCTaBUTE BpaTa OTBOPEHA.

OTtanawe anaparta

| BoguTe payyHa 0 foneHaBefeHvM ynyTcTBMMA.

He y6p3aBajTe npouec HUKakB1M CpeacTBMMA UNK anapaTtnMa
MoLTO TUME MOXETE OLUTETUTU pacxinagHu CUCTEM.

Kako otanaTtu xnagak.

Xnagwak nMa ayTomaTcKo oTanare: Bofga OTuYe ca 3aaHer
3uaa Kpo3 OTBOP 3a oTanawe(8udu CruKy) rae Tonnota Kojy
npoun3BoAM KoMnpecop 1crapaea. JEAUHY MHTEPBEHLU]Y KOjy
Tpeba fa obaBuTe C BpemeHa Ha Bpeme je Ynwhere 0TBopa 3a
npaxmehe kako 61 Boga HeoMeTaHo oTuuana.

* Bapwjabne 3a 6poj n/unu noauuujy,lMoctoju camo Kof HeKkux
mogena.
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Kako otanaTtu 3amp3unBau.
Ako Hacnara nka npenasv 5 mm notTpebHo je 06aBnUTU pyYHO
oTaname:

1. Okpenute npekngay 3a PEMYIIMCAHE TEMIMEPATYPE Ha
nosuuumjy o.

2. YBUjTe 3aMP3HYTY XpaHy Y HOBUHCKM Nanup 1 ocTaBuTe UX Ha
XNagHOM MEcCTY.

3. OcraBuTe Bpata 0TBOPEHa [OK Ce NH-€e MOTMYHO He OTomMu;
ornepauujy MoXeTe onakwaTtu Tako wTo heTte y 3ampausady
nopehatu cyfose ca Mrakom BOAOM.

4. lMaxrbMBO OYNCTUTE U OCYLUUTE XNadHak Npe Hero LWTo ra
MOHOBO YKIby4uTe.

5. Heku anapatu cy onpemrseHn CUCTEMOM 3A OTULAHE
3a crnpoBofene Bofe: ocTaBuTe Aa Boda otuye y cyn (sudu
CIIUKY)

/K
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6. lNpe Hero WTO CNoXuTe XpaHy y 3aMp3nBay cayekajte oko 2
Yaca kako 61 ce CTeKnu naearnHu ycrioBy 3a YyBake XpaHe.

3ameHa cujanuue*

Mpunrkom 3ameHe cujanuue 3a oceeTrbaBare XaaHaka,
n3ByLMTE yTHKad U3 yTuuHuue. Cnegute ynyTcTaa.

3a npuctyn namnuum noTpebHo je YKNOHWTK noknonal, kao Ha
cnuumn. 3ameHuTe je ogroBapajyhoM jauMHOM HaBegeHOM Ha
noknonuy (10 W unn 15 W).

2
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HanomeHe n caBetun

! Anapar je npojektoBaH 1 napaheH npema Baxehum
mefyHapogHum 6e3begHocHUM HopMmama. Hanomere
npoymnTajTe NaxrbMBO MOLUTO Cy BaxkHe U3 6e36eqHOCHUX

- ceX

Oegaj anapar je y cknagy ca Hopmama:

- 73/23/CEE opn 19/02/73 (H13ak HanoH) 1 garsmm
Moaudukaumjama;

- 89/336/CEE op 03/05/89 (enekTpomarHeTcka
KOMNaTnomnHocT) 1 garsum mogudurkaumjama;

- 2002/96/CE.

OnwTa 6e36egHoOCT

* Anapar je HanpaBrbeH 3a HenpodecnoHarnHy ynortpeby y
CTaHy.

* Anapart Tpeba KOpUCTUTK 3a YyBak-e XpaHe, of cTpaHe
ogpacnux ocoba npema ynyTCcTBUMA U3 OBE KHMXKULE.

» Os.aj anapar ce He cMe MocTaBrbaT Ha OTBOPEHOM
NpOCTOpPY, YaK 1 KaAa je NPoCTOpP HATKPUBEH; U3Y3ETHO je
OnacHo n3naraTv anapat BPeMEHCKMM YCroBuma.

* He agupajte 1 He nomepajTe anapat 60CoHOrM 1K Kaga cy
BaM pyKe Unu Hore BrnaxHe.

* He aupajTe yHyTpallkwe pacxnagHe AenoBe: OnacHo je u
MOry [ia 13a30BYy OMNEKOTUHE UNK NoBpeae.

* He n3BnaunTe yTrkay U3 yTu4HuLE ByYerweM kabna, Tako
MoxeTe U3Byhu yTudHULLY.

* HeonxoaHo je Aa npe onepauuja yiwhera 1 ogpxasama
n3ByYeTe yTuKay U3 cTpyje. Huje 4OBOIbHO CaMO OKPEHYTU
npekngad 3a PEMYNUCAHE TEMIMEPATYPE Ha nosuuujy
(anapart uckrbyyeH) paau npekuga 6uno KakBor enekTpuyHor
KOHTaKTa.

* Y cnydajy KBapa, HUKaKko HeMOjTe YKIibyuMBaTu YHyTpaLllke
MexaHV3Me 1 MOoKyLlaBaTh Aa UX caMmu nonpasuTe.

* Y yHYTpalH0CTN Oferbaka 3a 3amMmp3HyTy XpaHy He cmeTe
KOPUCTUTM OLUTPE UMW LUMIbaTe anatke HUTU eNekTpudHe
anapare Koje He npenopy4yje npoussohay.

* He ctaBrmbajTe y ycTa koukuvLe nega Tek nssaneHe 3
3amp3usaya.

* He pnossorbasajte Aeum Aa ce urpajy anapatom. Hu y kom
cryyajy HemojTe cedeTu Ha anapaTty Unu nopes OTBOPEHUX
Bpara.

» [lakoBarbe Huje urpadka 3a geuy.

Opnaramwe

« Opnarawe mMaTepujana U3 nakoBawa: NoLTyjTe fokanHe
HOpMe, Ha Taj Ha4YWH aMmbanaxy MoXeTe NOHOBO
NCKOPUCTUTH.

» Opnarawe crapor anaparta: BOOUTE PAYYHA O 3AKOHY.
Xnagraum 1 3aMp3vBadmn cagpxe y 30H/ 3a pacxnahvsane
1 n3onaumju racose M300yTaH 1 LMKIONEHTaH, Koju ,
ykonuko 6yay ocnobohenn, mory 6utu norybHu 3a OKOMuHy.
MN3BEFABAJTE BUNO KAKBA OLWUTEREHA HA LIEBUMA.

» [pe nsbaumsara ctapor anapara, oHemoryhute nerosy
ynoTtpeby Baferem enekTpuyHor kabna n yknarawem
6paBe Ha BpaTuma.

quabbe U nowToBamkbe XKUBOTHE OKOJIMHE

* [loctaBuTe anapat Ha TaMHO 1 AOBGPO NPOBETPEHO MECTO,
3aWwTuheHo oA AMPEKTHE CyHYeBe CBETIIOCTU 1 Aarneko of
n3Bopa TonnoTe.

* Kopg yHowewa nnu Bafierwa xpaHe, OTBapajTe BpaTta anapata
wTo je kpahe moryhe.
CBako oTBapah€e BpaTa 13asvBa 3HavajaH yTpoLlak
eHepruje.

* He cTaBrbajte MHOro HaMMpHYLA y anapat: pagu NpaBUHON
yyBama xrnagHoha mopa ga cnobogHo umpKynuiie. YKOnmko

(1) InpesiT

ce oHemoryhuv umpkynauuja, komnpecop he HenpekugHo
paguTu.

* He cTaBmajTe TONny XpaHy: An3ameM YHyTpallbe
TemnepaTtype npucurbaBate KOMNPECop Ha cTanaH pag, y3
BENWKN YyTPOLLAK eHepruje.

» Ortanajte anapat kaga ce CTBOpe Hacnare nka (8uou
Odpxxasar-€); Hacnare nkwba otTexaajy xnaherwe HaMmupHMLa
1 nosehaBajy NOTPOLUKY eHepruje.

» OppxaBajTe U YMCTUTE anapart, Ha Ha4YWH Koju He 3axTeBa
Oyro oTBapane Bpara u rybutak xnagHohe (guou
Odpxaear-e).

HeucnpaBHOCTU U pelueHa

Moxe fAa ce ynanu kaga anapart He pagu. [pe Hero wro
nososeTe Nomoh (Bnan Momoh), npoBepuTe Aa y NUTaky Huje
HeLUTO LUTO CaMM MOXeETe [a OTKIOHUTE.

La lampada di illuminazione interna non si accende.

*  YTuKay HUje NPUKIbyYeH Y YTUYHULY Ui Hema gobap
KOHTakT, Moryhe je Takohe u aa Hema cTpyje.

Xnagwak u 3amp3uBay cnabo xnage.

» Bpara ce He 3aTBapajy obpo unu ryma Huje y nobpom
cTamby.

» Bparta ce yecTo oTBapajy.

* lMpeknpay 3a PEMYIIMCAHE TEMMEPATYPE Huje y
npaBwHOj NO3MLUMjK;

*  Xnagrak unv 3amp3vBad cy npenyHeHu.

» Temnepatypa 3a pag anapata je Huxka og 14°C.

Y xnagHaKky ce HaMUpHuULe neae

* [peknpay 3a PEMNYNIMCAHE TEMIEPATYPE Huje y
npaswHoOj NO3nLUuju;

* HamupHuue cy y KOHTaKTy ca 3a4H0M CTPaHOM.

Bentunartop AIR ce He okpehe

* Bpara xnagraka cy oTBopeHa;

+ Cuctem AIR ce ayTomaTtcku akTuBMpa camo kaja je
noTpebHo 3a ycnocTasrbake ONTMMarHux ycrnosa y
YHYTPaLH0CTU XNagHaka.

MoTop ctanHo paau

» Bpara Hucy no6po 3aTBopeHa Unm ce YeCcTo 0TBapajy.

+ CnorbHa Temneparypa je npeBucoka.

* Cnoj nwa npenasu 2-3 MMm. (8udu Odpxasarse.)

Anapar je 6yyaH

* Anapart Huje NocTaBrbeH Ha paBHOj MOANO3N (BUAN
WHcTanauwja.).

* Anapart Huje nocTaerbeH nsmehy KomMaga HameluTaja unm
npegmeta Koju Bubpupajy n emutyjy Gyky.

» PacxnagHu rac npoussoam TUXM 3BYK Yak U Kafa KoMpecop
He paau Huje HencnpaBHOCT, TO je HOPMariHo.

TemnepaTtypa Apyrux cnosbHUX AenoBsa xnagkaka je

noBuLLeHa

 [oBuweHa TeMnepaTypa je HeornxoaHa paaw naberasarba
KoHOeH3auuje, nocebHo y 30HU anapara.

Ha aHy operska 3a xnahewe cakynrba ce ke Unu nen
» OBO je CBOjCTBO HOpMaIHOr hyHKLMOHMCAa Npon3Boaa.

Mma Boge Ha AHY xnagHwaka
» OTBOp 3a NpaxHene je 3anywweH (Buan OgpxaBame).

41




EykataoTaon

I Eival onpavtiké va diatnpAoETe TO £yXEIPIdI0 auTod yia

Va UTTOPEITE VO TO OUPBOUAEUETTE OTTOIAOATIOTE OTIYUN.

2 TEPITTITWON TTWANCNG, TTAPAXWPENONG A HETAKOMIONG,
BeBaiwBeite 6T QUTO TTAPApEVEl padi ME TN CUCKEUR YIa TNV
TTANPOPOPNGCN TOU VEOU IBIOKTATN YIO TN A&IToupyia Kai Tig
OXETIKEG TTPOEIDOTIOINTEIG.

I AlaBAoTe TTPOCEKTIKA TIG 0dNYiEG: UTTAPXOUV GNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG YIO TNV EYKATAOTAOT, TN XPrON KOl TNV GOQAAEIQ.

TomroBéTnon kai ouvdeon

TomroBéTnon

1. TOTTOBETACTE TN OCUOKEUN O€ XWPOG KAOAG agPICOUEVO KOl
XWpig uypaaia.

2. Mnv @pdadeTe TIG TTIOW YPINIEG aEPICPOU: O GUUTTIEGTAG KAl
O OUMTTUKVWTAG EKTTEUTTOUV BEPUATNTA KAI OTTAITOUV KA
agpIopo yia va AeitoupyoUv KaAd Kal va TTEPIOPICETal N
KATavaAwon NAEKTPIKOU.

3. AgnioTe pia atréoTtaon TouldaxioTov 10 cm petagl Tou eTTavw
HEPOUG TNG OUOKEUNG KAI TWV EVOEXOMEVWYV UTTEPKEINEVWV
ETTTTAWYV Kal TOUAGYIOTOV 5 cm PETAgU Twv TTAIVWV Kal
TIAEUPIKWV ETTITTAWV/TOIXWV.

4. H ouokeun TTPETTEl va BPioKETAI HOKPIG aTTO TTNYEG
BeppoTNTAG (GUETO NAIOKS WG, NAEKTPIKA Koudiva).

5. MNa tn diotApnon TG BEATIOTNG ATTOOTACNG TOU TTPOIOVTOG
atrd 1O oW TOIXWHA, HOVTAPETE TOUG OTTOOTATEG TTOU
UTTAPXOUV OTO KIT EYKATAOTOONG OKOAOUBWVTAG TIG 0dNYieg
TOU QVTIOTOIXOU QUAAOU.

OpidovTiwon

1. EykataoTAOTE TN OUOKeEUr o€ OATTEDO iT10 KAl AVOEKTIKO.

2. Av 10 daTTEdO dev gival atTOAuTa TTITTEDO, AVTIOTABNIOTE
gefidwvovTag f BiIdwvovTag Ta TTPOcBia TTodapdKIa.

HAekTpikn oUvdeon

MeTa TN PETAPOPA, TOTTOBETAGTE TN CUCKEUN KATAKOPUQA

KOl TrEPIMEVETE TOUAGXIOTOV 3 WPEG TTPIV T OUVOECETE OTNV
NAekTPIKA eykatdoTaon. Mpiv BAAeTe TO BUOUA OTNV NAEKTPIKA
Tpida, BePaiwBeite OTI:

e n pida d1aBETEl yeiwan Kal TNPEI TIG EK TOU VOUOU
TTPOdIAYPAPEG

e n Tpida gival og B€an va dexTEl TO PEYIOTO YOPTIO I0XUOG TNG
UNXOVAG, TTOU QaiveTal OTNV TOUTTEANITOO XOPAKTNPIOTIKWY OTO
dlapépIopa yuyeiou KATw apioTepd (Tr.X. 150 W)

* N T1a0N TPOYOdOTIag KUPAIVETAI EVTOG TWV TIHWV TNG
TAUTTENITOOG XOPAKTNPICTIKWY, TTOU BPioKeTaAl KATW apIoTEPK
(1r.X. 220-240 V)

e nTpida gival cupPatr pe To BUCPA TNG CUOKEUNG.

Y& avTiBeTn TTEPITITWON {NTAOTE TNV AVTIKATAGTAGH TOU
BUopaTog atd £€0UaIodOTNHEVO TEXVIKO (BAETTE TEXVIKN
Ymootpign). Mn XpNOIMOTIOIEITE TIPOEKTACEIG KA TTOAUTTPICA.

I Me Tnv eykatdoTaon NG OUOKEUNG, TO NAEKTPIKO KAAWDIO Kal N
NAEKTPIKA TTPIla TTPETTEN va gival EUKOAO TTPOCBACIHEG.

! To kaAwdI0 dev TTPETTEI va DITTAWVEI 1] va CUNTTIECETAI.

! To kaAwdio TTpETTEl va eAEyxeTal TTEPIODIKA Kal va
avTikaBioTaTal évo atd eEouciodoTNUEVOUG TEXVIKOUG (BAETTE
TexvikAy Yoot pign).

I H emiyeipnon amotroigital kGO euBUvNg 6Tav dev TnpouvTal Ol
KOVOVEG AUTOI.

* MolkiAouv wg TTPog Tov apIBus R/kal Tn B€on,YTrdpyel yévo oe
opIouEVa POVTEAQ.

Agsooudp

PACDIA*:: TTANPN 1 ME TTAEYHA.

Eival arroommwpeva kar pubuifdpeva o UWog Xapn oToug
avTioTolxoug 0dnyoug (BAETTE €ikOva), yia TNV Elo0aywyr] Soxeiwv
N TPOYiHWYV peydAwy diactdoewy. MNa tn pUuBuion Tou Uoug dev
Xpe1aeTal va ByAAETe TEAEIWG TO PAPI.

*
Agiktng OEPMOKPAZIAZ : yia TOV €VTOTTIONO TNG TTAEOV

WUXPNAG TTEPIOXIG TOU YUYEIOU.
1. EAéyEte av aTo OeikTn @aivetal KaAd 1o OK (BAETTE €IKOVQ).

&

2. Av d¢ev gpgaviCetal n évdeign OK onpaivel 61 n Bgppokpaacia
gival TToAU uwnAn: pubpioTe Tov emmAoyéa AEITOYPTIAZ
YYTEIOY og pia upnAdtepn B€on (TTEPICOOTEPO WUXOG)

Kol Trepipévete Trepitrou 10 h péxpl va otaBepoTroindei n
Bepuokpaaia.

3. EAéyCre €k véou TO BEiKTN: av XPEIOOTEI, TIPOXWPNOTE O€ VEQ
puUBuIoN. Av €xouv el00aXBEi HEYAAEG TTOOOTNTEG TPOPIWV
1 avoiyel cuyvd n TTOPTA TOU YuyEiou, gival GUAIOAOYIKO va
un Seixvel o deiktng OK. Mepiyévere TouAdyioTov 10 h TTpIv
pubuioete Tov emAoyéa AEITOYPIIAZ WYTEIOY og pia
uynAoTepn B€on.

EkKivnon ka1 xpRon

Ekkivnon Tng cuokeung

I TIpIv EKKIVACETE T OUOKEUT, aKOAOUBNOTE TIG 0dNyYieg yia TNV

eykataoTaon (BAétre EykardaTtaon).

! Mpiv ouvdéoeTe TN CUoKeUR KaBapioTe KAAG TOug BaAGUOUG Kal

Ta ageooudp pe xAiapod vepd kail dITTavOpakiko.

1. BdAte 10 BUopa oTtnv Tpida kai BeRaiwbeite OTI avapel n
Auxvio eowTEPIKOU GWTIGHOU.

2. Z1péwTe Tov emAoyéa yia TH PYOMIZH THX
OEPMOKPAZIAZ o¢ pia peoaia Tipr. Metd atmd PePIKEG WPEG
Ba uTTopEiTE VA EICAYETE TPOPIPA OTO YWUYEIO.

PUOuion Tng Beppokpaciag

H Beppokpacia 610 E0WTEPIKS TOU dIAPEPICUATOG WUyEioU
pubuiCeTal autépaTta pe Baaon Tn B€0on Tou £TTIAOYEQ TOU
BeppoaTdrn.

= NiyoTEPO WUXOG* 1= hNiyétepo wuyoc*

= TTEPIoOOTEPO WUXOG* 5 = mepIooOTEPO WUXOG®
ZuVIOTATAl, OTTWOBNTIOTE, HIa EVOIANEDN BEan

Ma va auénoete 10 SIABECINO XWPO KAl va BEATIWOETE TNV
a1I00NTIKA OWn, N CUCKEUR auTr €XEI TO “WUXOUEVO UEPOG”
TOTTOBETNUEVO OTO ECWTEPIKO PEPOG TOU TTIOW TOIXWHATOG TOU
Slapepioparog yuyeiou. To Toixwua autd, Katd Tn Asitoupyia, Ba
TTapouoiaoTei KAOAUPPEVO aTTd TTay Vv, 1 atrd oTayoveg vepou Kal
avaAoya Pe TO av 0 CUUTTIECTNG €ival o€ AeiToupyia i o€ TTavon.
Mnv avnouxeite yi autd! To wuyeio SoUAeUEl Pe KAVOVIKO TPOTTO.

ZuoTnHa Yugng

H ouokeun d108€Tel £va aTmd T oUCTAPATA WUENG TTOU
TTEPIYPAPOVTAI OTN OUVEXEID: Eival ONPAVTIKO va TO
avayvwpioEeTe Kal va To AGBeTE UTTOWN Yia TOV TPOTTO
ouvTHPNONG TWV TPOPIHWV.
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PURE WIND*
AvayvwpileTal attd Tnv TTapouaia TG JIATAgNG OTO ETTAVW TOIXWHO
ToU JlapEPIoPATOG Yuyeiou (BAETTE ikdva).

e @

To Pure Wind BeATIOTOTTOIEI OTO WEYIOTO TNV KUKAOQOPIa TOU aépa,
BeATILOVOVTAG TNV ATTOTEAEUATIKOTNTA TOU ECOTUIOTI) KOI GUVTEAWVTAG
aTnv TaxuTepn eTiTEUEN TNG CWOTAG BEPUOKPATIOG OTO ECWTEPIKO
TOU Wuyeiou PETA aTTo KABE Avolypa. O agpag TTou pguatital (A)
WUXETOI O€ ETTAQN IE TO WPUXPO TOIXWHA, EVW O TTIo Beppdg aépag (B)
atroppo@dral (BAETTE £IKOVQ).

ZTOTIKOG

Ta povtéAa xwpig Aircooler System €xouv TO WUKTIKO PEPOG GTO
EOWTEPIKO TTIOW ToIXWHA TwV BaAduwyv. Autéd Ba TTapouaiddeTal
KOAUUMEVO PE TTAYVN 1 OTAYOVEG VEPOU aVAAOYQ HE TO AV O
OUUTTIECTAG €ival o€ AgIToupyia 1} o€ TTavon: Kail ol U0 TTEPITTTWOEIG
eival pualoloyikég. Av TeBei o emAoyéag yia Tn PYOMIZH THZ
OEPMOKPAZIAZ 0g uPnAEG TIMEG, PE PEYAAEG TTOOOTNTEG
TPOYIUWV Kal Je Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG UWNAR, N GUOKEUN
MTTOPE] va AEITOUPYET CUVEXWIG, EUVOWVTAG £T01 UTTEPBOAIKO
OXNMOTIOUO TTAXVNG Kal HEYAAN KaTavaAwaon NAEKTPIKOU:
QVTIETWTTIOTE TO PETOKIVWOVTAG TOV ETTIAOYEQ O€ TIMEG XAUNAOTEPES
(Ba dievepynBei auTOPATN ATTOWUEN). ZTIG OTOTIKEG OUOKEUEG

0 A€PAG KUKAOPOPEI IE PUOIKO TPOTTO: O TTIO YUXPOG TEIVEI VO
kaTeBaivel wg Baputepog. Na Trwg SleubeTouvTal T TPOPIUA:

I'Iwc; va Xpr]0'l|.l01TOl£lT£ KG)\UTﬁp(X TO l|JUY£IO
Ma va puBpiceTe TN BeppoKpaTia xPNOIUOTIOINGTE TOV ETTIAOYEQ
yia Tn PYOMIZH THX OEPMOKPAZIAZ (BAéte Meprypagn).

» Eiodyete pévo kpua Tpd@ipa ) xAiapd, oxi LeaTd (BAETTE
Mpo@uUAGEEIG Kal GUPBOUALG).

* Na BupdoaaoTe 611 Ta payeipepéva TPO@IPa dev dIaTnPOUVTaI
TTEPIOCOTEPO OTTO TA WUA.

*  Mnv ei0dyeTe Uypa o€ doxeia akGAUTITA: Ba TTpokaAoucav
algnon TNG UypaCiag Pe ATTOTEAET A TO OXNUOTIOPO
OUMTTUKVWHOTOG.

H YTIEINH TQN TPO®IMQN

1. MeTtd TV ammdKTNON TWV TPOYIUWY, ATTOUAKPUVETE OTTOIOONTTOTE
TUTTO €EWTEPIKAG CUOKEUQTIOG ATTO XaPTi i XAPTOVI 1] GAAG
TTEPITUAIYUOTA, TTOU Ba YTTopoucav va €I0dyouv OTo YUYEio
BakTnpidia rj pUTTOUG.

(1) InpesiT

2. MpooTtarteloTe Ta TPOPIUA, (£10IKOTEPA EKEIVA TTOU XOAAVE
€UKOAa KaI €Keiva TTOU avaduouv éviovn oor)), €101 TTOU
va atmro@euxBei n eETAgU TOUG ETTAPR, OTTOKAEIOVTAG PE TOV
TPOTTO AUTOV TOOO TN duvaTtdTnTa POAUVONG PE BakTnpidia/
OTTOPOUG, OO0 Kal T dIGXUCN XOPOKTNPIGTIKWY OCHWY OTO
E0WTEPIKO TOU YUYEIOU.

3. EmavabéoTe 1O TPpO@IMA £TC1 WOTE O AEPAG VO UTTOPET va
KUkAo@opei eAeUBepa PETOEU TOUG.

4. Na diatnpeite KaBapd 10 ECWTEPIKO TOU YuyEiou,
TTIPOCEXOVTOG VA N XPNOIUOTIOIEITE OEEIDWTIKA TTPOIOVTA 1)
SIaBPWTIKA.

5. ByaATe T TpOQIUa aTTd TO WUYEio apoU EETTEPAOTE N WEYIOTN
dIdpKeIa oUVTAPNONG

6. MNa kaAf ouvtApnon, Ta TPO@IKA TToU XOAAvE EUKOAA (HaAaKG
TUPIG, WG WAPI, KPEAG, KATT ...) TOTTOBETOUVTAI TNV TTAéOV
wuxpn meploxn, dnAadn ekeivn TTavw aTTd TIG XOPTAPOBAKEG,
&étTou Bpioketal o OeikTNG TNG BepuoKpaaiag.

NMwg va XxpnoIpoTToIEiTE KAAUTEPO TOV

KGT(NJUKTI‘]

Mnv kaTawuxeTe TTAAI TPO@IUA TTOU aTrOWUXOoVTal 1
armmoyuyuéva. Ta Tpo@Iua QuTa TTPETTEI VA Eival HAYEIPEPEVO
yio va KaTavaAwBoUv (evtog 24 wpwv).

+  Ta @péoka TPOQIKA TTPOG KATAWUEN OV TTPETTEI va EpYOvTal
o€ €TTaQn PE Ta AON KaTEWUYPEVA. AUTE TOKTOTTOIOUVTAI
Tavw atd 1o TTAEyua Tou BaAduou freezer kai av givai
duvaTtov o€ ETTAQPN ME TO TOIXWHATA (TTAdIVA Kal TTiow) 6TToU N
Bepuokpacia kateBaivel KATw até Toug -18°C kal eaoPaAidel
KaAR TaxUuTnTa Katdywuéng.

*  Mn BdadeTe 0TOV KATAWUKTN YUGAIVEG QIGAEG TTOU TTEPIEXOUV
uypd, PE TTWHOTO 1 EPUNTIKG KAEIOTEG, yiaTi Ba utropoloav va
oTTdoouv.

* H péyiotn nuepATIa TTOOOTNTA TPOYPIUWY TTPOG KATAWUEN
QVAQEPETAI OTNV TAPTTEAITOO XAPOAKTNPIOTIKWY, TTOU BPioKETaI
oTo SlauEPIoPa Wuyeiou KATw apiaTepd (TTapddeiyua: Kg/24h
4).

e [a TNV emiteugn PeYaAUTEPOU XWPOU OTO DIapEPIOHA
freezer puTropeiTe va a@aIpETETE TA CUPTAPAKIA ATTS TIG
£0pEG TOUG (EKTOG ATTO TO XAUNAGTEPO KAl TO EVOEXOUEVO
ouptapdki COOL CARE ZONE petaBAnTtrg Bepuokpaaiag),
TAKTOTTOIWVTAG T TPOPIYA AT’ UBEiag oTIG TTAAKEG ECATUIONG.

I Katd Tnv Katdyuén amo@eUyeTe va avoiyeTe TNV TTOPTA.

I Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA TOU KATAWUKTN, O€ TTEPITITWOTN
OIAKOTTIAG PEUUATOG 1) BAGRNG: PE TOV TPOTTO AUTOV TO
KaTewuypéva, Taxeiag kal Bpadeiag kardwuéng, 6a ouvtnpnbolv
XWpIg aAoiwaoelg yia Trepitrou 9 -14 WpPEG.

! Av €TTi akpodv n Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG TTAPANEVEI

o KpUa Twv 14°C, dev emmTUyXAvovTal TEAEIWG Ol AVAYKAIEG
Bepuokpaaies yia €T JoKPOV ouvTrpnon oTo diapépiopa freezer
Kal n TePiIndog ouvTAPNONG Ba TTPOKUWEI CUVETTWG MIKPOTEPN.

N *

MNayoBnkn Ice® :.

To yeyovog Ol gival TOTTOBETNPEVN OTO ETTAVW PEPOG TOU

Siapepioparog freezer e§ac@alicel repioadTepn kaBapIOTNTA (O

TTAyoG Oev £PXETAI TTAEOV O€ ETTAPA WE TA TPOPIKA) KAI EPYOVOIa

(Sev oTdel oTn @don yepiopaTog).

1. ByAATe TNV TTOYOBAKN WOWVTAG TNV TTPOG TA TTAVW.
BeBaiwBeite 611 n TTayoBAKN gival TEAEIWG KEVN Kal YEUIOTE TN
ME VEPO PMECW TNG AVTIOTOIXNG OTTAG.

2. MNpogo€€Tte va pnv EETTEPATETE TN evOEIKVUOUEVN OTABUN (MAX
WATER LEVEL). To oAU vepd eutrodicel Tnv £€odo aTa
TTayaKi (av oUPBEl, TTEPIPEVETE va AEILIOEI O TTAYOG Kal va
adEIGOETE TNV TTAYOONKN).

3. Z1péywTe TNV TTayobrikn katd 90°: To vepod yeUilel TIG POPUES
oUh@WVA PE TNV apxr] TWV OUYKOIVWVOUVTWY doxeiwv (BAETTE
€IKOVQ).

* MNoikiAouv wg TTpog Tov apiBuo ry/kai Tn B€on,YTrdpxel povo o€
OpIoUEVA PHOVTEAQ.
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4. KAeioTe TNV OTT PE TO TTAPEXOPEVO KATTAKI KO EQVABAATE TNV
TTayoBnKnN.

5. Otav oxnuamiaTei o TTayog (EAAXIOTOG XPOVOG TTEPITTOU 8 WPEG)
XTUTTAOTE TNV TTAYOBrKN O€ YIa OKANPH ETTIQAVEIR KAl BpEETE
N €EWTEPIKA YIa va EeKOAAAROOUY Ta TTaydkia. Katotv BydaATe
TQ OTTO TNV OTN.
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2uvTApNon Kai @povTida

AlakdyTe TNV TTOPOX NAEKTPIKOU PEUUATOG
Kartd 1i1G epyaaieg kabapiopoUu Kal GuvTAPNONG Eival aTrapaiTnTo
VA OTTOPOVWOETE Tr) OUCKEUN ATTO TO BiKTUO Tpo®odoaiag
ByadovTag To Buopa atté Tnv TTPIda:

Aev apkei va @EpeTe Tov ETTIAOYEQ yia TN pUBUIoN TNG
Bepuokpaciog otn Béon @ (cuokeur) oBNOTA) yia EEOUBETEPWON
NAEKTPIKAG ETTOPNAG.

KaBapioTe Tn ocuokeun

o Ta ewTEPIKG PEPN, TO ECWTEPIKA PEPN KAI TA AQCTIXEVIO
TepIBARpaTa kaBapiovtal he éva oouyyapakl Bpeyuévo o€
XAIaPO vePS Kal dITTAVOPAKIKO VATPIO 1) oudéTEPO oaTTouvi. Mn
XPNOIYOTIOIEITE BIOAUTEG, ATTOEUOTIKA, XAwpivn A apuwvia.

* Ta amooTwpeva ageooudp UTTopoUlv va TeEBoUV o€ PTTAVIO
CeaToU vepoU Kal oaTTouVIoU A aTTOPPUTTAVTIKOU TTIATWV.
=ZeBYAATE TO KQI OTEYVWOTE TA ETTIMEAWG.

* To Triow PEPOG TNG CUCKEUNG TEiVEl va KOAUTITETAI ATTO OKOVN,
TTOU UTTOPE] VO OTTOPOKPUVOET XPNOIUOTIOIWVTAG TIPOCEKTIKA,
a@pou €xeTe OBNAOEI TN OUCKEUN Kal TNV BydAare ammd Tnv
NAEKTPIKA TTPICA, TO HaKPU OTOMIO TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG, O€
peaaia 1oxU.

ATTOPAKPUVETE HOUXAQ KOl BUCOOMIES

* H ouokeun gival KATOOKEUAOUEVN PE UAIKA UYIEIVAG TTOU eV
peTadidouv oopég. MNa TN dIaTHPNON TOU XAPAKTNPIOTIKOU
auToU TTPETTEN TA TPOPIPA VA Eival TIAVTA TIPOCTATEUMEVA KAl
KaAd kAgiopéva. AuTo Ba aTToTPEWEI £TTIONG KOI TO OXNUOTIOUO
AEKEDWV.

e 2TV TTEPITITWON TTOU BEAETE va ORAOETE TN CUCKEUN YId
HeydaAo XpovIKO JIGCTNUA, KABAPIOTE TO ETWTEPIKO KAl APACTE
TIG TTOPTEG AVOIXTEG.

ATTopuén TNG CUOKEUNG

I EQappooTe TIG TTapakATw odnyieg.

Mnv emTayOvete Tn diadikaaia pe p€oa ) epyaleia dIOQOPETIKA
a1d 10 EE0TPO TToU TTapEXETal (YTTApXEl HOVO O€ opiouéva
povTéAa), d16TI Ba pTropoloe va eTiPePOei {NUIG OTO WUKTIKO
KUKAWUQ.

AméWuEn Tou dIaUEPICUATOG YuyEiou

To wuyeio diabétel autdpaTn améwuén: To vepd SloxeTEUETAI OTO
oW PEPOG HETW HIag OTTAG adeIdouaTog (BAETTE eIkdva) OTTOU
n Tapayduevn BepudTNTA ATIO TOV CUMTTIESTH TO £€aTUICEl. H
povadikn eTTEUBOCN TTOU TTPETTEI VA KAVETE TTEPIODIKA CuVioTaTAl
oTOV KaBapIoPd TNG OTTAG AdEIGOUATOG WOTE TO VEPO VA UTTOPEI
va ekpéel eEAeUBEpPQ.

ATépugn Tou SiapEPiocUATOG KATAWYUENG
Av TO OTPpWHA TTAXVNG €ival eyaAuTepo atmd 5 mm TTPETTEl va
OIEVEPYNOETE TN XEIPOVOKTIKN atréWuen:

1. TommoBeTAoTE TOV emAoyéa yia TH PYOMIZH THZ
OEPMOKPAZIAS o 8¢on @.

2. TuAigte Tpd@Ipa Taxeiag Kal Bpadeiag KOTAWUENG HE PUAAQ
XapTioU kai B€aTe Ta o€ dPooEPS PEPOG.

3. A@AOTE avoIXTH TNV TTOPTA PEXPI VO AEIWCEI TEAEIWG N TTAXVN.
AIEUKOAUVETE TNV dIEPYOTIia TAKTOTTOIWVTAG GTO BGAaUO
KaTawuéng doxeia pe xAiapo vepod.

4. KaBapioTe Kol OTEYVWOTE ETMIPEAWG TO JIOUEPITUA KATAWUKTN
TIPIV OVAYETE €K VEOU TN GUOKEUN.

5. Mepikég ouakeuég diabétouv LY ZTHMA DRAIN yia Tnv
Ol0X£TEUON TOU VEPOU OTO EEWTEPIKO: APFOTE TO VEPO VO
ekpeloel o€ éva doxeio (BAETTE eIkOva).

6. Mpiv ei0dyeTe TO TPOPIKA OTO SIAPEPIOUA KATAWUKTN
TTEPIMEVETE TTEPITIOU 2 WPEG YIA TNV ATTOKATACTACT TWV
100VIKWY OUVONKWY ouvTAPNONG.

AvTtikatdoTaon Tng Auxviag*

MNa v avtikatdoTaon NG Auxviag @wTioPoU Tou SIaNEPIoHATOG
uyeiou, ByaATe To BUopa atrd TNV NAEKTPIKN TTPia. AKoAouBnaoTe
TIG TTapakdTw odnyieg.lMANOIGoTE TN AUXVia a@aIpwVTaAg TO
TIPOOTOTEUTIKO OTTWG PAIVETOI TNV EIKOVA.AVTIKATAGTACTE TN ME HIO
QavTIOTOIXNG 1I0XUOG PE EKEIVN TTOU UTTOOEIKVUETAI OTO TIPOOTATEUTIKO
(10Wn15 W)

* MNoikiAouv wg TTPog Tov apiBuo r/kai Tn B€on,YTTapxel JOVO o€
OpIoHEVA JOVTEAQ.
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Mpo@uAdgeic Kal OUMBOUAES

I H ouokeur) oXedIAOTNKE KOI KATOOKEUAOTNKE CUUPWVQ JE
Toug d1EBvEiG Kavoveg ao@aAelag. Or TTPOEIOOTIOINTEIS QUTEG
TTapEXovTal yia Adyoug ao@aAgiag Kal TTPETTEl va dlaBacTolv

TTPOTEKTIKA.
c € —

H ouokeun auth gival cup@wvn e TIG akOAouBeg KoIVOTIKEG
Odnyieg:

- 73/23/CEE 1tng 19/02/73 (XaunAn Taon) Kal HETAYEVECTEPES
TPOTTOTIOINCEIG.

- 89/336/CEE 1ng 03/05/89 (HAekTpOUOYVNTIKH ZUPBATETNTA)
KOl HETAYEVEOTEPEG TPOTTOTTOINTEIG.

- 2002/96/CE.

MevikA ao@aAsia

* H ouokeun oxedIGOTNKE yia Pn eTTayYEAUOTIKA XPAON OTO
E0WTEPIKO KATOIKIAG.

* H ouokeun TTpETTEl VO XPNOIWOTIOIEITAI IO TN OUVTAPNON Kal
KOTAWUEN TPOYidwy, HOvVo atrd eVAAIKA ATOUO KOl CUPPWVQ
ME TIG 0Onyieg TTOU avagépovTal OTo TTAPAOV €yXEIpidIO.

* H ouokeun dev eykabioTaTal o€ EEWTEPIKO XWPO, AKOWN KI
av 0 XWPOG OKETTACETAI, YIaTi €ival TTOAU €TTIKIVOUVO va Thv
QQr\VETE EKTEBEIPEVN OTN BPOXH KAl OTNV KOKOKAIPIa.

*  Mnv ayyiCeTe TN GUOKEUN PE YUUVA TTODIO ) HE Ta XEPIQ ) TA
TodIa Bpeypéva.

* Mnv ayyiCeTe Ta ECWTEPIKA WUKTIKA PEPN: UTTAPXEI KivOUVOG
€ykaUPaTOG | TPAUNATICHOU.

*  Mn Byadete 10 BUopa atrd To pelpa TPABWVTAG TO KAAWDIO,
aAAG mTavovTag To BUopa.

* [piv amrd otmmoladATIOTE £VEPYEIQ KOBapIoPoU Kal ouvTPnong
gival avaykaio va Byadete 1o Buopa atrd Tnv mpila. Agv
apkei va @épeTe Tov eTmAoyéa yia TH PYOMIZH THZ
OEPMOKPAZIAZ oTtn 6¢on [ J (ouokeun oBnaTn) yia
€E0UETEPWOTN KABE NAEKTPIKAG ETTAPNG.

o e mepimTwon BAAGBRNG, O€ Kapia TTEPITITWON PNV ETTEPPRAIVETE
OTOUG E0WTEPIKOUG UNXAVIOUOUG YIa ETTIOKEUR.

*  Mn XpNOIMOTIOIEITE OTO ECWTEPIKO TWV OIAPEPITUATWV
OUVTAPNONG KATEWUYHEVWY TPORINWY, Epyaleia KoQTEPA Kal
aIXUNPG A NAEKTPIKEG CUOKEUEG av aUTEG OgV gival TOU TUTTOU
TTOU EYKPIVEI O KATAOKEUAOTAG

*  Mn BdadeTe 010 OTOPA KUPBOUG TTOU POAIG ByAAaTe aTTO TOV
KOTOWUKTN.

* H ouokeun autn dev gival KaTaAANAn yia xprion a1té aropua
(OUMTTEPIAQUBAVOUEVWYV TWV TTAIBIWV) HE HEIWUEVEG PUOIKEG,
a109N0IaKEG ) VONTIKEG IKAVOTNTEG ) XWPIG EPTTEIPION KAl
YVWaon, €KTOG KI v ETTITNPEOUVTAI | £XOUV EKTTAIOEUTEI OXETIKA
ME TN XPAON TNG OUOKEUNG atrd dropo utrelbuvo yia Tnv
ao@AAeid Toug. Ta TTaidid Ba TTPETTEN va ETTITNEOUVTAI VIO VO
€ioTe oiyoupol 0TI dev TTAICOUV PE TN OUOKEUNR.

» O1 ouokeuaaieg dev ival Traixvidia yia Traidid.

(1) InpesiT

AiaBeon

* AldBeon Tou UAIKOU CUCKEUQTIAG: va TNPEITE TOUG
TOTTIKOUG KAVOVEG, £T01 OI CUOKEUOIiEG Ba uTTOPOUV av
€TavayxpnaipoTroinfouy.

* H eupwraiki odnyia 2002/96/EK yia Ta ATToAnTa
HAekTpIkoU kail HAekTpovikoU EEotrAiopol (AHHE), attaitei
OTI Ol TTAAAIEG OIKIOKEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG OEV TTPETTEI VO
atroaAovTal yadi ge Ta uTTOAOITTA aTTORANTA TOU ONPOTIKOU
dIkTUOU. O1 TTaAQIEG CUOKEUEG TTPETTEI VA CUAAEXBOUV
XWPIOTA TTPOKEIUEVOU Va BEATIOTOTTOINBOUV N OTTOKATACTACN
KOl N avOaKUKAWGN TWV UAIKWV TTOU TTEPIEXOUV KAl UE GKOTTO
TN peiwon Twv BAABEPWV ETTITITWOEWY OTNV AvOPWTTIVN UyEia
kai 1o TrePIBAAAOV. To cUUBOAO pE TO dieypapupévo “doxeio
atroBAATWV” OTO TTPOIGV UTTEVBUWICEI OE OAG TNV UTTOXPEWAH
0ag, TTWG OTaV ETMOUNEITE VA TTETAEETE TN CUOKEUN ,TTPETTEI VOl
OUMeXBEi XwpIoTa.

O1 katavaAwTEG Ba TTPETTEl va atTeuBUvovTal OTIG TOTTIKEG
aPXEG N OTO KOTOOTAUOTA AIAVIKAG VIO TTANPOQOPIES TTOU
a@opouv TN owaTr] d1IBean TwV TTOAAIWY NAEKTPIKWV
OUOKEUWV.

Eoikovopnon kai ceBacudg oto

mepIBAAAOV

» EykataoTioTe TN cuokeur ag dpooepd Kal KaAd agpI{OPEVO
TePIBAAAOV, TTPOCTATEUOTE TN ATTO TNV AUECN £€KBEDN
OTIG NAIGKEG OKTIVEG, YN TNV TOTTOBETEITE TTANTIOV TTNYWV
BeppdTNTaG.

* [Na va eilodyeTe 1 va eEAyeTe T TPOPIPA, AVOIYETE TIG TTOPTEG
TNG OUOKEUNG YIa 000 PIKPOTEPO didaTnua yivetal. Kabe
Avolyha Twv Bupwv TTPOEEVEI GNUAVTIKN KaTavaAwaon
EVEPYEIQG.

*  Mn yepigeTe e TTOAG TPO@IPA TN CUCKEUNR: yIa KOAUTEPN
ouvTHPNON, TO YUXOG TTPETTEI VO KUKAOQYOPET EAeUBepa. Av
TTAPEUTTODIOTEI N KUKAOQOPIQ, 0 CUPTTIEOTAG Ba SoUAEUEI
OUVEXWG.

*  Mnv eicdyeTe CeoTd TPOQIUA: Ba avEéBaldav TNV ECWTEPIKN
Beppokpaaia avaykaloviag ToO CUMTTIEDTH) O€ UTTEPBOAIKO
POPTO epyaciag, Ye UTTEPBOAIKN KaTavAAWGN NAEKTPIKAG
EVEPYEIQG.

*  ATOWUETE TN OUCKEUR Qv OXNUATIOTEN TTAYOG (BAETTE
>uvtipnon). Eva maxy otpwua mdyou KaBIoTd dUOKOASTEPN
TNV EKXWPENON Tou WUXOUG OTA TPOQIUO KOl QUEAVETaI N
KOTavAAWON eVEPYEIAG.

* AloTnpeite aTTOTEAETUATIKG KOl KaBapd Ta TrepIBARuaTa, £T01
TTOU VO EQAPUOLOUV KOAG OTIG TTOPTEG KAI VA PNV APrVOuV TO
Wuxog va e¢ENBeI (BAETTE ZuvTrpnon).

AvwpuaAigg Kal AUCEIG

Mrtropei va TUxel va un Asitoupyei N cuokeun. Mpiv TNAEQWVOETE
otnv TexvikA YooTApign (BAETTe Texvikn YTTooTAPIEN), EAEYETE
av TTPOKEITAl yIO TIPOBANMA TTOU AVTINETWTTICETAI EUKOA PE TN
Bonbeia Tou akdAoubou kataAdyou.

H Auxvia ecwTepikoU wTIOHOU Sev avdapel.
* To Buopa dev €xel uTTel OTNV NAEKTPIKA TTPICa 1) OEV KAVEI
KOAR €TTa®n, f aTo aTriTi 0ev UTTApPYEl peUpa.

To puyeio kal 0 KaTaYUKTNG PUXouv Aiyo.

*  O1 mopTeG deV KAgivouv KAAd A oI TOINOUXEG Eival POAPUEVES

*  O1 mopTEG avoiyouv TTOAU GUXVA

* O gmAoyéag yia Tn PYOMIZH THX OEPMOKPAZIAZ dev
gival 0Tn owoTh Béon

* To wuyeio | 0 KATaWUKTNG yepioave UTTEPBOAIKA.

* H Bepuokpaaia epIBAAAOVTOG epyaaiag yia To TTpoidV gival
MIKpOTEPN TWV 14°C.
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27O YUYEIO TO TPOPIPA TTAYWVOUV.

* O emAoyéag yia Tn PYOMIZH THZ ©EPMOKPAZIAZ dev
gival oTn owaoTh Béon

e Toa TpO@IYa gival O€ ETTAPN PE TO TTIOW PEPOG.

O avepioTApag AIR dev aTpépeTal

* H mépta Tou wuyeiou gival avoixth

¢ To ouoTtnua AIR gvepyoTrolgiTal QUTOPATA PJOVO OTAV XPEIOOTEI
va a1roKaTaoTaBoUV oI BEATIOTEG CUVONKEG OTO ECWTEPIKO TOU
yuyeiou.

O kivnTApPag AsiToupyei adlaAeiTTwG.

e H mopra dev gival KAAG KAEIOUEVN f QVOiYEl TUVEXWG.

* H Beppokpacia Tou eEwTePIKOU TTEPIBAANOVTOG €ival TTOAU
uynAn.

*  To mdyog TnG TaXvNG emmepvael Ta 2-3 mm (BAETTE
ZuvTtApnon).

H ouokeun ekmréuTrel oAU 66pufo.

* H ouokeun dev eykataoTddnke oe emiTedo dATTESO (BAETTE
EykatdoTaon).

* H ouokeun eykataoTaONKe PETAU ETTITTAWY ) AVTIKEINEVWV
TToU dovouvTal Kal EKTTEUTTOUV BopUBoud.

*  To eowTEPIKG WUKTIKO aéplo TTapayel éva eAappl 66pufo
aKOUN Kal 6Tav 0 CUUTTIECTAG €ival avevepyog: dev ivai
eNATTWUAQ, E€ival QUOIOAOYIKO.

H 6gppokpagia opIoPEVWYV EEWTEPIKWY HEPWYV TOU YPuyEiou

gival uynAn

*  O1 uYnAég Beppokpaaies eival avayKaieg yia TNV aTroQuyn
OXNMOTIOHNOU GUUTTUKVWHUATOG O€ OPIOUEVEG TTEPIOXEG TOU
TTPOIGVTOG.

To Toixwpa oTo BA60G TOU YUKTIKOU BaAdoU TTapouaIddel
maxvn N oTayoéveg vepou
* [pokermal yia Kavovikn AeIToupyia Tou TTPoidvTog.

271N BAon Tou Yuyeiou UTTApXEl VEPO.
* H ot adeidopartog vepou gival Boulwpévn (BAETTE
>uvtripnon).
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Asennus

! On tarkea4 sailyttad tama ohjekirja, jotta sité voidaan tutkia
tarvittaessa. Mikali laite myyd&an, luovutetaan tai muuton
yhteydessd, varmista, ettd ohjekirja pysyy laitteen mukana, jotta
uusi omistaja voi tutustua laitteen toimintaan ja varoituksiin.

! Lue ohjeet huolellisesti: niissa on tarkeita tietoja asennuksesta,
kaytosta ja turvallisuudesta.

Sijoittaminen ja liitdnta

Sijoittaminen

1. Sijoita laite ympéristéon, joka on hyvin iimastoitu ja joka ei
ole kostea.

2. Ala tuki takana olevia tuuletusritiléita: kompressori
ja kondensaattori tuottavat lampéa ja vaativat hyvan
tuuletuksen toimiakseen hyvin ja kuluttaakseen vahan
sahkoa.

3. Jata vahintdan 10 cm:n tila laitteen yldosan ja mahdollisten
ylapuolella olevien huonekalujen véliin ja vahintddn 5 cm:n
tila sivuseinien ja huonekalujen/seinien valiin.

4. Sijoita laite kauas lammonléhteisté (suorasta auringonvalosta
ja séhkouunista).

5. Jotta séilytetdadn paras mahdollinen etéisyys tuotteen ja
takaseinan valilla, tulee asentaa asennuspaketista l6ytyvat
etaisyystuet noudattaen niitd kuvaavan esitteen ohjeita.

Vaaitus

1. Asenna laite tasaiselle ja jaykalle lattialle.

2. Jos lattia ei ole taysin tasainen, voidaan ruuvata auki tai
kiinni etutukijalkoja.

Séhkaoliitanta

Kuljetuksen jéalkeen sijoita laite pystysuoraan ja odota vahintdan
3 tuntia ennen sen liittdmista sahkdéverkkoon. Ennen pistokkeen
tyontamista pistorasiaan varmista, etta:

e pistorasia on maadoitettu ja ettd se on lain vaatimusten
mukainen;

e pistoke kestdd koneen tehon maksimikuormituksen, joka
iimoitetaan jadkaappiosaston alavasemmalla olevassa
tietolaatassa (esim. 150 W).;

e syodttdjannite sisaltyy alavasemmalla olevassa tietolaatassa
olevien arvojen sisélle (esim. 220-240 V);

e pistorasia on yhteensopiva laitteen pistokkeen kanssa.
Péinvastaisessa tapauksessa pyyda, etté valtuutettu teknikko
vaihtaa sen (katso Huoltoapu); ala kayta jatkojohtoja ja
haaroitusrasioita.

I Laitteen asennuksen jalkeenkin sahkdjohdon ja
verkkopistorasian tulee olla helposti saavutettavissa.

1 Sahkojohdossa ei saa olla taittumia tai painaumia.

| Sahkojohto tulee tarkistaa ajoittain ja vaihdattaa ainoastaan
valtuutetuilla teknikoilla (katso Huoltoapu ).

I Valmistaja kieltaytyy kaikesta vastuusta, mikali naita
ma&arayksia ei noudateta.

Kaynnistys ja kaytto

Laitteen kaynnistys

I Ennen laitteen kdynnistamistd, noudata asennusohjeita
(katso Asennus).

I Ennen kuin laite liitetd&n sahkdverkkoon, puhdista osastot ja
lisdvarusteet huolellisesti lampimalla vedella ja ruokasoodalla.

1. Tyébnné& pistoke pistorasiaan ja varmista, etta sisavalo syttyy.

2. Kierra LAMPOTILAN SAATONAPPULA yhteen
keskimmaisisté arvoista. Muutaman tunnin kuluttua on
mahdollista laittaa ruokatavarat jadkaappiin.

(1) InpesiT

Lampotilan saato
Jaékaappiosaston sisélla lampdotilaa sdadellaadn automaattisesti
termostaatin nappulan asennon mukaisesti.

= vahemmaéan kylma * 1= véhemman kylma *

‘l‘ = enemman kylmé* 5= enemman kylmé*

Suositellaan kuitenkin kayttaméaan keskiasentoa.

Kéaytettavan tilan lisddmiseksi ja esteettisen ulkonasdn
parantamiseksi tdman laitteen “jadhdyttava osa” on

sijoitettu jadkaappiosaston takaseinan sisdan. Toiminnan
aikana kyseinen sein& on joko huurteen peittdma tai taynna
vesipisaroita riippuen siita, onko kompressori paalla vai ei. Ala
saikahda tdaman vuoksi! Ja&kaappi toimii talldin normaalisti.

Jaahdytysjarjestelma

Laite on varustettu yhdella seuraavassa kuvatuista
jaahdytysjarjestelmista: on tarkeaa tunnistaa se ja pitda se
mielessa ruokatarvikkeiden sailytystapojen valitsemiseksi.

Pure WIND *

Se voidaan tunnistaa jadkaappiosaston ylemmalla seinalla
olevasta laitteesta (katso kuvaa ). Pure Wind —jarjestelméa takaa
ruokien parhaan mahdollisen sailytyksen, koska se palauttaa
nopeasti séilytyslampétilan oven aukaisun jalkeen ja jakaa
lampotilan tasaisesti jadkaapin sisalla: puhallettu iima (A)
jaéhtyy koskettaessaan kylmaa seindé, kun taas lampimampi
ilma (B) imetaan (katso kuvaa ).

—

o ¥

Takaseinasséa on havaittavissa huurretta tai vesipisaroita sen
mukaan, onko kompressori toiminnassa vai taukotilassa.

Staattinen

lIman Aircooler —jarjestelmaa toimitettavien mallien jadhdyttava
0sa sijaitsee osastojen takasisédseinassé; se on joko huurteen
tai vesipisaroiden peittdma riippuen siitd, onko kompressori
paalla vai taukovaiheessa: molemmat tapaukset kuuluvat
normaaliin toimintaan. Jos asetetaan nappula JAAKAAPIN
TOIMINTA korkeampiin arvoihin, suurten ruokamaarien
tapauksessa ja ympariston lampatilan ollessa korkea, laite
voi toimia jatkuvasti ja aikaansaada siten liiallista huurteen
muodostumista ja sdhkdenergian kulutusta: poista hairi®
siirtden nappula alempiin arvoihin (suoritetaan automaattinen
huurteenpoisto).

Staattisissa laitteissa ilma kiertéa luonnollisesti: kylmempi
iima siirtyy alaspéin, koska se on painavampaa. Ehdotus
ruokatavaroiden sijoittamiseksi:Negli apparecchi statici I'aria
circola in modo naturale: quella piu fredda tende a scendere
perché piu pesante. Ecco come sistemare gli alimenti:

* Maara ja/tai asento voivat vaihdella,Olemassa vain tietyissé
malleissa.
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Ruoka Sijoitus jaddkaapissa

Puhdas liha ja kala H.g.(.je.!ma- ja vihanneslaatikoiden
paalla

. Hedelma- ja vihanneslaatikoiden

Tuoreet juustot il
paalla

Kypsat ruuat Milla tahansa tasolla

Leikkeleet,

leipalaatikko, suklaa Milla tahansa tasolla

Hedelmat ja Hedelma- ja vihanneslaatikoissa
vihannekset

Munat Asianmukaisessa hyllykéssa
Voi ja margariini Asianmukaisessa hyllykdssa

Pullot, juomat, maito | Asianmukaisessa hyllykdssa

Mlten kayttaa jaakaappia paremmin
e Lampotilan saatamiseksi kayta nappulaa JAAKAAPIN
TOIMINTA (katso Kuvaus).

e | aita ainoastaan kylmia tai haaleita ruokia, ei kuumia (katso
Varotoimet ja suosituksia ).
Muista, etté kypsat ruuat eivéat saily raakoja pidempaan.

o Al4 laita nesteitd avoimiin astioihin: ne lisdavat kosteutta ja
siten veden tiivistymista.

TASOT™*: suljetut tai ritilalliset.

Ne voidaan poistaa ja niitd voidaan saataa asianmukaisten
ohjaimien avulla (katso kuvaa) myos isokokoisten astioiden tai
ruokien laittamiseksi. Korkeuden saatdmiseksi ei ole tarpeen
vetada tasoa kokonaan ulos.

LAMPOTILAN osoitin™: jagkaapin kylmimman alueen
tunnistamiseksi.
1. Tarkista, etté osoittimessa nakyy selvasti OK (katso kuvaa ).

&

2. Jos kirjoitus OK ei tule nékyviin, tarkoittaa tdma sité, etta
lampatila on liian korkea: saada nappula JAAKAAPIN
TOIMINTA korkeampaan asentoon (enemman kylma) ja
odota noin 10 h, kunnes lampdétila on vakautunut.

3. Tarkista osoitin uudelleen: mikali tarpeen, suorita uusi saato.
Jos on laitettu paljon ruokatavaroita jadkaappiin tai sen ovea
on avattu usein, kuuluu asiaan, etta osoittimessa ei ndy OK.
Odota ainakin 10 h ennen kuin saadat nappulan JAAKAAPIN
TOIMINTA korkeampaan asentoon.

Mlten kayttaa pakastinta paremmin
Ala pakasta uudelleen ruokia, jotka ovat sulamassa tai
sulaneet; kyseiset ruuat tulee kypsentéa kulutusta varten (24
tunnin kuluessa).

e Tuoreita pakastettavia ruokia ei tule laittaa siten, etta
ne koskettavat jo pakastettuja ruokia; ne tulee asettaa
pakastinosaston ritilan p&aalle mahdollisimman I&helle (sivu-
ja taka-) seinia, joiden lampédtila laskee alle -18° C ja takaa
siten nopean pakastuksen.

o Ala laita pakastimeen korkitettuja tai ilmatiiviisti suljettuja
lasipulloja, joissa on nestettd, koska ne voivat rikkoutua.

e Paivittainen pakastettava enimmaismaaréa osoitetaan
tietolaatassa, joka sijaitsee jAdkaappiosaston alavasemmalla
(esimerkiksi: 4 kg/24 h).

! Pakastuksen aikana valta avaamasta pakastimen ovea.

! Sahkokatkoksen tai vian aikana ala avaa pakastimen ovea:

talla tavoin pakasteet séilyvat muuttumattomina noin 9-14 tuntia.
I Mikali ympariston [Ampdtila on pitk&aikaisesti alempi kuin
14°C, pakastinosastolla ei saavuteta riittavia lampdtiloja
pitkaaikaiselle sailytykselle ja siten sailytysaikoja tulee lyhentaa.

Elintarvikehygienia

1.

Elintarvikkeiden oston jalkeen poista kaikentyyppiset ulkoiset
paperi/pahvipakkaukset tai muut kaareet, joiden mukana voi
kulkeutua bakteereja tai muuta likaa jadkaappiin.

. Suojaa elintarvikkeet, (erityisesti helposti pilaantuvat ja

voimakastuoksuiset), jotta voidaan valttaa naiden vélinen
suora kosketus estéen siten sek& mikrobien/bakteerien
tarttumismahdollisuus etta erityisen voimakkaiden hajujen
levidminen jaédkaapin sisélle

. Aseta ruuat siten, etté ilma voi kiertda vapaasti niiden

ymparilla

. Pid& puhtaana jadkaapin sisdosat varoen kayttamasta

hapettavia tai hankaavia tuotteita

. Poista elintarvikkeet jddkaapista, kun niiden viimeinen

kayttopaivamaara on ylitetty

. Hyvén sailymisen takaamiseksi helposti pilaantuvat ruuat

(pehmeat juustot, raaka kala, liha jne...) tulee sijoittaa
jadkaapin kylmimpaan osaan, siis vihanneslaatikoiden
ylapuolelle, josta voidaan 16ytaa myods lampdétilan osoitin.

Jodkuutioastia Ice*.

Niiden sijainti pakastelokeron laatikoiden ylapuolisessa
osassa varmistaa paremman puhdistuksen (jaa ei joudu
kosketuksiin ruokien kanssa) ja ergonomian (ei valumia
tayttévaiheessa).

. Vedé& astia ensin yléspéin ja sitten ulospain tyéntaen.

Tarkista, etta astia on taysin tyhja ja tayta se vedella
asianmukaisen aukon kautta.

. Varo ylittamasta osoitettua tasoa (MAX WATER LEVEL).

Liiallinen vesi estaa jadkuutioiden ulostuloa (mikali nain
tapahtuu, odota, etta jaa sulaa ja tyhjenna jaakuutioastia).

. Kierra astiaa 90°: vesi tayttda muotit valittavien letkujen

kautta (katso kuvaa ).

. Sulje aukko toimitetun tulpan avulla ja aseta astia paikoilleen

tydntaen ylaosa asianmukaiseen istukkaan ja antaen sen
pudota alaspain.

. Kun ja& on muodostunut (vdhimmaisaika noin 8 tuntia),

kopauta astiaa kovalle pinnalle ja kastele sen ulkopinta
jaakuutioiden irrottamiseksi, sen jalkeen kaada ne ulos
aukosta.
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* Maara ja/tai asento voivat vaihdella,Olemassa vain tietyissa
malleissa.
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Huolto ja hoito

Poista séhkovirta

Puhdistus- ja huoltotoimenpiteiden aikana on tarpeen eristaa laite
sahkon syottéverkosta irrottaen pistoke pistorasiasta.

Ei riita, etta siirretaan lampdétilan séatdnappula asentoon o (laite
sammutettu) sdhkodiskuvaaran poistamiseksi.

Puhdlsta laite
Ulkopinnat, sis&osat ja kumiset tiivisteet voidaan puhdistaa
sienelld, joka huuhdellaan lampiman veden ja ruokasoodan
tai neutraalin saippuan muodostamassa liuoksessa. Al kayta
liuottimia, hankausaineita, valkaisuaineita tai ammoniakkia.

e Poistettavat lisdvarusteet voidaan laittaa likoamaan lampimaan
veteen, jossa on saippuaa tai astianpesuainetta. Huuhtele ja
kuivaa huolellisesti.

e |aitteen takaosa peittyy helposti polysta, joka voidaan poistaa
varovasti sen jalkeen, kun laite on irrotettu virtapistorasiasta,
kayttéen polynimurin pitkdd suutinta keskiteholla.

Homelden jaikavien hajujen valttdminen
Laite on valmistettu hygieenisistd materiaaleista, jotka eivat
paasta hajuja. Téman ominaisuuden sailyttdmiseksi on tarpeen,
ettd ruuat suojataan ja suljetaan huolellisesti aina. Taten voidaan
valttdd myos tahrojen muodostuminen.

e Mikali halutaan sammuttaa laite pitkaksi aikaa, puhdista sisdosat
ja jatéa ovet auki.

Huurteenpoisto laitteesta

! Noudata allaolevia ohjeita.

Laitteen puhdistamiseksi huurteesta ala kayta leikkaavia tai
teravia esineita (olemassa vain tietyissa malleissa), jotka voivat
vahingoittaa pysyvasti jadhdyttavaa piiria.

Jaakaappiosaston huurteenpoisto

Jadkaappi on varustettu automaattisella huurteenpoistolla: vesi
ohjataan takaosaa kohden asianmukaisen tyhjennysaukon avulla
(katso kuva ), jossa kompressorin tuottama I&mpd haihduttaa
sen. Ainoa toimenpide, mita sinun tulee muistaa sadnndllisesti
tehda, on tyhjennysaukon puhdistus, jotta vesi paasee kulkemaan
hairiéttdmasti.

Pakastinosaston huurteenpoisto

Poista saanndllisesti huurre asianmukaisen toimitetun kaapimen

avulla. Jos huurrekerros ylittdéa 5 mm, on tarpeen suorittaa

manuaalinen huurteenpoisto:

1. Sijoita LAMPOTILAN SAATONAPPPULA asentoon @.

2. Kaari pakasteet paperiarkkien sisélle ja laita ne viiledan
paikkaan.

3. Jata ovi auki, kunnes huurre on sulanut kokonaan; toimenpiteen
helpottamiseksi pakastinosastolle voidaan asettaa astioita,
joissa on l[amminta vetta.

4. Puhdista ja kuivaa huolellisesti pakastinosasto ennen laitteen
uudelleenkaynnistamista.

5. Jotkut laitteet on varustettu DRAIN -jarjestelmélla veden
ohjaamiseksi ulkopuolelle: tyénna toimitettu kaavin
asianmukaiseen aukkoon, joka sijaitsee alhaalla ja anna
veden valua asetettavaan astiaan (katso kuvaa).

(1) InpesiT

6. Ennen ruokien laittamista pakastinosastolle odota noin 2
tuntia, jotta sailytyksen ideaaliolosuhteet on palautettu.

Lampun vaihtaminen*

Jaékaappiosaston lampun vaihtamiseksi irrota pistoke
verkkopistorasiasta. Noudata seuraavassa esitettyja ohjeita.
Lamppu voidaan saavuttaa poistaen suojus kuten osoitettu
kuvassa. Vaihda se samantehoiseen uuteen lamppuun, teho
osoitettu suojuksessa (10 W tai 15 W).

1 1
5 == p

Varotoimet ja suosituksia

I Laite on suunniteltu ja valmistettu kansainvélisten
turvallisuusmaaraysten mukaisesti. Nama varoitukset
toimitetaan turvallisuuden vuoksi ja ne tulee lukea tarkasti.

cel

Tama laite on seuraavien eurooppalaisten direktiivien
vaatimusten mukainen:

- 73/23/CEE, 19/02/73 (Pienjannite) ja sitd seuraavat muutokset;
- 89/336/CEE, 03/05/89 (Sahkémagneettinen yhteensopivuus) ja
sité seuraavat muutokset;

- 2002/96/CE.

Yleisturvallisuus

e Laite on suunniteltu ei-ammattimaiseen kayttéon
asuinhuoneistossa.

e [aitetta tulee kayttaa ruokien sailytykseen ja pakastukseen,
sitd tulee kayttééd ainoastaan aikuisten henkildiden tassa
kirjasessa olevien ohjeiden mukaisesti.

e |aitetta ei tule asentaa ulos edes suojattuun tilaan, koska on
erittéin vaarallista jattéaa se alttiiksi sateelle ja ukkoselle.

e Varoitus: ala vahingoita jadhdytyspiiria.

o Ala koske laitetta paljain jaloin tai mérill tai kosteilla kasilla

* Maara ja/tai asento voivat vaihdella,Olemassa vain tietyissa

malleissa.
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tai jaloilla.

o Ala koske jaahdyttaviin sisdosiin: on olemassa paleltumis- tai
loukkaantumisvaara.

o Ala irrota pistoketta pistorasiasta sahkdjohdosta vetden vaan
tartu tukevasti pistokkeeseen.

e Pistoke tulee irrottaa pistorasiasta ennen puhdistus- ja
huoltotoimenpiteiden suorittamista. Ei riita, etta siirretdan
lampdtilan saatdnappulat asentoon o (laite sammutettu)
sahkoiskuvaaran poistamiseksi.

e Vian tapauksessa ei tule milloinkaan koskettaa siséisia
mekanismeja yrittden korjata laitetta.

o Ala kayta pakastettujen ruokien séilytysosastojen sisalla
leikkaavia ja teravié esineita tai sahkolaitteita elleivat ne ole
tyypiltdé&n valmistajan suosittelemia.

Ala laita suuhun juuri pakastimesta otettuja jaapaloja.

e Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (lapset
mukaan lukien) kaytettavaksi, joiden fyysinen, henkinen tai
aistien toimintakyky on alentunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoja laitteen kaytosta, ellei heité opasta ja valvo heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild. Lapsia tulee
valvoa sen varmistamiseksi, ettd he eivat leiki laitteella.

e Pakkaukset eivat ole lasten leluja.

Havittaminen

e Pakkausmateriaalin havitys: noudata paikallisia m&arayksia
siten ehka pakkaukset voidaan kayttaa uudelleen.

e Euroopan Direktiivi 2002/96/EC Waste Eelectrical and
Electronic Equipment (WEEE — elektroniikka romulle),
vaatii vanhojen sahkolaitteiden romun erottamisen
normaali jatteiden kierrosta. Vanhat sahkolaitteet tulee
keré&ta erikseen, jotta ndin voidaan optimoida laitteiden
kierratys ja nain ollen véahentaa vaaran aiheutumista
ihmisille ja luonnolle. Merkkina rasti jateastian p&alla
muistuttaa vastuustasi laitteiden havittdmisesta erikseen.
Kuluttajien tulee ottaa yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai
jalleenmyyjiin saadakseen tietoa vanhojen laitteiden oikeasta
kierrattamisesta.

Saasta ja kunnioita ymparistba

e Asenna laite viiledan ja hyvin ilmastoituun ymparistéon,
suojaa sita suoralta auringonvalolta, 84 aseta sita
lAmmonlahteiden 1&heisyyteen.

e Ruokatarvikkeiden laittamiseksi tai ottamiseksi avaa laitteen
ovi mahdollisimman lyhyen aikaa.

Jokainen oven avaus aiheuttaa huomattavan lisan
energiankulutuksessa.

o Ala tayta laitetta liiallisesti: hyvan sailyvyyden takaamiseksi
kylmén ilman tulee kiertda vapaasti. Jos estetdan ilmankierto,
kompressori tydskentelee jatkuvasti.

o Al4 laita laitteeseen lampimi4 ruokia: ne nostavat
sisdlampdtilaa aikaansaaden suuren tydmaaran
kompressorille ja tuhlaten s&hkdenergiaa.

e Puhdista laite huurteesta, mikali muodostuu jaata
(katso Huolto ); paksu jaékerros tekee vaikeaksi kylman
vapauttamisen ruuille seka lisda energiankulutusta.

* Pida tiivisteet puhtaina ja tehokkaina, jotta ne kiinnittyvat
tiukasti oviin eivatka paasta kylmaa ulos (katso Huolto ).

Hairiot ja korjaustoimet

Voi tapahtua, etta laite ei toimi. Ennen Huoltoapuun soittamista
(katso Huoltoapu), tarkista, etta kyseessa ei ole helposti itse
ratkaistava ongelma kayttden apuna seuraavaa taulukkoa.

Sisalamppu ei syty.
e Pistoketta ei ole tydnnetty pistorasiaan tai se on tyénnetty
huonosti tai kotona ei ole séahkovirtaa.

Jadkaappi ja pakastin jaahtyvat vahan.

e Qvet eivat sulkeudu kunnolla tai tiivisteet ovat rikkoutuneet.
e Qvia avataan hyvin usein;

o LAMPOTILAN SAATONAPPULA ei ole oikeassa asennossa
e Ja&kaappi ja pakastin ovat liian taynna.

e Tuotteen tydskentelylampdétila on alempi kuin 14°C.

Ruuat jaatyvat jadkaapissa.

o LAMPOTILAN SAATONAPPULA ei ole oikeassa asennossa.
e Ruuat ovat kosketuksissa takaseinan kanssa.

Moottori toimii jatkuvasti.

e Qvi eiole kunnolla suljettu tai sitd avataan jatkuvasti.
e Ympariston lampdtila on erittéin korkea.

e Huurteen lapimitta ylittdd 2-3 mm (katso Huolto).

AIR -tuuletin ei toimi.

e Ja&kaapin ovi on auki.

e AIR -jarjestelma kytkeytyy paalle automaattisesti ainoastaan
silloin, kun on tarpeen palauttaa optimaaliset olosuhteet
jadkaappiosaston sisalla.

Laite on meluisa.

e |aitetta ei ole asennettu hyvin vaaka-asentoon (katso
Asennus).

e [ajte on asennettu huonekalujen tai esineiden valiin, jotka
tarisevat ja paastavat aania.

e Jaahdyttava kaasu aikaansaa pienen danen myos
kompressorin ollessa pysahdyksissa: taméa ei ole vika vaan
normaalia.

Jaékaapin joidenkin ulkoisten osien lampétila on korkea.
e Korkeat Iampédtilat ovat tarpeen, jotta valtetdan veden
tiivistyminen tuotteen tietyille alueille.

Jadkaappiosaston takaseinalld on huurretta tai
vesipisaroita.
e On kyse tuotteen normaalitoiminnasta.

Jaékaapin pohjalla on vetta.
e \eden tyhjennysaukko on tukkiutunut (katso Huolto).
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YcTtaHOBNEeHHA

! Heo®xigHo 36epiratn gaHy Opowypy, wob matm Haroay
3BEPHYTUCA A0 Hel'y Byab-sKuii MOMEHT. Y pasi npopaxy, nepeaai
iHLWin ocobi abo nepei3gy nepekoHanTecs B TOMY, L0 iHCTPYKLis
nepebyBae pa3oM i3 npunagom.

1 YBa)KHO BMBYITb IHCTPYKLIitO: B Hill MICTUTBCS BaXknmBa iHhopMaLis
LLIOAO MOHTaXy, BUKOPUCTaHHSA Ta bGeaneku.

Po3TalwyBaHHSA i NiaKnOYeHHA

PosTtawyBaHHsA

1. PosTawywTte npunag y fobpe npoBiTproBaHOMY Ta 3axmLLEHOMY
B, BOMOrv NPUMILLEHHI.

2. He 3akpuBanTe 3agHi BEHTUNALUINHI 'paTku: KOMnpecop i
KOHZeHcaTop BUPOONAOTL TENSO | BUMaratoTb 40OPOT BEHTUNSLT
AnsicnpaBHOT pobOoTK i 3a0LLaMKEHHS eneKTpoeHepril.

3. BanuwTe woHameHw 10 cM MiX BEPXHbOK YaCTUHOW
npunagy i posTawloBaHUMKU NoHag HUM mebnsamu Tta 5 cm
MiX GiYHMMM YacTuHamu npunagy i po3TalloBaHUMWN NOPSA
CTiHamu/mebnsamu.

4. MNpunag mae 3HaxoguTucs nogani Big mxepen Tenna (npsime
COHSIYHE NPOMIiHHS, enekTpuYHa nnuTa).

5. Wo6 3abesneunTtn HanexHy BiAcTaHb npwunagy Big 3agHbOI
CTiHW, BCTAHOBITb PO3NIPKN 3 KOMMNNEKTY AN MOHTaxy,
OOTPUMYHOHMUCH IHCTPYKLIK 3i cnewianbHOro apKyLuy.

BupisHiOBaHHA

1. BcTaHOoBITb Npunag Ha piBHiuN XOPCTKiN Mianoai.

2. AKWwo nignora € HeA4OCTaTHbO FOPU3OHTANBHOW, BUPIBHANTE
npunag LWIsxom 3arBMHYyBaHHSA abo po3rBMHYYBaHHS NepeHix
HIDKOK.

EnekTpuyHi nigknto4yeHHA

PosTawyinte goctaBneHun npunag BepTMKanbHO i 3ayekante

LLIOHaNMEHLL 3 rogvHK, NepLL HXK MIAKMHYMTA OO A0 €NEKTPUYHOT

Mepexi. [NepLl HixX BCTaBUTU BUIKY B €NEKTPUYHY PO3eTKy,

nepekoHamTecs, LUo:

* poseTka Mae€ 3a3eMreHHs Y BiAMNOBIAHOCTI 4O YNHHUX HOPM;

* po3eTka 3gaTHa BUTPMMATV MakCUMMaribHy CUINOBY HaBaHTary
npunagy, BkaszaHy Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHMU XapakTepucTukamu,
fiKa po3TalloBaHa y XonoAaunbHoOMy BiaAineHHi — 3H13y NniBopy4
(Hanp., 150 BrT);

* Hamnpyra XuBfeHHa nepebyBae y Aianas3oHi 3Ha4eHb,
HaBedeHUX Ha Tabnmyui 3 TEXHIYHUMU XapaKTepucTUKamu, ska
po3TalloBaHa y XonoaurbHOMY BifAineHHi — 3HM3y niBopy4
(Hanp., 220-240 B);

* poseTKka CymiCHa 3 BUNKOI npunagy.

Y NpoTUneXxHoMy BUNazaKy 3BEPHITLCA A0 dhaxiBLs, W06 3amMiHUTK
BUnKy (Ous. [ornomoza);, 3abOPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU
NOAOBXYBaYi i TPINHWKN.

'Y BcTaHoBneHomy npunagi mae Oytn 3abesnedyeHuni nerkuim
[OCTYN A0 ENEKTPUYHOrO LUHYPY | PO3ETKN.

! LLIHyp He NOBMHEH MaTu 3rnHiB abo yTUCKiB.

! lUHyp mae nepioanMyHO NepeBipsATUCH | 3aMiHIOBATUCS  TiNbKu
BMOBHOBaXeHUMK daxisusiMu (us. [Jornomoeza).

! KomnaHisa 3Himae 3 cebe BignoBiganbHicTbL y pasi
HeAOTPUMAHHA BKa3aHUX HOPM.

(1) InpesiT

Akcecyapu

NONULI: 3 pewiTkoto a6o 6es.

3aBasku cneuianbHUM CnpsiMOBYBayYaM nonuui € 3MoOMHUMK, a
BMCOTY MOXHa perynoBaTh (AUB. PUCYHOK), Lo 3abesnedye
3pyyHe 30epiraHHs BENUKUX KOHTENHEPIB Ta iXi. Bucoty

MOXHa peryntoBaTu, MOBHICTIO HE 3HIMaK4M nonuuro.

IHonkaTtop TEMMEPATYPU®: cnyxutb ans ineHTudikadii
HaNXOMOJHILLOro MiCLA B XOMNOAUIBHUKY.
1. MepeBipTe, un Ha iHaQWKaTOpI YiTKO 3'BUBCA Hannc OK (OvB.pUCYHOK).

&

2. Ao crnoso «OK» He 3'AB1rocs, To Lie 03Ha4aE, LLIo Temrneparypa Hagto
BUCOKa: NoBepHiTb pyuky TEPMOPEMYITATOPA y BULLE MONOXEHHS
(xonogHiLLe) Ta  3avekarite npubnaHo 10 roguH Jokv Temneparypa
He CTabini3yeThbCs.

3. MepesBipTe iHAVKaTOP LLE pas: SKLLO HEODXOHO, LLe pas3 BigperyronTe
Temneparypy, SK OnvMcaHo BULLe. AKLIO B XOMNOOWIMBbHYK KraaeTbes
BENuKa KinbkicTb NpogykTiB abo YacTo BigkpuBakoTbCS ABEPi
XONOAWIbHIMIKA, TO Lie LINKOM HOpMaribHO, LU iHAMKATOpP He rokasye
OK. 3ayekarite npuHavmHi 10 rogvH, nepLu HK NepekrodaT pyyky
TEPMOPENYJTATOPA y BULLIE NOMNOXEHHSI.

3anyckK i BAKOPUCTaHHSA

3anyck obnagHaHHsA

I loTpumyinTecsa iHCTPYKLUii 3 BCTAHOBNEHHS Nepea 3amnyckoMm

obnagHaHHs (ovB. BcTaHOBREHHS).

! Mepepn BKNOYEHHAM 06nagHaHHs 4obpe npomuiATe BiodiNeHHs Ta

akcecyapw Tennot Boaoto Ta bikapboHaToMm.

1. MigKnoYMTN NPOBIA XKMBMNEHHA Ta NepekoHaTUCb, Lo namna
BHYTPILLUHBOrO OCBITNEHHS YBIMKHEHA.

2. NoBepHYTU pyyKy perynoBaHHA Temnepatypu B cepeaHe
NonoXeHHs. Yepes fekinbka roaMH MoXHa NoKnacT NpoayKTn
B XONOAMNIIbHUK.

PerynioBaHHA TemnepaTypu
Temnepatypa BcepeauHi XonoaunbH1Ka perymnoeTscs aBTOMaTUYHO
Yy BiOMNOBIAHOCTI 3 NO3ULIIEI0 PYyYKM perynioBaHHs Temneparypu

* *
MEHLL XONoAHO 1= meHwWw xonogHo

ﬂ‘lf: OinbLL xonoaHo * 5= 6inbL xonogHo *
PekomeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBATU CEPEAHE MOMOXEHHS.

[nsa 30inblieHHs 4OCTYNHOro o6’eMy Ta MOKPALLEHHSI eCTETUKU
OXOMOOXKYHUMI NPUCTPIN 3HAXOAUTLCHA BCEPeaVHI Ha 3aHiN CTiHLj
XONMOAWUIbHOTO BiAdiNEHHS.

Ha 3agHin cTiHUi X0noaunbHOro BiAAiNeHHs MOXMMBa HasiBHICTb
iHeto nig Yac poboTK Ta KpansMHOK BOAM, KON KOMMPECOP npaLtoe
abo Ha nayasi. Lle € HopmanbH1M gyHKLIOHYBaHHSM XONOANIbHMKA.
Cucrtema oxonoaxeHHs

Cucrtema BeHTunoBaHHa PURE WIND

Po3ni3zHaeTbca 3aBAAKM NPUCTPOK HA BEPXHiIA YaCTUHI
XOnoaunbHOro BiadineHHs (Ous.MasmoHOK).

* o - . . .
PisHoMaHiTHI 3a KinbkicTto i/abo pos3TallyBaHHAM, HadaBHE
nuule B gedknx moaenax.

5151



e "

Wind Pure makcMmanbHO ONTUMI3y€e LMPKYyNsALUilo NOBIiTPS,
noKpaLlyroun epeKkTUBHICTb BUMApOBYBaHHS | Hagaroum 3mory
LUBMALLIE AOCAITU HEOOXIQHOT TEMNepaTypy BCEPEaVHI XOnoannbHUKa
nicns KOXHOro BiaKpUTTA. 3adyBHe MoBITPSA (A) OXONOMKYETLCA
NMpU KOHTaKTi 3 XOMOAHO CTiHKOW, a BinbL rapsaye noeitpsi (B)
BUTANYETLCA (OUB.MastOHOK).

CratuyHi

Mogeni 6e3 Aircooler (BEHTUNATOP XONOAMMBHOIO BigAiNeHHs)
MaloTb OXONOLXYHOYY YaCTUHY Ha 3afHin CTiHUi BiAdiNeHHs;
ua 30Ha Moxe ByTu nokputa iHeem abo kpannsamu BOAM Nia
yac poboTn abo BiAKMHOYEHHS KOMMpecopa, Le € HOpMarbHOK
poboToto xonoaunbHuKa. 3a yMOBU: SIKWO Pydka perynoBaHHs
TemnepaTypu BCTaHOBMEHa B MakCMMarbHOMY MOMOXEHHI,
XONOAUNBHUK 3aBaHTaXEHUN BEMUKOK KiNbKICTIO NMPOAYKTIB,
BMCOKa TemnepaTypa HaBKOMULLHLOIO cepedoBuLla - NPUCTPIn
MOXe npautoBaTi NocTinHO (6e3 BigKMoYeHHst komnpecopa), npu
LbOMY YTBOPHKETBCA 3HAYHa KiNbKiCTb IHEH0 Ha 3aA4HBOI CTiHKM i
niaBULLYETLCA BUTpaTa enekTpoeHeprii. [nsa BUKMYEHHS AaHOT
cuTyaulii HeobxigHO nepeBecTV Pyuky perynioBaHHs Temnepartypu
B OinbLLU HM3bKi 3HAYEHHST (TakMM YMHOM BigbyaeTbCs aBToMaTuYHe
PO3MOPOXKYBaHHS). Y CTaTU4HMX XOMNOAMIbHUKAX NepeMmillyBaHHS
noBiTpsi BiAOyBaeTbCs 3a AOMNOMOIO MPUPOAHOI LUMpKynsauii -
XOMoAHe MoBITPS Binbll BaXKWIA, TOMY OMyCKaETbCS BHU3, TN
- BinbWw nerkuii i nigHiMaeTbcs Bropy. Po3sTalloByBaTV NPOAyKTU
PEKOMEHAYETLCA HACTYMHUM YMHOM:

MpoaykTtun Micue B xonoanmnbHuKy

MoHap KoHTeHepamu ans
dpyKTiB Ta OBOYIB

MoHag KoHTerHepamun anga
pyKTiB Ta OBOYIB

Ha 6ynb-skii nonuui

M’sico Ta ounweHa pnba

CBixi cupn

[oToBa iXxa
Kobacwu, xni6 gns
TOCTiB, LLOKONan,

Ha 6ynb-skii nonuui

Osoui i dopykcu Y KoHTenHepax Ans pykTiB Ta

OBOMIB
Anus Y cneujianbHOMY nOTKY
BepuwikoBe macno i .

Y cneujianbHOMY NOTKY
MaprapuH

MnsAwWwkK, Hanoi, MONoko Y cneuianbHUX noTkax

AK onTumManbHO BUKOpPpUCTOBYBATH

xonoauUnbHUK

« [ina peryntoBaHHA TemnepaTtypu BUKOPUCTOBYETbCHA Pyuka
perynoBaHHs Temnepatypu (Aus. Onuc)

* 3anoBHaNTe BigaineHHs xonogHUMKU abo 3nerka Tennumu,
Hi B SKOMY pasi He rapsiivmu, Xap4oBMMU NpoayKTamu (OuB.
3anobixHi 3axogu i nopagu).

* Cnig nam’aTatu, Wo TepMiH 36epiraHHsi rOTOBMX MPOAYKTIB €
3HAYHO KOPOTLUMW Y MOPIBHSAHHI 3 CUPUMWN.

* He BcTaBnganTe pianHW y BiOKpUTMX NOCyaAUHaX: Lie Npu3Beae A0
30inbLUEHHS BOMOrOCTi 3 NoAanbLUNUM yTBOPEHHSIM KOHAEHCATY.

Firiena npogykris
1. Micns NoKynkv NpoAayKTiB HEOOXiAHO BUAANATW 30BHILUHIO

* PisHOMaHIiTHi 3a KinbkicTto i/abo po3TallyBaHHsM, HasiBHE NiiLLe B AesIKMX
Mogensix.

ynakoBky (nanip / kapToH abo iHLWY 060MOHKY), SKi MOXYTb
BHECTW B XONoAMmbHUK 6akTepii Ta 3abpyaHeHHs.
2. 3anobiraT KOHTaKT NPOAYKTIB OOUH 3 ogHUM (0cobnmBo
LLBMAKOMCYBHI | SKi BUAINSIOTb CUIbHI 3anaxu), TakMM YYHOM
BVMKITIOYAETHCA MOXITUBICTb MNOLWMPEHHSA 6aKTepivi MiXk HUMK
i 3anaxiB ycepeauHi xonoaunbH1Ka
. Po3stawoByBatu npoaykTn Takum YMHOM, wWob Byna
LMPKYNALis NOBITPA MiXK HUMMN
4. MNigTpumyBaTh YNCTOTY BCEepeAMHi XOonogunbHuKa, He
BMKOPUCTOBYBATU OKMNCOBaYi Ta abpasusu

5. Bugansatu 3 xonogunbHyKa NPOCTPOYEHi NPOAYKTM

6. Ans kpaworo 36epiraHHs, LUBUAKOMNCYBHUX MPOAYKTIB (M'siKi
cvpw (He TBepai copTwn), ceixa puba, m’aco i T.4.) HeobxiaHO
po3mMillyBaTK ix y Oifbll XONogHMX 30HaxX BigAineHHs,
Hanpuknag Haj OBOYEBUM SLLUMKOM, Ae 3HaxoguTucs
iHOuKaTop Temneparypm

w

MocyanHa gns nboay lces.

PoaTallyBaHHS iX y BEPXHi YaCTWHI MOPO3UITLHOT Kamepu
3abesnedye HarkpaLly YMCTOTY: (Nif HEe TOPKAETLCHA XapyoBMX
NPOAYKTIB) Ta eproHOMiKy (He MpoTikae nig Yyac 3anoBHEHHS).

1. Wo6 BUTArTM NOCyAuHY ANs Nbody, Chif NPOLTOBXHYTH ii
Bropy. lNepekoHainTecs B TOMY, LLIO NocyavnHa Ansa nbogy
NMOBHICTIO MOPOXHS i 3aNOBHITb ii BOAOK Yepes BiAonoBiaHMI
OTBIp.

2. CnigkywnTe, Wob He nepenTn 3a BKkasaHui piseHb (MAX
WATER LEVEL). 3aiiBa Boga yHEMOXNMBIOE BMXifA Bypynbok
(y ubOomy BMNaAKy cnig 3adekartu, Noku nig po3Tae, nicnsi 4oro
CMOPOXHUTU NOCYANHY).

3. OBepHiTh NocyanHy ans neoay Ha 90°: Boga 3anoBHioe
hopMK 3a NPUHLMMNOM CMOSyYeHMX NOCYaNH (AMB.MaroHOK).

4. 3akpuinTe OTBIp KPULLKOK 3 KOMMEKTY NocTayaHHsA Ta
posTallynTe NocyavHy AN Nbody y BiANOBIOHE Micue.

5. Micns yTBOpEHHN nbogy (NoTpebyeTbecst He MeHLe 8 roguH)
nocTykanTe nocyanHow o6 TBepay NOBEPXHIO i 3MOMITh i
30BHi, W06 KyOMKM Nboay BiA'egHanucs; nicnsi Yoro BUCUNTE
iX 3 OTBOPY.
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AK onTMManbHO BUKOPUCTOBYBaTH

MOPO3UITIbHY KamMmepy

* He 3amopoxyiiTe NpogyKTu, siki pO3MOPOXYITbCSt abo Bxe
PO3MOPOXKEHI — NPUrOTYNTE iX AN BXUBAHHA (He nisHiwe 24
FOAVH).

» Caixi npogyKTu, siKi NignsaraloTe 3aMOPOXYBaHHIO, HE MatTb
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TOpKaTUCS BXXEe 3aMOPOXEHWX MPOAYKTIB; iX Crif po3TallysaTtu
y BepxHbomy BiagineHHi BAMOPOXYBAHHA i SBEPIFTAHHA,
e TemnepaTtypa 3aMeHLWyeTbest 40 -18°C i HuxKYe, Lo rapaHTye
LUBMAKE 3aMOPOXYBaHHS.

* He posTalwioByiTe y MOPO3UNbHOMY BiAAiINEHHI CKIAHI NASLLKA
3 piavHamu, 3akpuTi npobkamu abo repMeTUYHO 3aKpPUTi — CKINO
MOXe MOMHYTHN.

* MakcumanbHa KinbKiCTb XapyoBWX MNPOAYKTIB, AKi
MOXHa 3aMOpO3UTW y AeHb, BKa3yeTbCA Ha Tabnuyui 3
XapakTepucTnkamu, sika 3HaxogMTbCA Ha XONOAUMbHOMY
BiAAiNeHHi 3HM3y niBopyy (Hanpuknag: kr/24rog 4).

* lWo6 onTumanbHO 3acTocyBaTW MOPO3UNbHE BiOAiNeHHs,
MOXHa BUAHATU KOHTEWHEPW 3i CBOIX MiCLb ( OKPIM HUXKHBOTO ),
po3TaLLyBaBLUV NPOAYKTY 6e3nocepeiHb0 Ha BUMapHUX MInTax.

! Tig yac 3aMopoXyBaHHA HaMaranTecs He BigkpuBaTu ABepusTa.
1Y BMnagky nepepBu y eHepronoctadaHHi abo nonamku He
BigKpvBanTe ABepLUATa MOPO3UIbHOIO BiA4INEHHS: y TaKOMy pasi
3aMOpPOXEHi Ta LUBMAKO3aMOPOXEHi NpoaykTu 36epiraTuMyTbest
©e3 NoLLKOAXXEHHST yNnpoaoBx 6nm3bko 9-14 roanH.

! LL|o6 He 3aBaxaTy LMPKyNALi NOBITPst BCepeayHi MOPO3UIbHIMKa,
He 3akpuBalnTe NpoaykTamu abo MocyauHamu BEeHTUNAUINHI
OTBOPM.

O6cnyroByBaHHA Ta Jormnsia

BuMkHeHHA obnagHaHHA

Mg Yac o4mLLIEHHST Ta 0BCINYroByBaHHS HEOOXIAHO Bia'eaHaTV 0BnagHaHHs

Bif, enekTporocTadaHHst. [s BUKIFOMEHHS! €MEKTPUYHOMO KOHTaKTy He

Oyae AocTaTHIM BCTAHOBUTW PYKOSITKY TEPMOPETYNSTOpa Y MONOXKEHHS!
.(0bnagHaHHst BAMKHEHO).

Ak ouncTuTn npuvunag

»  3O0BHILLHI i BHYTPILLHI AeTani 1 rymoBi YLUiNbHIOBaYI MOXHA MUTK
3BOIMOXEHOHO Y TEMNiN BOAj ryBKoH0 | om0t abo HETparbsHAM MTIOM.
He BUKOPWCTOBYITE PO3YNHHIKN, abpa3nBHi 3acobu, BUBINbHMK abo
aMOHiaK.

* BucyBHe npunagns MOXHA 3amoyyBaTW Y rapsdiil BOAI 3 MUMOM
abo 3 MutoummM 3acobom anist nocyay. MoTiM 0BMONOCHITL | peTENLHO
BUCYLLITb MOrO.

+  3agHs YacTuHa Npyragy Nerko NOKPUBAETLCS MAIOM; LLIOG O4UCTUTH
MOro Big, Ny, BUMKHITb Mpunag, BUMMITL BUSIKY 3 €NeKTPUYHOI
PO3ETKM | aKypaTHO CKOPUCTaUTECS! IOBIOK HacaaKoK MIococy,
HaaLLTOBaHOIO Ha CEPEHIO MOTYXHICTb.

AAK 3anobirtm yTBOpeHHK0 UuUBini Ta

HenpueMHux 3anaxiB

*  [punag B1pobrneHo 3 rifeHivHVX MaTepianis, sk He NepeaatoTb 3anaxu.
LLlo6 36eperT Taki xapaKTepUCTUKI, TPUMAIATE iy y J06pe 3aKpuTIX
i 3aXMLLIEHMX NocyanHax. 3aBasik LIbOMY, 30KpeMa, He J0MyCKaeTbes
YTBOPEHHS MIIIM.

e SAKWo BUHMKaE NoTpeba Y BUMKHEHHI Mpuriagy Ha TpyBarim yac,
O4UCTITb MO0 BCEPEAVHI | 3anmLLTE ABEPLIATA BiOKPUTUMM.

PO3MOpO)KyBaHH$I o6nap,|-|a|-||-|;|

! DoTpumynTecs HacTymHMX iIHCTPyKUi. He npuckoptorite npouec
PO3MOPOXYBaHHS! 32 JOMOMOTOH BUKOPUCTaHHS Byab-AKVX IHCTPYMEHTIB,
KpiM crieLjaribHOro CKpedka, OCKINbKA BU MOXKETE MOLLKOAWTI FePMETUYHICTb
BiAAineHb xonoaunbHMKa.

Po3mMopoXkyBaHHSA XOnoaunLHOro BigAineHHA
XonoaurnbHUK Mae cpyHKLiH aBTOMATUYHOTO PO3MOPOXKYBAHHS:
Yepes creLjiarnibHy ApeHaxkHy CUCTEMY (AVB. PUCYHOK) Boda
MOCTYMae y 3a4HI0 YaCTUHY XONoaurbHIKa, Ae B pesynsrarTi
HarpiBaHHs! TEMIIOM KOMMpPecopa BUNapoByeTsCs. HeobxigHo
PErynspHO OYULLIATY OPEHaXKHUIA OTBIp, LLOO Boaa Morna
BifbHO CTiKaTu.

(1) InpesiT

=

N\

Pa3svopaxuBaHne MOpO3uIIbHOIO OTAeNeHns!

Ecnu cnoii nHest npesbILLaeT 5 MM, ero HeobxoaMMo pas-

MOPO3UTb BPYYHYHO:

1. YcraHosute pykositky PEMYITIMIPOBK TEMIMNEPATYPbI B nosvumto
@ (BLIKIKOYEHO).

2. 3aBepH1Te 3aMOPOXEHHbIE MPOOYKTbI B ra3eTbl 1 MOMECTUTe UX B
[OpYroi MOPO3WIbHYK UIi XONOJHOE MECTO.

3. OcrabTe ABepLly OTKPLITON, MOKa MHEV NOMHOCTLIO He pacTaeT. [na
YCKOPEHUS NpoLiecca NOMECTUTE B MOPO3UITbHOE OTAENEHNE EMKOCTb
C Ternon BoaoMn.

4. [MpomotiTe 1 TLLATENBHO BbICYLLMTE MOPO3UITbHOE OTAENEeHne, Npexae
4YeM CHOBa BKIHO4UTL 0O0pYyOBaHMe.

5. Oeski npunagn ocHaweHi SISTEMA DRAIN ans BigeeneHHs Boam

Ha30BHi: BOda Mae BUTIKATL y NOCYANHY (OUS.MastoHOK).

6. Mepen 3anoBHEHHSIM MOPO3UIBHOI KaMepy NpodyKTamm 3adekaiite
NPUBNM3HO 2 roguHW, LLOG BIGHOBMUNCS BCi yMOBU Ar1st 30epiraHHsI.

SAK 3aMiHUTU NaMNOYKy™

lMepen, 3amMiHOKO NMamMoYKM Anst OCBITIIEHHS Y XONOAWIBHOMY BioineHHi
BUTSMHITb BUSKY 3 €MIEKTPUYHOI po3eTKN. JIoTpUMYTECH HAaBEOEHUX HIDKYE
iHCTPYKLN. [Ticnsa BUOANEHHSA 3aXUCTY YBIMKHITL JTaMMOHKY, SIK MOKa3aHo Ha
MaroHKy. 3aMiHiTh if Ha @aHaMOriYHY 3a MOTYXKHICTHO, BKA3aHOK Ha 3aXUCTi.

2

* o P . . .
PisHOMaHiTHI 3a KinbkicTto i/abo po3TallyBaHHAM, HadBHE
nuiie B AeAKnxX Mmoaenax.
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3anobixHi 3axoau Ta nopaau

! Mpunag po3pobneHunn i CKOHCTpyNoBaHWii BiANOBIAHO A0
MiXKHapogHUX cTaHAapTiB 6e3neku. Lii nonepempkeHHsA HagaoTbCa
3a41s1 BaLoi 6e3nekn: yBaXKHO 03HANOMTECS 3 HUMMU.

ce X

Llen npunag Bignoeigae Takum dupektuam €C:

- 73/23/CEE Big 19/02/73 (Mpo HWM3bKy Hanpyry), BKoYaw4u
nogarnblli BHECEHHS Ta 3MiHW;

-89/336/CEE Big 03/05/89 (MNpo enekTpomarHiTHy CyMiCHICTb),
BKIOYAK04M Ni3HiLli BHECEHHS Ta 3MiHMW.

- 2002/96/CE.

3aranbHa 6e3neka

[Npunag nprsHa4eHW ans HenpPoECINHOM BUKOPUCTAHHS BCepeayHi
YKUTIOBMWX NMPUMILLIEHb.

* [lpunaa mae BUKOPUCTOBYBATUCS As 30epiraHHst | 3aMOpOXKyBaHHS
Xap4OBUX NPOAYKTIB, TirMbKW JOPOCIIMMM OCOGaMM i 3rAHO IHCTPYKLYSIM,
BKa3aH1M Y Ll OpoLuypi.

»  3abopoHSETLCA BCTAHOBMIOBATY MPUNaZ, Mo3a MNPUMILLIEHHSIM, HaBITb
B 3aXMLLEHMX MiCLAX, TOMY LU0 Aye HebesneqHo nigaaeaty oro
BMMBY JOLLY | IpO3ui.

* He TopkarTecs npunaga ronvmm Horamm abo MOKPUMU Y1 BOSIOTMIMM
pyKamu i Horamu.

* He TopkanTecs BHYTPILLUHIX OXONOAXYBaNlbHUX YaCTUH: iICHYE
Hebeaneka oniky abo nopisy.

* He BunmaniTe BUIIKy 3 pO3eTku, MOTAHYBLUK 3a kaberb, TpyMaiTecs
TirNbKy 32 camy BUSIKY.

e [lepL HiXX BMKOHyBaTK Oyab-siki Oji 3 O4MLLEHHS Ta gornsagy ,
cnig, BATSITHYTU BUIKY 3 eneKTpuyHoi po3seTku. LLo6 isontoBatn
BCi eNeKTPUYHI KOHTaKTW, HeOOCTaTHLO MEepeBecTn perynsTop B
ronoxeHHA®. (npunag BYKHEHO).

* Y ogHoMy BUNaAKy He pobiTb Cnpod CaMOCTIHO BUKOHATU PEMOHT
BHYTPILLHIX MEXaHI3MiB.

*  He BUKOPVCTOBYITE BCEPEAVHI BIACIKIB Ar1st 30epiraHHsi 3aMOPOXEHMX
NPOOYKTIB 3aroCTpeHi Ta pisaribHi iHCTPYMeHTi abo enexTpyyHi anapaty,
AKLLO BOHM He BIOHOCATBLCS 10 PEKOMEHA0BAHOMO BUPOOHVKOM TUMY.

* He knagite y poT Tinbkyi LLO BUAHSITI 3 MOPO3UITBHIIKY KyOVKA Mb0AY.

* He nepenbayaeTbcs BUKOPUCTaHHSA Npuragy ocobamm (BKIHHarHm
4iTen) 3 oBMEeXEHUMUN Pi3UYHUMI, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBMMM
3aibHOCTAMM, HedocBigYeHMMM ocobamu abo TakMMK, LLIO He
03HaIOMUICS 3 BUPOOOM, 32 BUKITFOHEHHSIM BUMaKIB Harnsiay 3 60ky
0cobw, BianoBigarksHoi 3a ixHro 6eanexy. [lopocni MatoTb CTEXUTU, LLI0O
OiTW He rpanucs 3 NpuagoM.

*  3abopoHsnTe 4iTsIM rpaTvcs 3 yriakoBKaMu.

YTtunizauin

*  YTunisauis nakyBasibHoOro Marepiasy: 4OTPUMYMTECH MICLIEBUX HOPM,
TaK $IK yrakoBKa MOXe BYKOPUCTOBYBATUCS MOBTOPHO.

* EBponercbka anpektvea 2002/96/CE 3 BigxogaiB Big, enekTpuyHol
1 enekTpoHHoi anapatypu (RAEE), nepen6avae, Lo nobyTosi
eneKTpoNpUaan He MOXYTb NepepodrATUCS Y 3BUHAHOMY NOPSAKY
NS TRepAVX MICbKVX BioxomjB. 3HsTTi 3 excrinyaraLyi nobyTosi npuriagu
MatoTb OyTi 3i0paHi OKpemo AnA ormUMisaLlii CTyMNEHIO BIIHOBINEHHS 11
MOBTOPHOTO 3aCTOCYBaHHS! MaTepianis, LLIO BXOASATL [0 iXHBOrO cKriagy,
Ta 3 METOK YCYHEHHS! MOTEHLINHOI LLUKOAW AN 300POB'A Ta JAOBKIUIS.
CUMBON 3aKPECTIEHOI KOP3UHW, 30DpaXKeHii Ha BCix BUpobax, Harazye
PO HEOOXIOHICTL OKpEMOI yTuri3aLyi.

[ns nopanbLuol iHhopmaLyi LLIoAO NpaBurbHOI yTunisaLi nobyTosoi
TEXHIKY, IXHI BMACHWKN MOXYTb 3BEPHYTUCS O BiAMOBIAHNX MICHKNX
cny6 abo o nocTayarbHuKa.

OxopoHa i AGannMBe BiGHOLLEHHS A0 AO0BKINA

» [punag mae BCTaHOBMIOBATUCS Y NMPOXOSIOAHOMY MPUMILLEHHI 3
[0GpYM BEHTUIMIOBAHHSM, 3aXWULLEHOMY Bif NMPSIMOTO COHSIMHOMO
NPOMIHHS Ta Ha HaNEeXHil BiaCTaHi Big mxepen Tenna.

Mig yac 3aBaHTaxeHHs abo BUNHATTA MPOAYKTIB TpUMante
ABepusTa npunagy skHavMeHLue BigYMHeHUMU. [py KoXXHOMY
BiOKPWTTI ABEPLAT BiAOyBaeTbCA [OAATKOBA BATPATa eHepril.
* He nepenoBHsWiTe BioAINEeHHS NPOAyKTamu:
[ns nobporo 36epiraHHA NPOAYKTIB XONoAHe MNOBITPS Mae BirbHO
umpkyrntoBatu. Npy yTpyaHEHIN LUMPKyNsLii NoBiTpsi KoMnpecop
npautoBatumMe y 6e3nepepBHOMY PEXUMI.
* He 3anoBHtowTe BigAineHHs rapsuvmMmn NpoayKTamu: Lie npussene 4o
NiABMLLEHHS BHYTPILLHBOI TEMMNEPaTypy 3i 3HA4YHUM HABaHTaXKEHHSIM
Ha KOMMNpPecop i AOAATKOBMMW BUTPATaMmn eneKTpoeHeprii.
* [lpu yTBOpEHHi nbogy po3mMopoxynTte npunag (ous. dornsg
i TexHiYyHe o6cnyroByBaHHSA); 3HAYHWMW NbOAAHUNA LWap
YCKIAAHIOE OXOMOMKEHHS NPOAYKTIB i NPU3BOAWTL A0 GiMbLUOrO
€HEeprocrnoXvBaHHS.

HeucnpaBHOCTU U MeTOAbI UX
yCTpaHeHus

Ecnu Baww xonoauneHuk He paboTtaet. [MNpexae yem obpatutbesi B LieHTp
TexHuyeckoro obcnyxusaHus (cM. TexHudeckoe obenyxusaHue),
NpoBepbTE, MOXHO W YCTPAHUTb HEUCMPaBHOCTb, UCMOSb3ys
peKoMeHaaLmW, NPUBEAEHHBIE B CTIEAYIOLLEM NepeyHe.

He 3aropsieTbca 3enenunn ingukartop Mid HAMPYTOHO.

* Bunky He BCcTaBneHo B eneKkTpuyHy po3eTky abo BCTABMEHO He
[0 KiHUS | HeMae KOHTaKTy, ab0 BIACYTHIl €NEKTPUYHUIA CTPYM Y
mMepexi.

XonoaunbHe i MOpo3uibHe BiAAiNeHHA NoraHo OXONOMKYHOTb.

» [BepusTa He 4obpe 3a4nHATLCS ab0 YLLKOMKEHI YLLiNbHIOBaYI.
+ [iBepusTa BiAUMHSIIOTLCS 3aHAATO YacTo.

» Perynstop POBOTW He B npaBunbHOMY NomnoxeHHi (dus. Onuc).
* [lepenoBHEHHSs XonoaunbHUKa abo MOpO3UnbHYKa.

Y xonogunbHoOMy BiaAineHHi NPoayKT 3aMOpPOXYHOThLCS.

*  Peaynamop POEOTU XOIIOOUTIbHUKA He 8 npasunsHomy
rionoxxeHHi (ave.Onwc).

* [NpoayKkTn TopKakTbCs 3aQHBOT CTIHKU.

BenTtunsaTop dyHkuii MOBITPS He o6epTaeTbes.

» BigkpuTi aBepi xonoguneHuka.

»  Cucrema NOBITPA aBTOMaTU4HO aKTUBYETHLCS TiflbKW TOA,
KOnmn cTae HeobxigHUM BiAHOBUTY igearnbHi yMoBY poboTu
BCEPEOVHI XONOOUIBHOTO BiOAINEeHHS.

[BuUryH npautoe y 6e3nepepBHOMY peXxumi.

* HatuncHyTo Ha kHonky SUPER FREEZE (LuB1aKoOro 3aMopoXyBaHHS):
ropuTb xoBTui iHavkaTop SUPER FREEZE (dus.Onuc).

» [BepusTta He fobpe 3a4mHeHi abo 6e3nepepBHO BIOUNHSIIOTHCS.

» [lyxxe BUCOKa TeMnepaTypa Yy 30BHILLHbOMY CepeaoBULL.

Mpunag npautoe gyxe WyMvBo.

* [lpunad He dobpe 8upigHsIHUU Ha ridno3i (yB. BCcTaHOBNEHHS).

» [lpunag BCTAHOBMEHUN MiX Mebnsmu abo npegmetramu, siKi
BiOPYHOTb Ta BUPOONAOTH LLYMM.

*  BHyTpiLLKil OXOonomKyBanbHWUIM ra3 BUPOBse Nerkuin LyM HaBiTb
npy BUMKHEHOMY KOMMPECOPI: Lie € HOPMOIO | He BBaXaeTbCsl
nedekTom.

NipBnweHa TemnepaTypa AeAKUX 3O0BHIWHIX 4YacTuH

XonoaunbHUKa.

* MigBuLeHi TemnepaTypy HeoOXiaHI AN 3anobiraHHs YyTBOPEHHIO
KOHAEeHcaTy B 0CODNMBMX AiNsiHKaX npunagy.

Bopa Ha aHi xonogunbHUKY.
» 3acmiveHHs 3nMBHOrO OTBOPY Ans Boaw (0us. [oarisd i mexHiyHe
06cr1y208y8aHHs).
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YcTaHoOBKa

! BaXXHO COXpaHWUTb faHHOE PYKOBOACTBO Afsi NOCNEeAyoLmnX
KOHCynbTaummn. B cnyvae npogaxu, nepegayv usgenus unm
npuv nepeesae Ha HOBYIO KBApTUPY HEOBXOAMMO NPOBEPUT,
4YTOObI PYKOBOACTBO OCTaBanocb BMeCTe C u3genuem, ansi Toro
4TObbI €ro HOBbLIN BNageneL Mor 03HaKoOMUTLCS € NpaBunaMm
aKcnnyaTaummn XonoaunbHUKa n ¢ COOTBETCTBYHOLLIMMMN
npegynpexaeHnsMm.

! BHMMaTenbHO NpoynTanTe MHCTPYKUMK: B HUX CoaepxaTcs
BaKHble cBeAeHuUsi 06 yCTaHOBKe, aKkcnnyaTauum un
6esonacHOCTV U3genus.

PacnonoxeHune n nogcoeanHeHue

PacnonoxeHue

1. YcraHoBuTe n3genve B CyxoM MOMELLEHUN C XOpoLUen
BEHTUNAUMEN.

2. He 3akpbiBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE PELLETKH,
pacnonoXeHHble B 3a4HeN YacTu U3AEnust: KOMNPEeccop K
KOHAeHcaTop BblpabaThiBaloT TENSO, U AN UX UCNIPaBHOIO
dYHKLMOHMPOBaHWA TpebyeTcs xopoLuas BEHTUNALMS, YTO
MO3BOMSAET TaKKe COKPATUTb PACXO[, SNIEKTPOSHEPIrUN.

3. OcTaBbTe paccTosiHne He meHee 10 cm mexay BepxHen
naHenblo U34enus 1 BO3MOXHbLIMU HaBECHbIMU LIKadamu,
1 He MeHee 12 cm Mexay GOKOBbIMU NaHENSAMU 1
PacnonoXeHHbIMU PAAOM KyXOHHbLIMU 3fieMeHTaMun unm
CTeHamu.

4. He ycraHasnusaiTe usgenve psagom ¢ UICTOYHUKaMM Tenna.
(NMPSAMOVi COMHEYHbIN CBET, KYXOHHbIE MANUTbI).

BbipaBHMBaHWe

1. YcTtaHoBUTE usgenune Ha poBHbIN 1 TBEPAbIN NOon.

2. Ecnv non He siBNsieTca naearnbHO POBHbBIM, KOMMEHCUPYWTe
nepekoc Npv NOMOLLYN NepeaHUX perynmpyemMblX HOXeK
n3genus.

AnekTpuyeckoe noacoeguHeHUe

Mocne gocTaBkv N3AENVs YCTaHOBUTE ero B BepTUKanbHoe

NonoXeHne 1 NOAOXANTE He MeHee 3 YacoB nepef,

€ero nofcoeaMHEHVEM K CETU anekTponuTanus. MNepen

noAcOeAMHEHNEM BUMKW U3OENUS K SNeKTPUYECKO po3eTke

HeobXoAMMO NPOBEPUTL CriedyloLLee:

* arnekTpuyeckas po3eTka [AormkHa OblTb coeagnHeHa ¢
3a3eMIieHeM 1 COOTBETCTBOBAaTb HOPMATUBaM;

* anekTpuyeckas po3eTka AorkHa OblTb pacymTaHa Ha
MaKCUMMarnbHY0 MOLLHOCTb U3AENs, ykasaHHyto Ha Tabnuyke
C TEXHUYECKMMW XapaKTepUCTUKaMM, PaCMONOXeHHON
B JIEBOM HWDKHEM Iy BHYTPU XONOAMILHON Kamepbl
(anpumep, 150 BT);

* HanpshxeHvie aneKTponuTaHns AOMkKHO ObITb B Npedenax,
YKa3aHHbIX Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMMN XapaKkTepucTrkamu,
pacrnosioXeHHO B NIEBOM HYDKHEM YIIy BHYTPU XONOAWIIbHON
kamepebl (Hanpumep, 220-240 B);

* 9neKTpuyeckas poseTka AOoIkHa OblTb COBMECTVMA C BUITKOWN
nsgenus.

B npoTuBHOM criy4ae nopyyute 3ameHy BUMKM M3Oenus
YNONMHOMOYEHHOMY TeXHUKY (cMm. ObcrTyxusaHue); He
ncnonb3ynTe YANMUHUTENU N TPONHUKW.

! agenune [OmKHO ObITb YCTAaHOBNEHO Takum obpasom,

YTOObI 3NEKTPUYECKMIA NPOBOA U ANEKTPOPO3eTka Oblnn nerko
OOCTYMHbI.

! OnekTpuyeckmin NpoBoa n3genus He AoMmKeH ObiTb COrHyT uUnu
cxar.

! PerynapHo npoBepsniTe COCTOSAHWE 3reKTPU4ecKoro nposoaa
n3genus v NnpyM HeobxoaMMOCTU NopyYanTe ero 3ameHy TOSNbKO
YNONMHOMOYEHHbIM TexHukam (cm. ObcyxusaHue).

! ®upma cHumaeT ¢ cebsl BCSKYI0 OTBETCTBEHHOCTb B
crnyvyae Heco6nOAeHNS BbIWEONUCaHHbIX NpaBu.

(1) InpesiT

BknoyeHue n
akcnayaTtaumsa

nOpHAOK BKIMHO4YeHUA nagenuad

! Mepen TeM Kak BKNIOYUTL U3aenune BbINOMHUTE YKa3aHUsA
no yctaHoBKe (CM. YcmaHogka).

! Mepen nogcoeanHeHEM U3AENNS K CETU 3NeKTponuTaHuns
TLATENbHO BbIMONTE KAMEPbIN 1 akceccyapb! TEMMbIM COA0BbLIM
pacTBOPOM.

1. BcTaBbTe BUMKY B 9NeKTpOpo3eTKy U NpoBepbTe, YTOObI B
Kamepe 3aropernacbh Namnoyka BHyTPEHHErO OCBELLEHUS.

2. YctaHoBute pykoaTky PEMYITATOPA TEMIMEPATYPbI Ha
cpefHee 3HadyeHue. o NpPOoLEeCTBUN HECKOMbKUX YaCOB Bbl
MOXeTe MOMECTUTb NPOAYKTbI B XONOANUTMBHUK.

Perynsauus temnepartypsbl

Perynauusa TemnepaTtypbl BHyTPU XONOAWIIbHOWM KaMepbl
OCYLLIECTBIIAETCA aBTOMATMYECKV B 3aBUCHMOCTU OT MOSIOKEHMS
PYKOATKM TepMocTaTa.

*
Oonee BbicOKas Temneparypa

*

‘lf: Goree HU3Kas Temneparypa
*

1=6onee Bbicokas Temnepartypa

*
5= Goree HW3Kasi Temneparypa

PekomeHgyeTcs B Mobom criydae ycTaHOBMTb TEpMOCTaT Ha
cpeaHee 3HayeHue.

[ns yBenu4eHus nonesHoro oobema kamepbl 1 yrnyyLleHuns
3CTETUYECKOrO BMAA OXMaXKaatoLLuiA 3NIeMEHT AaHHOMo M3aenus
pacnonoXeH BHyTPU 3a4HEN NaHenn XonoaurnbHoOM KaMepbl.

Korga napenue BKMOYeHO, Ha 3TOW CTEHKe BUAEH HaneT
VHEes UNK Kanmnu BoAbl B 3aBUCUMOCTH OT pexunma paboTbl
Komnpeccopa: paboTta unu naysa. 7o He SIBMSIETCs NPU3HaKoMm
HeuncnpaBHocTu! XonoannbHUK paboTaeT NCnpaBHO.

Ecnu Bbl yctaHoBuTe pykosTky PEFYIIATOPA TEMIMEPATYPbI
Ha BbICOKME 3HaYeHMs], MOMECTUTE B XONOANUbHUK 6onbLuoe
KONM4ecTBO NPOAYKTOB, Y TeMnepaTypa OKpyxatoLLei cpeabl
Oy[eT BbICOKOW, XONOAWMbHUK MOXET paboTaTb B HEMPEPLIBHOM
pexume, 4To cnocobeTByeT 06pa3oBaHnio 06UILHOMO MHEes!

1 MOBLILLUEHHOMY Pacxofy 3MeKTPO3HEPTUN: STOTO MOXHO
n3bexarb, NOBEPHYB PYKOSITKY Ha Gonee HU3Kkue 3HaYeHus
(Npon3BoauTCs aBTOMaTUYECKOE yaaneHne nHesl).

Komno3uums BHYTpU
xonoaunnbHUK

nnuTaHue

Ceexasi pbiba n msaco Han dhpyKkTOBbIX M OBOLLHBIX GYHKEPOB

CBexuii cbip Hap dhpyKkTOBbIX M OBOLLHBIX GYHKEPOB

BapeHasi nuwa Ha ntobon nonke

Cansamu, xneba,

Ha nto6oii nonke
LoKonag,

B cdpykToB 1 oBoLien

PpyKTbl 1 OBOLUU oTcek byHkepa

anua Ha nonke npu ycnosuu,

CrvBo4HOE Macrio 1 MaprapyH Ha nonke npn ycnoesuu,

ByTbinkax, HanuTku, Monoko|Ha nonkax npv ycnoswmwm,

*
Pure WIND “3ta cucrema Bbigenserca Hannumem B
BEpPXHeli YaCcTu 3aHel NaHenu BHyTPU XONOAUMLHON Kamephbl
crneumanbHOro yCTponcTBea (CM. PUCYHOK ).
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Cuctema Pure WIND rapaHTupyeT OTNMYHYH COXPaHHOCTb
NpoaykToB 6narogaps 6bICTPOMY BOCCTAHOBIIEHUIO 3aaHHOW
TemnepaTypbl NOcne OTKpbiBaHWSA ABepu 1 obecneunsaet
O[HOPOAHYIO TemnepaTypy BO BCEW XONoAUNbHOW Kamepe:
HarHeTaembin Bo3gyx (A) oxnaxagaeTcs, NocTynas B KOHTaKT
C XOIOAHOWN CTEHKOW Kamepbl, B TO BpeMsi kak bonee Tennbin
BO3ayX (B) BbicackiBaeTcsi 3 kamephbl (CM. PUCYHOK).

Bauok ansa nbaa lced.

Pa3smelleHne B BepxHen 4acTu SLLMKOB B MOPO3UIbHON KaMmepe

obecne4vnBaeT OonblLUyO TUrMeHy: (Neg He kacaeTcs NPoayKTOB)

1 3ProHOMUKY (He NPONMBaETCs B NPOLECCE 3arpysku).

1. CHumMmunTe 6a4vok, BbITOMNKHYB ero BeBepx. [poBepbTe, YTOObI
6a4ok Obin NONMHOCTLIO MYCT, U 3aneinTe B HEro Bogy Yepes
crneuuarnbHoe OTBEPCTUE.

2. ObpaluanTe BHMMaHUe, YTOObl HE NPEBbLICUTL
MakcumanbHbeln ypoBeHb (MAX WATER LEVEL). Uanuwek
BOAbI MPENATCTBYET BbIXOAY KyOuKOB nbaa (ecnm ato
npou3oaeT, NofoXamTe, noka nen pacTaeT U ONOpPOXKHUTE
6a4ok).

3. MoBepHuTe 6ayok Ha 90°: BoAa 3anonHSET OTAeNeHMs No
NPUHLMMNY COOBLLAIOLWMNXCA COCYAO0B (CM. CXEMY).

4. 3akpoviTe OTBEpCTME NpunaratLLencs KpbILLKOM 1
yCcTaHoBUTE HGavyoKk B cneLmanbHoe rHe3ao.

5. Mocne obpasoBaHus Nbaa (MUHMManbHOe Bpemsi MPUMEPHO
8 yacoB) nocty4mTe HGaukoM no nbon TBEpLAOoWN NOBEPXHOCTH
W1 NOACTaBbTE €ro nog CTPyH BoAbl, YTOObI 06nerynTb
OoTCOeaMHEHNE KyOMKOB NbAa, 3aTeM BbIChINbLTE KyOUKM Yepes
oTBepcTue.

. 4

| =

7]
OnTumManbHoe UCnosib30BaHne
xonoaunbHOW KaMmepbl

*  Wcnonbayiite kHonky PEMYNALNA XONOOMNNbHOW KAMEPHI
ans perynsumm temnepatypsbl (cM. Onucaxue).

» [MomeLuariTe B XONOAMIBbHMK TOMBKO XOMNoaHble 1N easa
Tennble NpoayKTbl, HO He ropsiuve (cM. MNpenocTopoXXHOCTU U
pekoMeHaaLmn).

* [loMHUTE, 4YTO MPUrOTOBIIEHHbIE NPOAYKTHI XPAHATCSA He AoMblue
CbIPbIX.

* He nomeLyante B XOnoAnnbHUK KUOKOCTU B EMKOCTAX
6e3 KPbILLKM: 9TO NPMBOAWT K MOBBILLEHUIO BIAXXHOCTY B
XOroaurbHoON kamepe ¢ nocrneayoLym obpasoBaHueM
KOHOeHcarTa.

MONKW: cnnoLuHble nnm peLueTkm

[Monkn MoryT 6bITb BbIHYTbI U YCTAHOBIEHbI HA PA3NUYHbIX
YPOBHSIX Ha CneumnanbHbIX HanpaensawoLwmx (CM. pUCyHoK) Ans
pasmMeLleHns B XONOAMIbHMKE OONbLUMX EMKOCTEN.

WHpaukatop TEMMNEPATYPbI*: Onsi onpegenexHvs Havbonee
XONOAHOM 30HbI B KaMepe XonoAnsbHUKa.

1. MNpoBepkTe, YTOOLI HA MHAMKATOPE Obina YeTKo BUAHA
Hagmucb «OK» (CM. PUCYHOK).

&

2. Ecnu Ha gucnnee He nosiBnsietcd Hagnueb OK, aTo o3HavaeT
CIULLIKOM BbICOKYIO TEMMNepaTypy: YCTaHOBUTE PYKOATKY
PEMYNATOPA XONOAUITbHOW KAMEPbI Ha HavnGonee
BbICOKOE 3HayeHve (camas H13Kkas Temneparypa) u
nogoxaute npumepHo 10 yacos Ao nonHon ctabunusauum
Temnepartypebl.

3. 3arem BHOBb NpoBepbTe MoKasaHWsa nHauKaTopa: npu
Heo6XoaMMOCTM N3MeHNUTe perynsumio. Ecnv Bel nomellaete
B XONOAWMbHMK BOMbLIOE KONMYECTBO NPOAYKTOB, UMW €Crn
Bbl YaCTO OTKpbIBaeTe ABEPb XONOAWIbHUKA, OTCYTCTBUE
Hagnucy «OK» Ha nHankaTope — 3To HopMarnbHoe SBNeHue.
MopoxanTe npumepHo 10 YacoB npexae YeM NepeBoanTb
pykositky PEMYTATOPA XONOANTbHOM KAMEPbI Ha
CaMoe BbICOKOE 3HaueHue.

MrueHa npoaykTos

1. CHUMUTE C KynmneHHbIX NPOAYKTOB ByMaHbIe / KApTOHHbIE
yNakoBKW, KOTOPble MOTYT 3aHECTY rPsi3b U MUKPOOLI B
XOMNOAUMBHUK.

2. Cneaute, 4ToObI NPOAYKTHI (OCOBEHHO CKOPOMOPTSILLIMECSA U C
CUMbHbBIM 3ana- XOM) He Kacanuck Apyr Apyra, Takum o6pasom
OyaeT nckntodeHa BO3MOXHOCTb 3arpsidHeHnst Mukpobamu /
GakTeprsmMu, a TalkKe pacnpoCTPaHEHUs CUMNbHbIX 3anaxoB B
XOMNOAUNBHUKE.

3. PaameLuarite NpofyKTbl Tak, 4TOObI BO3AYX MOr CBOGOAHO
LIMPKynMPOBaTb MEX- Ay HUMW.

4. MoppepxuBaniTe YNCTOTY BHYTPY XONOAUIbHMKA, HE
ncnonb3yinTe AN 91O Lenu Kicnotocoaepxalime unm
abpasviBHble cpeacTsa.

5. Yoanute 13 xonoausbHyKa NpoayKTbl, CPOK FOQHOCTM KOTOPbIX
UCTEK.

6. UTobbl 06ecneumnTb XopoLlee CoXpaHeHNe NpoayKToB,
0COBEHHO CKOPOMOPTSI- LUMXCS (MSATKME Cbipbl, Chbipas pbiba,
MSICO U T.4.), UX CriedyeT NoMeLLaTh B Ca- Myto XOMNOAHYH0
YacTb XOMOAWIBHOTO OTAENEHUS Haf SLLMKOM Arist OBOLLE U
PYKTOB, rAe PacrnornoxeH UHAMKATOP TeMneparypsbl.

OnTumanbHoe ucnornb3oBaHue

MOpPO3USILHOWN Kamepbl

* He 3amopaxwBaiiTe NOBTOPHO MOSTHOCTLIO UMM YACTUYHO
pPa3MOpPOXKEHHbIE MPOAYKTHI, TaK Kak OHW SOMKHbI ObITb
NPUroTOBMEHBI 1 YNOTPebneHb! B NULLy B TeyeHue 24 yacos
nocrne nx paamMopo3Ku.

* He nomeluaiite cBeXvE NPOAYKTbI NS 3aMOPaXKMBaHUS
PSLOM C yXe 3aMOPOXeHHbIMU. [onoXxuTe ux Ha peLueTky
MOPO3UIbHON Kamepbl MO0 BO3MOXHOCTU PSIAOM CO CTEHKaMM
(GokoBbIMU UMK 3agHEN), TaK KaK B 3TUX TOYKaxX TeMnepartypa
Hke -18°C, 4TO rapaHTMpyeT ObICTPOE 3aMopaXkmBaHue
NPOLAYKTOB.

* He nomelyaiite B MOPO3UIbHYIO Kamepy repMeTUyYHO
3aKpbITble CTEKMSIHHbIE OYTHINKM C XKMOKOCTBIO, TaK Kak OHU
MOryT B30pBaThCS.

* Ha Ttabnuyke c TEXHUYECKUMU XapaKTepUCTUKaMu,
pacronoXeHHON B NIEBOM HVBKHEM YTy XONOAUMbHOM
Kamepbl, ykazaH MakcUMasbHbIn 06beM 3aMOpaxMBaeMbIX
NpoayKTOB B AieHb (Hanpumep: Kr/24 4 — 4).
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! M3Berante oTKpbIBaHUSA ABEPU MOPO3USIbHOWN Kamepbl B
npouecce 3aMopaxvBaHUs.

! B cnyyae BHe3anHOro oTkl4YeHWS 3MeKTPONUTaHns unm
HEMCNPaBHOCTU HE OTKPbIBANTE ABEPb MOPO3UITbHOW KaMepbl:
Takum 06pa3oM 3aMOPOXKEHHbIE NPOAYKTbI COXPaHATCS 6e3
Bpeda npumepHo B TedeHune 9-14 yacos.

! Mpu nocTosiHHOe Temnepartype nomMeLleHus Huke 14°C,
HEBO3MOXHO B MOMHON Mepe AOCTUIHYTb TeMneparypsl,
HeobxoAMMOoW AN ANUTENbHOI0 XPaHeHUst B MOPO3UIbHOM
Kamepe, creqoBaTernbHO CPOK XPaHEHUSI MPOAYKTOB
cokpaliaeTcs.

TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue
n yxopn

OTknoveHne ANeKTponuTaHusA

Mepen Ha4anoMm YMCTKM UM TEXHUYECKOTO OOCNYXXVBAHNS N3Oenvst
HeobXoAMMO OTKIMIOUYNTL U3AENe OT CETU ANEKTPONUTaHUS:

[Inst oTCOeAMHEHNS U3AENNS OT CETU AMEKTPOMUTAHNSA He
[0CTaTOMHO NMOBEPHYTL PYKOATKW perynstopa TemMneparypbl B
nonoxeHvie @ (BbIKIOYEHO).

Yxop 3a nsgenvem

* HapyxHble, BHYTPEHHWNE 3NIEMEHTbI U PE3VHOBBIE NMPOKMaAKM
MOXXHO MPOTMPaThb rybKon, CMOYEHHON B TEMSIOM COL0BOM
pacTBOpe Unn B pacTBOPe HeNTparbHOroO MOLLIEro CpeacTBa.
He ncnonb3ayiite pactBoputenu, abpasmBHble YncTswme
CcpeacTBa, oTbenveaTteny UM ammmak.

¢ CbeMHble geTany MOXHO MbITb Mo, ropsiyeli BOAOM C MbIfTOM
W CO CPEACTBOM Ans MblITbsl nocyabl. OnonocHUTe 1
TLUATENbHO BbICYLUUTE.

* B 3agHen YacTu n3genusi ckannmueaeTcs MNbifb, KOTOPYHO
HeobXoAMMO OCTOPOXKHO YAANsATb, OTKIOYMB U3AENUE OT CETU
3NEeKTPONUTaHUS, BbIHYB BUMKY U3 SNEKTPUYECKON PO3ETKM, NMPU
NMOMOLLY Mbifiecoca C ASIMHHOM Y3KOW Hacafkon Ha cpeaHen
MOLLIHOCTH.

MpepoTBpalleHne NOABNEHUS NIIECEHU U

HenpudaTHbLIX 3anaxoB

* V3pgenve n3roToBneHo 13 rMrmeHnYHbIX MaTeprarnos,
He 3afepX1BartoLLVX 3anaxu. [ns coxpaHeHus aToMn
XapaKTEPUCTUKN BAXKHO, YTOGLI NPOAYKThI Gbln BCerga nioTHO
3aKPbITbl B CBOMX yrakoBkax. OTO NOMOraeT Takke 1sbexarb
06pa3oBaHusa NATEH.

« Ecnu TpebyeTcs OTKNoUMTL M3denie Ha AnUTenbHbIA nepuo,
BbIMOVATE Ero U3HYTPU 1 OCTaBLTE ABEPU OTKPbITLIMU.

Pasmopo3ska nspenus

! CTporo cnenyvite ONMUCaHHBIM HIKE UHCTPYKLMSIM.

[nsi pa3amMopo3ku N3nenusa He NCNosb3yNTe OCTPbIE UMK PEXYLLIME
MNHCTPYMEHTbI, KOTOpble MOryT Hernonpasnmo NnoBpeanTb
oxnaanTenbHy LUMPKYNALMIO.

MopsiAoK pa3mMopo3Ku XonoAuIibHON Kamepbl
XonoaunbHas kamepa OCHaLleHa CUCTEMOWN aBTOMATUYECKON
pa3MOopO3KKW: BoAa CMBAETCH B 3a4HIOK YacCTb U3Oenusi Yepes
crneumansHoe CrvBHOE OTBEPCTME (CM. PUCYHOK), MOCHeE Yero
OHa 1crnapsieTcs Nog Bo3aencTeBMeM Tenna, BbipabaTbiBaemoro
KomnpeccopoM. EAMHCTBEHHas onepauums, KOTopyto crnegyet
NPOM3BOANTL PErYNSIPHO - 3TO YMCTKA CIIMBHOIO OTBEPCTUSI AN
cB0OOAHOrO CrNBa BOAbI.

(i) inpbesit
=)
)

> L

Y

MopsiAoK pa3mMopo3KN MOPO3USILHOM Kamepbl

Ecnn TonwmHa nHes npesbiwaeT 5 MM, HEOOXOAMMO NPON3BECTU

pPa3MOpPO3Ky BPYYHYHO:

1. YctaHoBuTe pykosTky PEMYITATOPA TEMIMEPATYPbI B
nonoxetme @.

2. lMepenoxuTe MOpPOXeHble NPOAYKTbl B APYryt0 MOPO3UIIKY
UNn B XONOAHOE MECTO.

3. OctaBbTe ABEPb MOPO3UITbHON KaMepbl OTKPLITOW A0
MOSTHOTO pa3MopaxnBaHus Haneta. Bbl MoXxeTe yckopuTb
3Ty onepaumio, NTOMECTUB B MOPO3WITbHYIO KamMepy eMKOCTb C
TEnon BOAOW.

4. HekoTopble Moaeny XonoannbHUKOB OCHaLLe- Hbl
CINMBHOWM CUCTEMOW anst oTBoaa BoAbl: BoAa CTekaeT B
NOACTABIEHHY eMKOCTb (CM. puc.).

5. MpoTpuTe 1 BbICYLLUTE OCTOPOXHO MOPO3UIb- HOE
oTAerneHve, Npex/ae Yem cHoBa BKNO4MTL obopyaoBaHue.

6. MNepen nomelleHeM NPOAYKTOB B MOPO3UITbHYIO Kamepy
noJoXauTe NPUMEPHO 2 Yaca AN BOCCTAHOBMEHUS
OnTMManbHON TeMnepaTypbl XPaHEeHUS.

3ameHa naMmno4ku*

[nsi 3aMeHbl NaMNOYKM OCBELLEHUSI B XONOANIBLHOWM Kamepe,
BbIHbTE BUIIKY U3AENUS U3 anekTpudeckon posetkun. Cnenywte
WHCTPYKUMAM, ONUCaHHbIM Hxke. OTKpowTe nnadoH ¢
NammoYKom, CHAB NnadpoH, Kak MOKa3aHo Ha PUCYHKE.
3ameHuTe NaMnoyky Ha HOBYHO TAKOrO e Tuna, C MOLHOCTbHO,
yKasaHHoW Ha nnadoHe
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MpenocTopoOXHOCTU U
peKkoMmeHaauuu

! apenve cnpoekTMpoBaHO 1 U3rOTOBMEHO B COOTBETCTBUM C
MeXAyHapoaHbIMU HopMaTBamu 6esonacHocT. Heobxoammo
BHUMATESNbHO NPOYUTaTh HACTOSLLME NPeaynpexaeHus,
COCTaBreHHble B Lensax Ballen 6e30nacHoCTu.

ce X

[aHHOe n3genue cooTBETCTBYET crneayowmM Odupektusam
EBponetickoro CoobuiecTsa:

-73/23/CEE ot 19/02/73 (Hu3koe HanpsikeHwue) ¢
nocrneayLwmMMmn N3MEHEHUSIM;

- 89/336/CEE ot 03/05/89 (OnekTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb)

C NocrneayoLWMMN 3MEHEHUAMY;
- 2002/96/CE.

06u.me npaBuna 6e3onacHoOCTH
[aHHoe n3fenue npegHasHavaetcs Ans
HenpogeccnoHanbHOro NCMoMNb30BaHNS B AOMALUHNX
YCMNOBUSIX.

* W3penve npegHasHavyeHo ANs XpaHeHUs 1 3aMopaxnBaHus
NPOAYKTOB, MOXET ObITb UCMOMNBb30BaHO TOMBKO B3POCIbIMUI
nogbMU B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMAMU, MPUBEAEHHBIMU B
AaHHOM TeXHUYECKOM PYKOBOACTBeE.

« 3anpellaeTtcsa ycTaHaBnNuBaTh U3genue Ha ynuue, aaxe
noJ HaBeCoM, TaK Kak BO3AENCTBUE Ha Hero AOXAS U rpo3bl
ABNSAETCH YPE3BbIYANHO ONACHbLIM.

* He npukacantecb K U3AENNI0 BNAXHbIMW pyKamu, a Takxke
Haxoasicb GOCMKOM MMM C MOKPBIMU HOFaMW.

* He npukacanTecb K BHyTPEHHUM KOMMIEKTYIOLLMM
LMPKyNaumMmn XxnagareHTta: CyLecTByeT ONacHOCTb OXeros
Uy Nopesos.

* He TAHMTe 32 NPOBOA ANEKTPONUTaHNSA ANs OTCOeaNHEHNS
BWIMKM U30ENMUS U3 ANEKTPUYECKON pO3eTKN, BO3bMUTECH 3a
BUIKY PYKOW.

* [epen HaYanOM YUCTKU UNN TEXHNYECKOTO OBCNYKNBaHUS
N3Aenns HeobxoarMO BbIHYTb BUIIKY U3 NIEKTPOPO3ETKU.
[ns oTcoeonHeHUs U3Nenus OT CETU ANEKTPONUTaHUS He
A0CTaTOYHO NOBEPHYTb PYKOATKM perynsauum Temneparypbl B
nonoxerne @ (BBIKMIOYEHO).

* B cnyyae HencnpaBHOCTY KaTeropuyecku 3anpeLlaercs
OTKPbIBaTb BHYTPEHHUE MEXaHU3Mbl U3AENUS C LiENbo
CaMOCTOSITENBHOMO PeMOHTa.

* [1ns pa3mMopo3ky MOPO3UIbHBIX KaMep 3anpeLiaeTcs
MCnonb30BaTb HEPeKOMEeHA0BaHHbIE MPOM3BOAMTENEM
XOMNOAMIbHMUKA OCTPble, PEXYLUME UHCTPYMEHTbLI UK
aneKkTponpubopsl.

* He knagute B poT KyOuMKM Nbaa, TOMbKO YTO BbIHYThIE 13
MOPO3UIIbHOM KaMepbl.

« [laHHOe nagenue HenpurogHo ANs aKcnnyarauuy nuuamm
(BKkNtoyasi geTen) ¢ orpaHNYeHHbIMU PU3NYECKUMMU,
YyBCTBUTENbHBLIMU UMM YMCTBEHHbLIMWU CMNOCOBHOCTAMMU UK
He obrnagatroLwnmy onbITOM U 3HAHUAMU, eCrK 3TU Nuua
He Haxo4siTCsANoa KOHTPOeM uUnu obyyeHbl Nonb3oBaHNEM
n3fenmemM nnLUoM, OTBETCTBEHHBIM 3a Ux 6esonacHocTb. He
paspeluaiTe AeTaM urpatb C U3enuem.

* He paspeluanTe getam urpatb € ynakoBOYHbIMU
martepuanamu.

YTMn nsauus
YHUYTOXEHNE yNakoBOYHbIX MaTepuanos: cobnogante
MeCTHble HOpMaTKBbI MO YTUNMU3ALMN YNAaKOBOYHbIX
maTtepvanos.

« EBponevickas anpektuea 2002/96/EC 06 ytunusaymm
3MEeKTPUYECKOro 1 dneKTpoHHoro obopyaosaHus (WEEE)

yCTaHaBNMBAET NpaBuna yTUnun3aumnm BoilLeaLnx 3 cTposi
ObITOBbIX 3NEKTPONpPUBOPOB.

B uenax MuHMMmM3aumm oTpuuaTenbHOro BO3gencTeus
YTUNU30BaHHbIX NPUBOPOB Ha OKPYXatoLLyo Cpeay,
CHWKEHWS PUCKOB ANSsi 3N0POBbS HACENEHUS, a Takke
onTuMM3aLmM npolecca nepepaboTku U NOBTOPHOMO
MCMNonb30BaHUsA MaTepuanos, c6op M3HOLLEHHOTO
060pyaoBaHNsA OOMKEH OCYLLECTBNATLCS BHE PAMOK
obLeropoacknx cuctem cbopa u ytunusauumn mycopa.
CrMBON «NepeyYepKHyTOro MyCOpPHOro Begpa,

HaHECEHHbIN Ha NPoAYKLMI0, HanomnHaeT 06 06sa3aHHOCTH
cobnogeHunst cneumnanbHoOM Npoueaypbl yTunmusaumm
ObITOBOM TeXHUKK.[ToTpebunTenb MOXeT caaTe U3HOLLEHHOE
obopyaoBaHue B crieumarnbHbIX NyHKTax npyuemMa unu, ecnu
3TO pa3peLleHO HaLMOoHanbHbIMU 3aKoHOoA4ATENbCTBaMMU,
BO3BPaTWUTb KOMMNaHWW NpU NMOKYMKe HOBOro, aHanormM4yHoro
npoaykra.

Ha cerogHsAWHWI OeHb BCe BegyLume Npon3BoanTeni
ObITOBOM TEXHUKM aKTMBHO paboTatoT Hag Co3haHUeM CUCTEM
cbopa 1 yTunusaummn U3HOLLEHHON ObITOBON TEXHUK.

OKoHOMUSA 3neKTp03Heprvm N oxpaHa

oxpymawmeu cpeAabl
YcTaHOBUTE U3OENne B HEXapKOM NOMELLIEHMN C XOPOLLEN
BEHTUNSAUMEN, BAANN OT NPSIMOro BO34ENCTBUS COMHEYHOro
CBeTa W UCTOYHMKOB Tenna.

* [pw oTKpbIBaHUM ABEPEN XONOAUIbHKa CTapanTech AepxaTtb
NX OTKPbITBIMW KaK MOXHO MEHbLLE.

[Mpu kaxxgom OTKpbIBaHWUM ABEpen NponucxoaunT
3HAYUTENbHbBIN PACXOL, SNEKTPOIHEPTN.

* He nomeluante B XonoAWUMbHUK CAIULLKOM MHOFO MPOAYKTOB.
AN Haanexallero XxpaHeHns NpoayKToB HEO6XoaAMMO
obecneynTb cBOGOAHYIO LIMPKYMALMIO XONOAa MeXAY HUMMN.
B cniyvae oTcyTCTBMA TaKom LMpKynauum komnpeccop byaert
paboTtaTtb HenpepbIBHO.

* He nomeluante B XonoannbHUK ropsiyme NpoayKThbl:
3TO NpuBeAET K MOBbILUEHWNIO TemnepaTypbl BHYTPU
XONOAMIIbHMKA CO 3HAYMTENbHOW Harpy3Kkom Ha KoMnpeccop
N 3HaYUTENbHLIM PacXOAOM AMEKTPOIHEPTrUN.

* CneauTe 3a COCTOSIHMEM YNIIOTHUTENEN U NpoYMnLLaiTe
NX NPy HeOBX0ANMOCTU. YNAOTHUTENM OOMKHbBI XOPOLLIO
npuneratb K ABEPsIM, He Nponyckas xonog (cm. TexHu4deckoe
obcrnyxusaHue).

HeucnpaBHOCTU 1 meTOAbI
UX YCTPaHeHus

Ecnu Baww xonoguneHuk He pabotaer. MNpexae YeM obpaTutsest
B LleHTp TexHn4eckoro obcnyxmBanns (cm. TexHu4Yeckoe
obcnyxusaHue), NPOBEPLTE, MOXHO N YCTPaHUTb
HeuncnpaBHOCTb, UCMOMNb3ys pEKOMEHAALUW, NPUBEAEHHbIE B
crieqytoLlem nepeyHe.

He roput namnoyka BHYTPEeHHero oceelleHus.

* Bunka He coefguHeHa c SHEKTpMHeCKOVI pOSeTKOﬁ unun
coeauHeHa nnoxo 1 He obecneynBaeT KOHTaKTa, Unn
OTKITHOYUIOCH aneKTponnTaHue.

XonopunbHasa U Mopo3unbHasi kKamepa BbipabaTbiBatoT

Maro xosopa.

» [1Bepu Nnoxo 3akpbiBaOTCS UM NOBPEXAEHbI YNIOTHUTENN.

» [1Bepu xonoaunbHYKa OTKPbIBAOTCS CIULLKOM 4acTo.

* Pykostka PEIYNATOPA TEMIMNEPATYPbI yctaHoBneHa B
HenpaBWIbHOM MOOXEHUM.

+ XonogurnbHas U1 MOPO3uIbHash KaMepbl NepenorHeHbI
npogykTamu.

» TemnepaTypa B NMOMeLLEHUN, B KOTOPOM YCTAHOBIIEH
XONoaunbHuK, Hxe 14°C.
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MpoayKTbl B XonoauMnbLHOW KaMepe 3amep3atoT.

» Pykositka PEIYNATOPA TEMIMEPATYPbI yctaHoBneHa B
HenpaBUITbHOM MOTOXEHUN.

» [lpoaykTbl kKacaroTcst 3a4HeN CTEHKM XONOANUMbHYMKA.

BeHnTtunsatop AIR He paboTaeTt

* Cucrtema AIR BkrovaeTcs aBToMaTUYeCcku, TONMbKO Koraa
TpebyeTcss BOCCTaHOBUTL ONTUMAsIbHbIE YCIOBUSI XPaHEHWUS!
B XONOAWUNbHOW Kamepe.

Komnpeccop pa6oTaeT HenpepbIBHO.

» [Bepb Nroxo 3akpbiTa Uy 4acTo OTKPbIBAETCS.

+ Cnuwkom BbiCOKasi TemnepaTtypa B MOMEeLLEHNN.

» TonwwHa cnosl nHes npesblwaet 2-3 MM (cm. TexHuyeckoe
obcnyxusaHue).

XonoaunbHUK paGoTaeT CIIULLKOM LUYMHO.

* W3pgenve ycTtaHOBRNEHO HEPOBHO (CM. YecmaHosKa).

* W3apenve yctaHoBneHo Mexay BUGPUPYOLLMMU UMK
LUYMOMW3AAIOLLMMMN KyXOHHBIMU 3IeMEHTaMM1 UIn
npegmetamu.

» XnagareHT B LMPKyNsLUM NPOM3BOAUT NEMKNiA LYM Takke
NpY OCTAHOBMEHHOM KOMMPECCcope: 3TO He ABMSieTcs
HencnpaBHOCTbIO, a HOpMalibHbIM ABlEHNEM.

TemnepaTypa HEeKOTOPbIX BHELWHUX yacTten xonoaunbHUKa
BbICOKas.
° HarpeB HEKOTOPbIX aetanen xonoaunbH1UKa Heobxoaum
BO usbexaHve 06pa3OBaHVIF| KOHAEeHCcaTa B onpefeneHHbIX
ydacTkax nsgenuvs.

Ha 3apgHewn cTeHKe xonoaunbHOM Kamepbl, B TOUKe
pacnonoXxeHus XxonoAunbHOro anemeHTa, obpasyercs uHen
WIU Kannu Bogbl.

* 370 HOpManbHOE sIBNeHne npu paboTe xonoannbHUKa.

Bopa Ha gHe xonoaunbHUKa.
» 3acopunocbk crnmBHoe oTBepcTue (cm. TexHuyeckoe
obcnyxusaHue).

(1) InpesiT
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